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Safety Information

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such
task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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Safety Information

Technical Data

Technical Data

Ordering No
Model

Air consumption at max out-
put

Air consumption at max out-
put

Braking torque
Braking torque

Built in brake
External parts material

8411415067
PZB15-L-AR500-22
4.331/s

9.2 cfm

Nm
ft Ib

Hardened steel/Aluminium

Free speed r/min
Max output 0.12 kW
Max output 0.16 hp
Min starting torque 8 Nm
Min starting torque 59 ftlb
Ratio

Gear ratio

Rotation direction Reversible
Shaft loading code

Shaft type Keyed
Speed at max output 500 r/min
Stall torque 8 Nm
Stall torque 59 ftlb
Torque at max output 3.8 Nm
Torque at max output 2.8 ftlb
Vane type

Weight 1.8 kg
Weight 331b
Inlet hose 6 mm
Inlet hose 0.25 in
Ingress protection rating 1P65
Outlet hose 6 mm
Outlet hose 0.25 in
Declarations

EU DECLARATION OF INCORPORATION
We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23

STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-

bility that this product (with name, type and serial number,

see front page) fulfils the following essential requirements of

Machinery Directive 2006/42/EC:
2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),

1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

And that this partly completed machinery is in conformity
with the provisions of the following other EU Directive(s):

2014/34/EU (ATEX)

This partly completed machinery must not be put into service
until the final machinery into which it is to be incorporated
has been declared in conformity with provisions of the Ma-
chinery Directive 2006/42/EC, where appropriate.

The following (parts/clauses of) European harmonized stan-
dards have been applied:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

The relevant technical documentation was compiled and was
communicated in accordance with Machinery Directive
2006/42/EC part B of Annex VII and ATEX Directive
2014/34/EU Article 13 (1) b) ii in the Notified Body ExVeri-
tas ApS (EU Identification No 2804) in Denmark. Authorities
can request the technical file for ATEX Directive 2014/34/EU
in paper form from:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
mechanical components in the product may contain lead
metal. This is in compliance with current substance restriction
legislation and based on legit exemptions in the RoHS Direc-
tive (2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate from
the product during normal use and the concentration of lead
metal in the complete product is well below the applicable
threshold limit. Please consider local requirements on the dis-
posal of lead at product end of life.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6188 00 3
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Safety Information

PZB15-L-AR500-22

UK DECLARATION OF INCORPORATION

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that this product (with name, type and serial number,
see front page) fulfils the following essential requirements of
The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 S.1I.
2008/1597:

S.1. 2008/1597 (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

And that this partly completed machinery is in conformity
with the provisions of the following other UK Regulation(s):
S.1.2016/1107

This partly completed machinery must not be put into service
until the final machinery into which it is to be incorporated
has been declared in conformity with provisions of The Sup-
ply of Machinery (Safety) Regulations 2008 S.I. 2008/1597,
where appropriate.

The following (parts/clauses of) Designated Standards have
been applied:

BS EN 1127-1:2019, BS EN ISO 12100:2010, BS EN ISO
80079-36:2016, BS EN ISO 80079-37:2016

The relevant technical documentation was compiled and was
communicated in accordance with The Supply of Machinery
(Safety) Regulations 2008 S.1. 2008/1597 part B of Annex
VII and Equipment and Protective Systems Intended for Use
in Potentially Explosive Atmospheres Regulations 2016 S.1I.
2016/1107 Article 13 (1) b) ii in the ExVeritas UKCA Ap-
proval Body Number 2585.

Authorities can request the technical file for Equipment and
Protective Systems Intended for Use in Potentially Explosive
Atmospheres Regulations 2016 S.I. 2016/1107 in paper form
from:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-

and-eu-markets/
Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

Hertfordshire HP2 7EA

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this prod-
uct.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, property damage and/or serious in-
jury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
* For professional use only.

* This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If the product data or hazard warning signs on the product
cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Intended Use

This motor is designed to be incorporated into a fixed or mov-
ing machine. It is either for right hand rotation only, left hand
rotation only, or reversible rotation and should be mounted by
the flange or threaded nose only, as appropriate. No other use
permitted.

The risk of motors being the source of ignition of a poten-
tially explosive atmosphere is extremely small. The user is re-
sponsible for assessing the risks associated with the whole
machine into which the motor is to be incorporated.

Product Specific Instructions

Warning

/\ WARNING Polymer hazard

The plastic parts in this product contain PTFE (a syn-
thetic fluoropolymer). Due to wear, there might be PTFE
particles inside the product. Heated PTFE can produce
fumes which may cause polymer fume fever with flu-like
symptoms, especially when smoking contaminated to-
bacco.

Health and Safety recommendations for PTFE must be
followed when handling vanes and other components:

» Do not smoke when servicing this product

» PTFE-particles must not come in contact with open
fire, glow or heat

» Motor components must be washed with cleaning
fluid and not blown clear with an air line

» Wash your hands before starting any other activity

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6188 00
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Safety Information

Connecting the Air Supply

When the compressed air supply is connected to the inlet, the
direction of rotation will be as shown in the figure below. If
the exhaust air is to be piped away, a hose should be con-
nected to the exhaust outlet.

The compressed air supply should be connected to the corre-
sponding inlet for desired rotation direction, see figure below.
The inlet that is not in use, functions as a main outlet and
must not be plugged.

@ A is for ventilation only and must not be plugged.

11317302923

11317307019

Hot Spots

The following hot spots on the motor can reach high tempera-
tures during operation.

* Seal ring at the output shaft
» Casing

The highest temperatures occur when the motor is running at
maximum allowed speed. With increasing torque, the air mo-
tor reduces the rotational speed and the temperature.

@ Keep below the Maximum Free Speed, see marking on
the product or the product specific Safety Information.

11317311115

Warning

Make sure you are familiar with the operating instructions be-
fore you use this motor.

This motor, its attachments and accessories must only be used
for the purpose for which they were designed.

For product liability and safety reasons any modification to
the motor or its accessories, which may have an influence on
the product liability, must be agreed upon by the technical au-
thority of the manufacturer.

To prevent personal injury and long term risks:

e If the motor is ATEX-certified, filter/silencers must be in-
stalled at the motor outlet ports.

Silencers are recommended also for other applications to
reduce noise exposure.

» Disconnect the motor from the air line before any adjust-
ment operation.

* Mind your hands, hair and clothing — always keep
well away from rotating parts.

General Safety Instructions
Air supply and connection hazards
* Air under pressure can cause severe injury.

* Always shut off air supply, drain hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when not in use, before
changing accessories or when making repairs.

» Never direct air at yourself or anyone else.

* Whipping hoses can cause severe injury. Always check
for damaged or loose hoses and fittings.

* Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90 psig,
or as stated on tool nameplate.

Entanglement hazards

* Keep away from rotating drive. Choking, scalping and /
or lacerations can occur if loose clothing, gloves, jew-
ellery, neck ware and hair are not kept away from tool
and accessories.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6188 00 5



Safety Information

PZB15-L-AR500-22

Projectile hazards

* Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or main-
tenance of the tool or changing accessories on the tool.

* Be sure all others in the area are wearing impact-resistant
eye and face protection. Even small projectiles can injure
eyes and cause blindness.

» Ensure the workpiece is securely fixed.
Operating hazards
e Clamp the tool securely.

» Ensure the tool is at a complete stop before removing
work.

» Always fit start, stop and emergency stop controls to the
machine into which the motor/torque motor is incorpo-
rated.

Noise hazards

* High sound levels can cause permanent hearing loss and
other problems such as tinnitus. Use hearing protection as
recommended by your employer or occupational health
and safety regulations.

» To prevent unnecessary increases in noise levels operate
and maintain the tool, and select, maintain and replace the
accessories and consumables, in accordance with this in-
struction manual.

Workplace hazards

 Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.
Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

* Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

» Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints

» Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

* Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on how
often you do this type of work. To reduce your exposure
to these chemicals: work in a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out microscopic
particles.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings. Be aware
of potential hazards created by your work activity. This
tool is not insulated from coming into contact with elec-
tric power sources.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@H’]

ATEX Certification Information
ATEX Code Definition

The ATEX code is:

s011050

@ Ex 112 G Ex h IIC T6 Gb
Ex 112 D Ex h IT1IC T85°C Db
°C<Ta<40°C
Description Value Definition

Equipment group 11 Surface Industry

Equipment category 2 High level of pro-

Group II tection

e zone 1 (gas)
* zone 2 (gas)
e zone 21 (dust)
* zone 22 (dust)

Atmosphere con-
taining Gas, Va-
pors or Mist

Atmosphere G

D Atmosphere con-
taining Dust

Safety design h Mechanical prod-

uct

Gas group 1c Hydrogene/ Acety-

lene
1IB Ethylene

Dust group 1Ic Surface com-

bustible dust
T1 =450°C
T2 =300°C
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C

Max surface tem-
perature in Gas at-
mosphere

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6188 00
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Safety Information

Description Value Definition
Max surface tem- Example tempera-
perature in Dust at- tures:
mosphere T85°C
T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

Special restriction, X
for example ambi-

ent temperature

range.

Temperatures

* The maximum surrounding temperature for which the
certification is valid is 40°C.

» 40°C is also the maximum allowed temperature of the
compressed air when it enters the product.

* If the product is installed in an equipment, the entire
equipment has to correspond to the guidelines 2014/34/
EU.

» Make sure that the compressed air fulfil our quality de-
mands (quality classes 2.4.3. and 3.4.4 respectively 3.5.4
acc. to ISO/DIS 8573-1:2010).

* Do not exceed maximum pressure of 6.3 bar, or as stated
on the product nameplate. Exceeding the operating pres-
sure can increase the surface temperature due to higher
rotating speed and the product can become an ignition
source.

Ex Classification

If the product is part of an assembly where the components
have different Ex classification, the component with the low-
est level of safety defines the Ex classification of the com-
plete assembly.

Explosion Prevention Guidelines

Cleanliness

* Make sure the product is kept clean from dust and dirt to
prevent increased bearing and surface temperature.

+ Ifusing a silencer: Make sure a silencer with a filtering
effect at the air outlet is installed to prevent any friction-
heated particles entering into the surrounding atmosphere.

Usage

* Make sure the product is earthed to the equipotential
bonding system of the workshop, for example through ac-
cessories such as hoses and air-pressure connections.

* It is the responsibility of the user to make sure that the
product and all possible accessories, such as wrenches
and air connections, conform to the national safety regu-
lations for equipment used in potentially explosive areas.

Useful Information

Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters can be found on the Atlas Copco

website.

Please visit: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and con-
tains Technical Information, such as:

* Regulatory and Safety Information

¢ Technical Data

* Installation, Operation and Service Instructions

* Spare Parts Lists
e Accessories

* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local

Atlas Copco representative.

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

Référence
Modéle

8411415067
PZB15-L-AR500-22

Consommation d'air a la puis- 4.33 I/s

sance maxi.

Consommation d'air a la puis-

sance maxi.

Couple de freinage

Couple de freinage

Frein intégré

Matériau des picces externes
Vitesse a vide

Puissance maxi.

Puissance maxi.

Couple de démarrage mini.
Couple de démarrage mini.
Rapport

Rapport d’engrenage

Sens de rotation

Code de chargement de l'arbre

Type d'arbre

Vitesse a la puissance maxi.
Couple de calage

Couple de calage

Couple a la puissance maxi.
Couple a la puissance maxi.
Type de palettes

Poids

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6188 00

9.2 cfm

Nm
ft Ib

Hardened steel/Aluminium
tr/min

0.12 kW

0.16 hp

8 Nm

5.9 ftlb

Reversible

Keyed
500 tr/min
8 Nm

5.9 ftlb
3.8 Nm
2.8 ft1b

1.8 kg
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Safety Information

PZB15-L-AR500-22

Poids 3.3 livre
Flexible d'alimentation 6 mm
Flexible d'alimentation 0.25 pouces
Indice de protection P65
Flexible de sortie 6 mm
Flexible de sortie 0.25 pouces

Déclarations

DECLARATION D'INCORPORATION UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que ce produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premiere page) répond aux exi-
gences essentielles suivantes de la directive relative aux ma-
chines 2006/42/CE :

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Et que cette quasi-machine est conforme aux dispositions de
ou des autres directives européennes suivantes :
2014/34/EU (ATEX)

Cette quasi-machine ne doit pas étre mise en service tant que
la machine définitive dans laquelle elle doit étre incorporée
n'a pas été déclarée conforme aux dispositions de la directive
relative aux machines 2006/42/CE, le cas échéant.

Les normes harmonisées européennes suivantes (chapitres/
clauses de) ont été appliquées :

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

La documentation technique correspondante a été rédigée et a
¢été communiquée en accord avec la directive Machines
2006/42/EC partie B de l'annexe VII, et avec la directive
ATEX 2014/34/UE, Article 13 (1) b) ii, a I'organisme notifié
ExVeritas ApS (N° européen d'identification 2804) au Dane-
mark. Pour obtenir le fichier technique pour la directive
ATEX 2014/34/UE les autorités peuvent s’adresser a :
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le reglement européen (UE) n°® 1907/2006 sur l'enreg-
istrement, I'évaluation et I'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la

communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n°® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précede, ceci est pour vous informer
que certains composants mécaniques du produit peuvent con-
tenir du plomb. Ceci est conforme a la législation en vigueur
en matiere de restriction des substances et se fonde sur les ex-
emptions légales prévues par la directive RoHS (2011/65/
UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du produit lors
d'une utilisation normale et la concentration de plomb dans le
produit complet est bien en dessous du seuil limite applicable.
Veuillez tenir compte des exigences locales concernant I'élim-
ination du plomb en fin de vie du produit.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigéne et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
ce produit.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie,
des dégats matériels ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

* Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune manicre.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qual-
ifié, dans un environnement industriel.

8 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6188 00
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Safety Information

Utilisation prévue

Ce moteur est congu pour étre incorporé dans une machine
fixe ou mobile. II est destiné a étre utilisé soit en rotation a
droite uniquement, soit en rotation a gauche uniquement, soit
en rotation réversible, et ne doit étre fixé que par la bride ou
le nez fileté, selon les besoins. Aucune autre utilisation n’est
autorisée.

Le risque que des moteurs constituent une source d'inflamma-
tion d'une atmosphere potentiellement explosible est extréme-
ment faible. Il appartient a l'utilisateur d'évaluer les risques
associés a la machine entiére dans laquelle le moteur doit étre
incorporeé.

Instructions spécifiques au produit

Avertissement
/\ AVERTISSEMENT Risque li¢ aux polyméres

Les piéces en plastique de ce produit contiennent du
PTFE (un fluoropolymere synthétique). L'usure peut en-
trainer la présence de particules de PTFE a l'intérieur du
produit. Le PTFE chauffé peut produire de la fumée qui
peut provoquer a son tour la fiévre des polymeres dont
les symptomes sont ceux de la grippe, et particulierement
lorsque le sujet fume du tabac contaminé.

Les recommandations de santé et sécurité concernant le
PTFE doivent étre suivies lorsque les vannes et d'autres
composants sont manipulés :

» Ne pas fumer en procédant a l'entretien de ce produit.

» Les particules de PTFE ne doivent pas entrer en con-
tact avec des flammes, un objet incandescent ou une
source de chaleur.

» Les composants du moteur doivent étre nettoyés
avec un liquide de nettoyage et non pas avec une
soufflette.

» Se laver les mains avant de commencer toute autre
activité.

Raccordement de I'alimentation en air

Lorsque l'alimentation en air comprimé est raccordée a l'en-
trée, le sens de rotation est celui indiqué sur la figure ci-
dessous. Si I'échappement d'air doit étre évacué au moyen
d'une tuyauterie, il convient de raccorder un flexible a la sor-
tie d'échappement.

L'alimentation en air comprimé doit étre raccordée a l'entrée
correspondant au sens de rotation voulu, voir la figure ci-
dessous. L'entrée qui n'est pas utilisée fonctionne comme une
sortie principale et ne doit pas étre obturée.

@ A sert uniquement a l'aération et ne doit pas étre obturé.

11317302923

11317307019

Points chauds

Les points chauds suivants sur le moteur peuvent atteindre
des températures élevées en fonctionnement.

» Bague d'étanchéité au niveau de 'arbre de sortie
» Carter

Les températures les plus élevées surviennent lorsque le mo-
teur fonctionne a la vitesse maximale autorisée. Dés que le
couple augmente, la vitesse de rotation du moteur pneuma-
tique diminue, de méme que la température.

@ Ne dépassez pas la vitesse a vide maximale (voir la
valeur indiquée sur le produit ou dans les consignes de
sécurité spécifiques au produit).
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Attention

Prendre soin d’étudier attentivement ces instructions avant de
mettre la moteur en service.

Cet moteur et ses accessoires sont strictement réservés aux
utilisations prévues par son fabricant.

Pour des raisons de sécurité, toute modification de la moteur
ou de ses accessoires doit étre soumise a 1’accord du respons-
able technique du fabricant.

Pour éviter les blessures corporelles et écarter les risques
a long terme :

Si le moteur est certifié ATEX, un filtre/des silencieux
doivent étre installés sur les orifices d'échappement.

Des silencieux sont recommandés également pour les
autres applications afin de réduire I'exposition au bruit.

Débrancher le moteur de la ligne d'air avant de procéder a
un réglage quelconque.

Protégez mains, cheveus et vétements — se tenir
€éloigné des ensembles en rotation.

Consignes générales de sécurité

Dangers liés a I'alimentation en air et aux branchements

10

L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.

Toujours arréter 1'alimentation en air, évacuer l'air sous
pression contenu dans les flexibles et débrancher 1'outil
du circuit d'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilisé,
avant de changer d'accessoire ou avant d'effectuer des ré-
parations.

Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un
d'autre.

Le fouettement des tuyaux souples peut provoquer de
graves blessures. Toujours vérifier que les tuyaux souples
et les raccords ne sont ni endommagés ni desserrés.

Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bar / 90
psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque signalé-
tique de 1'outil.

Risques de happement

Tenez-vous a I’écart de la broche en rotation. Il existe un
risque d'étranglement, d'arrachement du cuir chevelu ou
de lacérations si les vétements amples, gants, bijoux, arti-
cles portés autour du cou et cheveux ne sont pas tenus a
distance de 'outil et des accessoires.

Risques de projections

Portez toujours une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs pour travailler avec 1’outil ou a prox-
imité, pour les réparations ou ’entretien de I’outil ou
pour changer des accessoires.

Veillez a ce que toutes les personnes se trouvant a prox-
imité portent une protection des yeux et du visage résis-
tante aux chocs. Méme de petits projectiles peuvent
abimer les yeux et provoquer une cécité.

S'assurer que la pi¢ce a travailler est attachée solidement.

Risques pendant I’utilisation

Serrer solidement I'outil.

S'assurer que 1'outil est & 1'arrét complet avant de retirer la
picce.

Toujours monter les commandes de démarrage, d'arrét et

d'arrét d'urgence sur la machine dans laquelle le moteur
ou le moteur couple est incorporé.

Dangers liés au bruit

Les niveaux sonores élevés peuvent provoquer une perte
d’acuité auditive permanente ou d’autres problémes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives
recommandées par I’employeur ou par la réglementation
en matiére d’hygiene et de sécurité au travail.

Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau
sonore, exploiter et entretenir 1'outil et procéder au choix,
a l'entretien et au remplacement des accessoires et con-
sommables conformément a la présente notice d'utilisa-
tion.

Dangers liés au lieu de travail

Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d’accidents corporels graves voire mortels.
Penser a la surlongueur de flexible restant dans le passage
ou dans l'aire de travail.

Eviter d’inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manip-
uler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements
d’extraction des poussiéres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

Certaines poussieres créées par pongage mécanise, sci-
age, meulage, percage et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

¢ le plomb provenant des peintures au plomb ;

* lasilice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;

¢ l'arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs
traités chimiquement.
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Safety Information

Le risque lié a l'exposition a ces substances varie en fonc-
tion de la fréquence a laquelle on effectue ce type de
travaux. Pour réduire l'exposition a ces substances chim-
iques : travailler dans des endroits correctement ventilés
et avec des équipements de sécurité homologués tels que
des masques antipoussiéres spécialement congus pour fil-
trer les particules microscopiques.

» Procéder avec précautions dans un environnement non
familier. Soyez toujours conscient des dangers potentiels
créés par votre activité. Cet outil n’est pas isolé en cas de
contact avec une source d’alimentation électrique.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et l'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a I'aide
de la nomenclature des picces de rechange.

@H’]

Informations relatives a la
certification ATEX

Définition du code ATEX

s011050

Description Valeur Définition

Poussiére com-

Groupe de pous- IIC

Le code ATEX est :

@ Ex 112 G Ex h IIC T6 Gb
Ex I12 D Ex h IIIC T85°C Db

°C<Ta<40°C

Description Valeur Définition

Industries de sur-
face

Groupe de matériels 11

Haut niveau de
protection

Catégorie de 2
matériels

Groupe II « zone 1 (gaz)
* zone 2 (gaz)

e zone 21 (pous-
siére)
» zone 22 (pous-
siere)
Atmospheére G Atmosphére con-
tenant des gaz, des
vapeurs ou un
brouillard
D Atmosphére con-
tenant de la pous-
siére

Concept de sécurité h Produit mécanique

Groupe de gaz 11C Hydrogene/
acétyléne
1B Ethyléne

siéres bustible en surface
Température super- T1 =450 °C
ficielle maxi. dans T2 = 300°C
une atmosphere .
contenant des gaz T3 =200°C
T4=135°C
T5=100°C
T6 =85°C
Température super- Exemples de tem-
ficielle maxi. dans pératures :
une atmospheére T85 °C
contenant des pous- .
siéres T110°C
T120 °C
T125°C
T240 °C

Restriction spéciale, X
comme par exemple

la plage de tempéra-
ture ambiante.

Tempeératures

* La température ambiante maximale pour laquelle la certi-
fication est valable est de 40 °C.

* 40°C est également la température maximale admise pour
l'air comprimé lorsqu'il entre dans le produit.

¢ Si le produit est installé dans un équipement, l'ensemble
de 1'¢quipement doit se conformer a la directive 2014/34/
UE.

» S'assurer que 'air comprimé satisfait a nos exigences de
qualité (classes de qualité 2.4.3 et 3.4.4 ou 3.5.4 respec-
tivement selon ISO/DIS 8573-1:2010).

* Ne pas dépasser la pression maximale de 6,3 bars ou la
pression indiquée sur la plaque signalétique du produit.
Tout dépassement de la pression d'exploitation peut ac-
croitre la température superficielle en raison de la vitesse
de rotation plus élevée, et le produit peut alors devenir
une source d'inflammation.

Classification Ex

Si le produit fait partie d'un ensemble dont les composants
possedent des classements Ex différents, le composant doté
du niveau de sécurité le plus bas définit le classement Ex de
l'ensemble.

Directives relatives a la prévention des
explosions

Propreté

 Veiller a garder le produit exempt de poussicre et de
saletés pour prévenir une augmentation de la température
des roulements et de la surface.
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* En cas d'utilisation d'un silencieux : veiller a installer un Min. Startmoment 591ft1b
silencieux avec effet filtrant a 1'orifice d'échappement Verhiltnis
d'air afin d'éviter que des particules chauffées par friction o
pénétrent dans I'atmosphére ambiante. Getriebeiibersetzung
Drehrichtung Reversible
Utilisation Code fiir die Wellenbelastung
 Par ailleurs, le produit doit étre mis a la terre ou raccordé Wellenart Keyed
au circuit de liaison équipotentielle de 'atelier, par exem- Drehzahl bei max. Leistung 500 U/min
ple par le biais d'accessoires tels que les flexibles et les Stillstandsmoment 8 Nm
raccords d'air comprimeé. Stillstandsmoment 59 ftlb
* Ilest de la responsabilité de I'utilisateur de s'assurer que Drehmoment bei max. Leis- 3.8 Nm
le produit et tous les accessoires possibles que les clés et tung
1es. raccorfis pneumaquu.es’ sont conformes a la’rc.agleme.:n— Drehmoment bei max. Leis- 2.8 ft Ib
tation nationale de sécurité concernant les matériels util-
. . . . tung
isés dans des atmosphéres potentiellement explosibles. i
Schieberart
Gewicht 1.8 kg
Informations utiles Gewicht 331b
Site web Einlassschlauch 6 mm
Des inf i . d Produits. A ) Einlassschlauch 0.25in
es informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Piéces de rechange et Documentation sont disponibles sur le IP-Schutzart IP65
site Web de Atlas Copco. Auslassschlauch 6 mm
Veuillez consulter : www.atlascopco.com. Auslassschlauch 0.25 in
ServAid Erklirungen
ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et .
qui contient des Information techniques, comme : EU-EINBAUERKLARUNG

* Informations réglementaires et sur la sécurité

» Caractéristiques techniques

¢ Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
» Nomenclatures de pi¢ces détachées

» Accessoires

* Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Technische Daten

Technische Daten

Bestell-Nr. 8411415067

Modell PZB15-L-AR500-22
Luftbedarf bei Volllast 4.331/s

Luftbedarf bei Volllast 9.2 cfm
Bremsmoment Nm

Bremsmoment ft b

Eingebaute Bremse
Material, AuBlenteile

Hardened steel/Aluminium

Leerlaufdrehzahl U/min
Max. Leistung 0.12 kW
Max. Leistung 0.16 hp
Min. Startmoment 8 Nm

12

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die folgenden wesentlichen
Anforderungen der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG erfiillt:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Sowie, dass diese unvollstindige Maschine den Bestim-
mungen der folgenden weiteren EU-Richtlinie(n) entspricht:
2014/34/EU (ATEX)

Die unvollstindige Maschine darf erst dann in Betrieb
genommen werden, nachdem gegebenenfalls bestitigt wurde,
dass die Maschine, in die sie eingebaut werden soll, den Bes-
timmungen der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht.

Es wurden die folgenden (Teile/Klauseln von) europdischen,
harmonisierten Normen angewandt:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Die entsprechende technische Dokumentation wurde zusam-
mengestellt und tibermittelt gemal Maschinenrichtlinie
2006/42/EC Teil B von Anhang VII und ATEX-Richtlinie
2014/34/EU Artikel 13 (1) b) ii in der Benannten Stelle
ExVeritas ApS (EU-Identifikationsnummer 2804) in Déne-
mark. Behdrden konnen die technische Unterlage fiir die
ATEX-Richtlinie 2014/34/EU in Papierform anfordern von:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director
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Safety Information

Unterschrift des Ausstellers

/

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Europiischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH) definiert
unter anderem Anforderungen an die Kommunikation inner-
halb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir
Produkte, die sogenannte besonders besorgniserregende
Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste®). Am 27. Juni 2018
wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Geméf den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte mechanis-
che Komponenten des Produkts Blei enthalten kdnnen. Dies
steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir
Stoffbeschrankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in
der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch
treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und
die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden
Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer
die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von
Blei.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlieB3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem fiihren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Produkt
gelieferten Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbil-
dungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brianden, Sachschdden und/oder ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

¢ Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

* Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

¢ Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich ablosen, sind diese
sofort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkréften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieser Motor ist zur Integration in eine stationdre oder sich
bewegende Maschine vorgesehen. Er ermoglicht entweder
nur Rechtsdrehung, nur Linksdrehung oder eine umkehrbare
Drehrichtung und darf je nach den gegebenen Umstanden nur
am Flansch oder am Gewindeansatz montiert werden. Son-
stige Verwendungen sind unzuléssig.

Das Risiko, dass Motoren in einer potenziell explosionsge-
fahrdeten Umgebung eine Ziindquelle darstellen, ist extrem
klein. Der Benutzer ist dafiir verantwortlich, die mit der
gesamten Maschine, in die der Motor integriert wird, verbun-
denen Risiken zu bewerten.

Produktspezifische Anweisungen

Warnung

A WARNUNG Gefahren in Zusammenhang mit Poly-
meren

Die in diesem Produkt eingesetzten Kunststoffteile en-
thalten PTFE (ein synthetisches Fluorpolymer). Ver-
schleilbedingt konnen sich PTFE-Partikel im Inneren
des Produkts befinden. Erhitztes PTFE kann Dampfe
abgeben, die Polymerfieber mit grippedhnlichen Symp-
tomen hervorrufen. Das Risiko ist insbesondere in
Verbindung mit dem Rauch von kontaminiertem Tabak
erhoht.

Beim Umgang mit Schiebern und anderen Bauteilen sind
die Empfehlungen zu Gesundheitsschutz und Sicherheit
im Zusammenhang mit PTFE einzuhalten:

» Wihrend der Vornahme von Servicearbeiten an
diesem Produkt nicht rauchen

» PTFE-Partikel diirfen nicht mit offenem Feuer, Glut
oder Hitze in Kontakt geraten

» Die Motorbauteile diirfen nicht mit Druckluft sauber
geblasen werden, sondern sind mit Reinigungsfliis-
sigkeit zu reinigen

» Vor anderen Tétigkeiten die Hinde waschen.

Anschluss der Luftversorgung

Wenn die Druckluftversorgung an den Einlass angeschlossen
ist, entspricht die Drehrichtung der Abbildung unten. Wenn
die Abluft weggeleitet werden soll, muss hierzu ein Schlauch
an den Abluftauslass angeschlossen werden.
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Die Druckluftzufuhr sollte am entsprechenden Einlass fiir die
gewiinschte Drehrichtung angeschlossen werden, siche Abbil-
dung unten. Der nicht genutzte Einlass dient als Hauptauslass
und darf nicht verstopft werden.

@ A dient nur zur Beliiftung und er darf nicht verstopft
werden.

11317302923

11317307019

HeiRpunkte

Wihrend des Betriebs konnen folgende Heillpunkte am Motor
hohe Temperaturen erreichen:

* Dichtring an der Abtriebswelle
* Gehéuse

Die hochsten Temperaturen treten auf, wenn der Motor mit
maximal zuldssiger Drehzahl lduft. Bei steigendem Drehmo-
ment drosselt der Druckluftmotor die Drehgeschwindigkeit
und damit die Temperatur.

@ Bleiben Sie unterhalb der maximalen Leerlaufdrehzahl,
siehe Kennzeichnung auf dem Produkt oder produktspez-
ifische Sicherheitshinweise.

PZB15-L-AR500-22

11317311115

Warnung

Diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme des Mo-
tors griindlich durchlesen und beim Betrieb genau befolgen.

Motor und Zubehor diirfen nur fiir den vorgesehenen Zweck
verwendet werden.

Aus Griinden der Produkthaftung und Betriebssicherheit
miissen alle Anderungen an Motore und/oder Zubehor vom
dafiir verantwortlichen Techniker des Herstellers genehmigt
werden.

Zur Vermeidung von Verletzungen und langfristigen
Schiden:

e Wenn der Motor ATEX-zertifiziert ist, miissen Filter/
Gerduschddmpfer an der Auslassdffnung des Motors in-
stalliert werden.

Zur Reduzierung der Larmbelastung wird auch fiir andere
Anwendungen die Verwendung eines Schalldampfers
empfohlen.

* Vor der Ausfithrung von Einstellarbeiten den Motor von
der Druckluftleitung trennen!

+ Schiitzen Sie Ihre Hiinde, Haare und Kleidung vor
dem Erfassen durch rotierende Teile.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Gefahren im Zusammenhang mit Luftversorgung und -
anschliissen

* Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

» Schlieflen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druck-
luft aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie das
Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn das Werkzeug nicht
in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehdr austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

» Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

e Lose, unter Druck stehende Schlduche konnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das Werkzeug
stets auf beschidigte oder lose Schlduche und An-
schlussstiicke.

» Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von 6,3
bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des
Werkzeugs angegebene Hochstgrenze.
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Safety Information

Gefahren durch Verfangen

» Halten Sie sich vom Drehantrieb fern. Halten Sie weite
Kleidung, Handschuhe, Schmuck, Krawatten, Halstiicher
und Haare vom Werkzeug und Zubehor fern. Eine Ver-
wicklung kann zur Strangulierung, Skalpierung und/oder
zu Schnittwunden fiihren.

Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten Bauteilen

» Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtss-
chutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehor austauschen oder sich in der
Nihe der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug aufhalten.

» Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Nihe des
Werkzeugs aufhalten, schlagfeste Schutzbrillen und
Gesichtsschutz tragen. Auch kleine Absplitterungen kon-
nen Augenverletzungen und Erblindung hervorrufen.

 Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert ist.
Gefahren wihrend des Betriebs
» Spannen Sie das Werkzeug sicher ein.

» Stellen Sie vor Entnahme des Werkstiicks sicher, dass das
Werkzeug zum vollstdndigen Stillstand gekommen ist.

* Installieren Sie an der Maschine, in die der Motor/Regel-
motor eingebaut wird, stets Bedienelemente fiir Start und
Stopp sowie Not-Aus-Stellteile.

Gefahren im Zusammenhang mit Lirm

» Hohe Gerduschpegel konnen zu dauerhaftem Gehorver-
lust und anderen Problemen wie Ohrensausen fiihren.
Verwenden Sie Gehorschutz, wie von Threm Arbeitgeber
oder von den Arbeitsschutzvorschriften empfohlen.

* Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Werkzeugs sowie
Auswahl, Wartung und Ersatz der Zubehérteile und Ver-
brauchsmaterialien geméf dieser Bedienungsanleitung
vor, um unndtige Anstiege des Larmpegels zu vermeiden.

Gefahren am Arbeitsplatz

» Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehdren zu den héufig-
sten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie sicher,
dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeitsfliche
Schlauche herumliegen, die nicht gebraucht werden.

* Vermeiden Sie das Einatmen von Staub, Rauch oder
Schmutz vom Arbeitsprozess, die Krankheiten verur-
sachen konnen (z. B. Krebs, Geburtsfehler, Asthma und/
oder Dermatitis). Verwenden bei der Arbeit mit Materi-
alien, die Schwebstaub erzeugen, eine Staubabsauganlage
und Atemschutz.

» Bestimmte Stdube, die beim Schmirgeln, Sagen,
Schleifen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und
Bautitigkeiten entstehen, enthalten Chemikalien, die nach
dem Informationsstand des US-Bundesstaates Kalifornien
Krebs sowie embryonale Missbildungen oder sonstige
Storungen der Fortpflanzungsorgane hervorrufen. Unter
anderem sind folgende Chemikalien schédlich:

* Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

* Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige
Baustoffe

* Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem
Gummi.

Das AusmaB Threr Gefahrdung héngt u. a. von der Hau-
figkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So
schiitzen Sie sich bestmdglich gegen solche Chemikalien:
Achten Sie auf eine ausreichende Beliiftung des Arbeits-
bereichs und arbeiten Sie mit der angebrachten Sicher-
heitsausriistung wie Staubschutzmasken mit speziellen
Mikropartikelfiltern.

» Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders vor-
sichtig. Machen Sie sich stets die potenziellen Gefahren
bewusst, die von Threr Arbeit ausgehen. Dieses Werkzeug
ist nicht gegen einen Kontakt mit Stromquellen isoliert.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer
gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber kénnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

Angaben zur ATEX-Zertifizierung

ATEX-Codedefinition
Der ATEX-Code ist:

@ Ex 112 G Ex h IIC T6 Gb

Ex 112 D Ex h IIIC T85°C Db
°C<Ta<40°C

s011050

Definition
Nicht Bergbau
Geriétekategorie 2 Hohes
Schutzniveau
» Zone 1 (Gas)
e Zone 2 (Gas)

e Zone 21
(Staub)

e Zone 22
(Staub)

Umgebung, in der
Gas, Dampfe oder
Nebel vorhanden
sind

Beschreibung Wert

Gerétegruppe I

Gruppe 11

Umgebung G

D Umgebung, in der
Staub vorhanden ist

Sicherheitsdesign  h Mechanisches Pro-

dukt
Gasgruppe 1c Wasserstoff /
Acetylen
1B Ethylen
Staubgruppe: IIC Oberflachlicher

brennbarer Staub
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Safety Information

PZB15-L-AR500-22

Beschreibung Wert Definition

Max. Oberflachen- T1=450°C

temperatur in einer T2 = 300°C

Umgebung, in der 5

Gas vorhanden ist T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C

Max. Oberflachen- Beispieltempera-

temperatur in einer turen:

Umgebung, in der TS5 °C

Staub vorhanden ist
T110 °C
T120 °C
T125°C
T240 °C

Besondere Ein- X

schriankung,

beispielsweise

Umgebungstemper-

aturbereich.

Temperaturwerte

Die hochstzulédssige Umgebungstemperatur fiir diese Zer-
tifizierung betragt 40°C.

40°C stellt gleichzeitig auch die hochstzuldssige Temper-
atur fiir die Druckluft beim Eintritt in das Produkt dar.

Wenn das Produkt als Ausstattungskomponente montiert
ist, muss die gesamte Ausstattung den Anforderungen der
Richtlinie 2014/34/EU entsprechen.

Es ist sicherzustellen, dass die Druckluft unsere Qualitét-
sanforderungen erfiillt (Qualitétsklassen 2.4.3. und 3.4.4
bzw. 3.5.4 gemaB ISO/DIS 8573-1:2010).

Den Maximaldruck von 6,3 bar bzw. den auf dem Typen-
schild des Produkts angegebenen Druck nicht iiberschre-
iten. Ein Uberschreiten des Betriebsdrucks kann dazu
fithren, dass sich die Oberflichentemperatur aufgrund der
hoheren Rotationsgeschwindigkeit erhoht, und dass das
Produkt zu einer Ziindquelle werden kann.

Ex-Klassifizierung

Sollte das Produkt Bestandteil einer Baugruppe sein, bei der
die einzelnen Komponenten eine unterschiedliche Ex-Klassi-
fizierung umfassen, bestimmt die Komponente mit dem
niedrigsten Sicherheitsniveau die fiir die gesamte Baugruppe
geltende Ex-Klassifizierung.

Explosionsschutz-Richtlinien

Sauberkeit

16

Sicherstellen, dass das Produkt sauber Staub und
Schmutz gehalten wird, um eine erhdhte Lager- und
Oberflachentemperatur zu verhindern.

Bei Verwendung eines Schallddmpfers: Am Luftablass ist
ein Auspufftopf mit Filterwirkung zu montieren, um das
Eindringen von durch Reibung erhitzten Teilen in die
Umgebungsatmosphire zu verhindern.

Verwendung

Sicherstellen, dass das Produkt an der Potenzialausgleich-
sanlage der Werkstatt geerdet ist, z. B. durch Zubehore
wie Schlduche und Luftdruckanschliisse.

Der Benutzer muss sicherstellen, dass das Produkt und
alle moglichen Zubehérteile, wie beispielsweise
Schraubenschliissel und Luftanschliisse, den im jeweili-
gen Land geltenden Sicherheitsbestimmungen fiir Geréte,
die in Bereichen mit potenzieller Explosionsgefahr ver-
wendet werden, entsprechen.

Nutzliche Informationen
Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehér, Ersatzteilen
und Verdffentlichungen finden Sie auf der Internetseite von
Atlas Copco.

Besuchen Sie: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ist ein Portal, das stiindig aktualisiert wird und
technische Informationen bietet, wie z.B.:

Behorden- und Sicherheitsinformationen
Technische Daten

Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
Ersatzteillisten

Zubehor

MaBzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei Threm At-
las Copco-Vertreter vor Ort.

Datos técnicos

Datos técnicos

Designacion 8411415067
Modelo PZB15-L-AR500-22
Consumo de aire a maxima  4.33 1/s

potencia

Consumo de aire a maxima 9.2 cfm

potencia

Par de frenada Nm

Par de frenada ft Ib

Freno incorporado

Material de las piezas exter-

Hardened steel/Aluminium

nas
Velocidad en vacio rpm
Potencia maxima 0.12 kW
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Safety Information

PZB15-L-AR500-22

Potencia maxima 0.16 hp
Par minimo de arranque 8 Nm

Par minimo de arranque 591tlb
Relacion

Relacion de engranaje

Direccion de giro Reversible
Codigo de carga del eje

Tipo de eje Keyed
Velocidad a potencia maxima 500 rpm
Par maximo 8 Nm

Par maximo 59 ftlb
Par a potencia maxima 3.8 Nm
Par a potencia maxima 2.8 ftlb
Tipo de aletas

Peso 1.8 kg
Peso 331b
Manguera de admision 6 mm
Manguera de admision 0.25 pulgadas

Clasificacion de la proteccion IP65
de ingreso

Manguera de salida 6 mm

Manguera de salida 0.25 pulgadas

Declaraciones

DECLARACION DE INCORPORACION DE
LA UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, declaramos bajo nuestra exclu-
siva responsabilidad que este producto (con nombre, tipo y
namero de serie, consultar portada) cumple los siguientes req-
uisitos esenciales de la Directiva sobre Maquinaria 2006/42/
CE:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Y esta maquinaria completada parcialmente cumple las dis-
posiciones del resto de las siguientes Directivas UE:
2014/34/EU (ATEX)

Esta maquinaria completada parcialmente no debe ponerse en
servicio hasta que la maquinaria final, en la que debe incorpo-
rarse, haya sido declarada conforme a las disposiciones de la
Directiva sobre Maquinaria 2006/42/CE, si procede.

Se han aplicado las siguientes partes/clausulas de normas ar-
monizadas europeas:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

La documentacion técnica relevante se ha recopilado y envi-
ado acuerdo con la parte B del Anexo VII de la Directiva de
Magquinas 2006/42/CE y el Articulo 13 (1) b) II de la directiva
2014/34/UE en el Organismo de Notificacion ExVeritas ApS
(N.° identificacion UE 2804) en Suecia. Las autoridades
pueden solicitar el archivo técnico correspondiente a la Direc-
tiva ATEX 2014/34/UE en formato papel a:

https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-

atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-

and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Firma del emisor

/

Informacioén relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacién también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy pre-
ocupantes (la «Lista de candidatos»). El 27 de junio de 2018
se afiadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de can-
didatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes mecanicos en el producto pueden contener plomo.
El presente documento es de conformidad con la legislacion
sobre restriccion de sustancias actual y se basa en las exen-
ciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se
produciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto du-
rante el uso normal y la concentracion de plomo en el pro-
ducto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre
el desecho del plomo al final de la vida util del producto.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con este producto.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios, dafios en la propiedad y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6188 00 17


https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-and-eu-markets/
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-and-eu-markets/
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-and-eu-markets/

Safety Information

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

Declaracién de uso
» Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

» No utilice este producto si esta dafiado.

* Si los datos del producto o las sefiales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustituyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

Este motor esta disefiado para su incorporacion en una
maquina fija o movil. Puede girar solo hacia la derecha, solo
hacia la izquierda o en rotacién reversible y debe montarse
solo con brida o con espiga roscada, segun corresponda. No
se permite ningin otro uso.

El riesgo de que los motores sean la causa de la ignicion de
una atmosfera potencialmente explosiva es extremadamente
bajo. El usuario es responsable de la evaluacion de los riesgos
asociados con la totalidad de la maquina en la que se va a in-
corporar el motor.

Instrucciones especificas para el producto

Advertencia

A ADVERTENCIA Riesgo por la presencia de
polimeros

Las partes plasticas de este producto contienen PTFE (un
fluoropolimero sintético). Es posible que haya presencia
de particulas de PTFE en el interior del producto debido
al desgaste. Al calentar el PTFE se puede producir un
humo que provoca la fiebre por vapores de polimeros,
cuyos sintomas son similares a los de la gripe, especial-
mente si se fuma tabaco contaminado.

Al manipular las aletas y el resto de componentes deben
seguirse las recomendaciones de seguridad y salud refer-
entes a PTFE.

» No fume al realizar cualquier tipo de servicio en este
producto.

» Las particulas de PTFE no deben entrar en contacto
con fuego, particulas incandescentes ni fuentes de
calor

» Los componentes del motor deben lavarse con un
fluido de limpieza y no debe utilizarse ninguna linea
de aire para secarlos

» Lavese las manos antes de comenzar a realizar
cualquier otra actividad

PZB15-L-AR500-22

Conexion del suministro eléctrico

Cuando se conecta el suministro de aire comprimido a la en-
trada, la direccion de giro serd la que se muestra en la figura
inferior. Si debe conducirse el aire de escape al exterior, de-
bera conectar una manguera a la salida de escape.

El suministro de aire comprimido debe conectarse a la entrada
que proporcione la direccion de giro deseada, ver figura infe-
rior. La entrada que no se esté usando funciona como salida
principal y no se debe tapar.

@ A es solo para ventilacion y no se debe tapar.

11317302923

11317307019

Puntos calientes

Los siguientes puntos calientes en el motor pueden alcanzar
altas temperaturas durante su funcionamiento

* Anillo de obturacion del eje de transmision
* Carcasa

Las temperaturas mas altas se producen cuando el motor fun-
ciona a la maxima velocidad permitida. Al aumentar el par, el
motor de aire reduce la velocidad de rotacion y la temper-
atura.
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Safety Information

@ Manténgase por debajo de la Velocidad libre maxima,

consulte los datos marcados en el producto o la informa-
cion de seguridad especifica del producto.

11317311115

Advertencia

Asegurarse de que el operador ha comprendido totalmente es-
tas instrucciones antes de poner en marcha el motor.

El motor, junto con todos los adaptadores y accesorios, s6lo
debera usarse para el objeto de disefo.

Por razones de responsabilidad y seguridad del producto, toda
modificacion del motor o de sus accesorios ha de ser acordada
con el responsable técnico del fabricante.

Para prevenir las lesiones y los riesgos a largo plazo:

Si el motor cuenta con certificacion ATEX, sera nece-
sario instalar un filtro/silenciadores en los puertos de sal-
ida del motor.

Los silenciadores se recomiendan también para reducir la
exposicion al ruido en otras aplicaciones.

Desconecte el motor de la tuberia de aire antes de realizar
labores de ajuste.

Cuide que sus manos, cabello 0 ropa, estén fuera del
alcance de las piezas en rotacion.

Instrucciones generales de seguridad

Peligro en el suministro de aire y las conexiones

El aire a presion puede causar lesiones graves.

Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar acceso-
rios, apague el suministro de aire, vacie la manguera de
presion de aire y desconecte la herramienta del suministro
de aire cuando no esté en uso.

Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia
ninguna otra persona.

Las mangueras de conexion pueden causar lesiones
graves. Siempre debe comprobar las mangueras y los
ajustes dafiados o sueltos.

La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o segun se especifique en la placa de identifi-
cacion de la herramienta.

Riesgos de atrapamiento

» Manténgase apartado del mecanismo de rotacion. Pueden

producirse estrangulamientos, pérdidas de cabello y/o lac-
eraciones si no se mantienen la ropa, las joyas, los col-
gantes y el pelo alejados de la herramienta y de los acce-
SOrios.

Riesgos de emision de proyectiles

 Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a im-

pactos cuando esté en contacto o proximo al fun-
cionamiento, reparacion o mantenimiento de la her-
ramienta o al cambio de accesorios de la misma.

Asegurese de que las otras personas que se encuentran en
el area de trabajo también utilizan proteccion facial y oc-
ular resistente de impactos. Incluso los proyectiles de
tamafio reducido pueden producir dafios oculares y
ceguera.

* Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.
Riesgos derivados del uso
* Sujete firmemente la herramienta.

» Antes de sacar el trabajo, asegurese de que la herramienta

esta totalmente detenida.

* Instale siempre controles de encendido, parada y parada

de emergencia en la maquina en la que va a incorporar el
motor/motor de par.

Riesgos provocados por los ruidos

* Los niveles sonoros elevados pueden provocar pérdida de

oido permanente y otros problemas como el tinnitus. Util-
ice proteccion para los oidos siguiendo las recomenda-
ciones de su empresa o de las normas de seguridad y
salud ocupacional.

Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido,
utilice y mantenga la herramienta, y seleccione, mantenga
y sustituya los accesorios y los consumibles, de acuerdo
con este manual de instrucciones.

Riesgos en el lugar de trabajo

» Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-

cuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a las
mangueras que se encuentren en el suelo o en la superfi-
cie de trabajo.

Evite la inhalacion de polvo y humo y la manipulacion de
residuos producidos en el proceso de trabajo, ya que
pueden provocar enfermedades (tales como cancer, al-
teraciones en el feto, asma o dermatitis). Utilice un ex-
tractor de polvo y un equipo de proteccion respiratorio
cuando vaya a trabajar con materiales que generen
particulas que se desplazan por el aire.

Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y
otras actividades de construccion producen polvo que po-
dria contener productos quimicos que se ha demostrado
en el Estado de California que causan cancer, defectos de
nacimiento u otros dafios reproductivos. Algunos ejemp-
los de estos productos quimicos son los siguientes:

* Plomo de las pinturas con base de plomo

* Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro-
ductos de mamposteria

* Arsénico y cromo provenientes de madera quimica-
mente tratada.
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Safety Information PZB15-L-AR500-22
El riesgo de expogicién Va.ria de acuerfio con la frecgen- Descripcién Valor Definicion
cia que }{sted realice este tipo de' trgbajo. Parq reducir su Temperatura max- T1 = 450°C
exposicion a estos productos quimicos: trabaje en una . .
. . . ) . . ima en superficie en —200°
4rea bien ventilada y con equipo de seguridad apropiado, atmosfera con eas T2 =300°C
tal ilomo mé;ciaraslcontra el [101\/0 especialmente dis- g T3 = 200°C
i t rti i Opicas.
enadas para filtrar las particulas microscopicas T4 =135°C
» Trabaje con cuidado en lugares desconocidos. Tenga en T5 = 100°
cuenta los peligros potenciales creados por su actividad 5=100°C
de trabajo. Esta herramienta no esta aislada para el con- T6 =85°C
tacto con fuentes de alimentacion eléctrica. Temperatura max- Temperaturas de
ima en superficie en ejemplo:
Senales y etiquetas ;z‘lljjfera con T 85°C
El producto esta equipado con signos y adhesivos que con- T110°C
tienen informacion importante sobre seguridad personal y T 120 °C
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos T 125 °C
deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solic-
itarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re- T240°C

puestos.

@H’]

Informacion sobre certificacion
ATEX

Definicion del codigo ATEX

s011050

El codigo ATEX es:

@ Ex 112 G Ex h IIC T6 Gb
Ex I1 2 D Ex h ITIC T85°C Db

°C<Ta<40°C

Descripcion Valor Definiciéon

Instalaciones de su-
perficie

Grupo de equipos 11

Clasificacion de los 2 Nivel alto de pro-
equipos teccion

Grupo 2 » zona 1 (gas)

* zona 2 (gas)

e zona 2l
(polvo)
e zona 22
(polvo)

La atmosfera con-

tiene gas, vapores o
neblina

Atmosfera G

D La atmosfera con-
tiene polvo

Disefio de seguridad h Producto mecéanico

Grupo de gas 1IC Hidrogeno/
Acetileno
1IB Etileno

Polvo combustible
de superficie

Grupo de polvos IC

Restriccion espe- X
cial, por ejemplo,
intervalo de temper-
atura ambiente.

Temperaturas

» La temperatura méxima del entorno para la que la certifi-
cacion es valida es 40°C.

* 40°C también es la temperatura maxima permitida del
aire comprimido al entrar en el producto.

+ Si el producto esta instalado en un equipo, el equipo com-
pleto debe cumplir las especificaciones de la Directiva
2014/34/UE.

» Asegurese de que el aire comprimido cumple nuestros
requisitos de calidad (clases de calidad 2.4.3,3.44y
3.5.4 seglin norma ISO/DIS 8573-1:2010).

» La presion no puede exceder un maximo de 6,3 bar o
segun se especifique en la placa de identificacion del pro-
ducto. De sobrepasarse esta presion de trabajo, la temper-
atura de la superficie podria aumentar debido al incre-
mento de la velocidad de rotacion y el producto podria
convertirse en una fuente de ignicion.

Clasificacion Ex

Si el producto forma parte de un conjunto cuyos componentes
tienen una clasificacion Ex distinta, el componente con menor
nivel de seguridad define la clasificacion Ex de todo el con-
junto.

Directrices para la prevencion de
explosiones

Limpieza

* Asegurese de que el producto se mantiene limpio de
polvo y suciedad para evitar el aumento de temperatura
en los cojinetes y la superficie.

+ Si utiliza un silenciador: Asegurese de que se encuentra
instalado un silenciador con efecto de filtrado en la salida
de aire a fin de evitar la entrada de particulas calentadas
por friccion en la atmoésfera circundante.
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PZB15-L-AR500-22 Safety Information
Uso Direcdo de rotacao Reversible
» Asegurese de que el producto esté conectado a masa con Codigo de carga do eixo
el sistema de conexion equipotencial del taller, por ejem- Tipo de eixo Keyed
plo, por medio de accesorios como mangueras y conex- Velocidade na saida maxima 500 r/min
iones de alta presion.
- ) ble d dos | . Torque em stall & Nm
usuario es responsable de que todos los accesorios Torque em stall 59filb
posibles para el producto, como las llaves y las conex- ) o
iones neumaticas, cumplen las normas de seguridad na- Torque na saida maxima 3.8 Nm
cionales para equipos utilizados en areas potencialmente Torque na saida maxima 2.8 ftlb
explosivas. Tipo de palheta
Peso 1.8 kg
Informacién de utilidad Peso 3.31b
Mangueira de entrada 6 mm
Sitio de Internet Mangueira de entrada 0.25 pol.
Puede encontrar informacion relacionada con nuestros pro- Classe de prote¢do contra in- IP65
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en gresso
el sitio web Atlas Copco. Mangueira de saida 6 mm
Visite: www.atlascopco.com. Mangueira de saida 0.25 pol.

ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y
contiene informacion técnica, como:

* Informacién sobre regulaciones y seguridad

e Datos técnicos

* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio

* Listas de repuestos
* Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mds informacion, péngase en contacto con su
representante de Servicio local Atlas Copco.

Dados técnicos

Dados técnicos

N° do pedido

Modelo

Consumo de ar com saida
maxima

Consumo de ar com saida
maxima

Torque de freio

Torque de freio

Freio embutido

Material das pegas externas
Velocidade livre

Saida maxima

Saida maxima

Torque inicial minimo
Torque inicial minimo
Relagdo

Relagdo da engrenagem

8411415067
PZB15-L-AR500-22
433 1/s

9.2 cfm

Nm
ft1b

Hardened steel/Aluminium
r/min

0.12 kW

0.16 hp

8 Nm

59 ftlb

Declaracoes

DECLARAGAO DE INCORPORAGAO UE

Nos da Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo ¢ niimero
de série, ver primeira pagina) atende aos requisitos essenciais
da Diretiva de Maquinas 2006/42/EC a seguir:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

E que este equipamento parcialmente finalizado atende as dis-
posigdes das outras Diretivas da UE a seguir:
2014/34/EU (ATEX)

O equipamento parcialmente concluido ndo deve ser colocado
em funcionamento antes que o equipamento final ao qual ele
deve ser incorporado seja declarado em conformidade com as
disposicdes da Diretiva de Maquinas 2006/42/CE, conforme o
caso.

As normas europeias harmonizadas a seguir (partes/clausulas)
foram aplicadas:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

A documentagdo técnica em questdo foi compilada e comuni-
cada de acordo com a Machinery Directive (Diretiva de
Maéquinas) 2006/42/EC parte B do Anexo VII e a Directive
(Diretiva) ATEX 2014/34/UE Artigo 13 (1) b) ii no Orgdo
Certificador ExVeritas ApS (Identificacdo UE N° 2804) na
Dinamarca. As autoridades podem solicitar o dossier técnico
da Diretiva ATEX 2014/34/UE em formato impresso em:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director
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PZB15-L-AR500-22

Assinatura do emissor

/

Informacgoes a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliacdo, Autorizacdo e Restri¢do de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicacao na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagoes aplica-se também a produtos que contém as
chamadas Substancias de Preocupag@o muito elevada (a
“Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acres-
centado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes mecanicos
do produto podem conter o metal chumbo. Isto estd em con-
formidade com a atual legislag@o de restri¢ao de substancias e
baseia-se em excegdes legitimas da Diretiva RoHS (2011/65/
EU). Nao ocorre vazamento ou mutagdo do chumbo a partir
do produto durante uso normal e a concentragdo do metal
chumbo no produto completo fica bem abaixo do limite
aplicavel. Também deve-se levar em conta os requisitos lo-
cais relacionados ao descarte de chumbo no final da vida util
do produto.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da Califérnia por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informacgdes, visite

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Segurancga

NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes,
ilustracoes e especificacoes fornecidas com o produto.

O ndo cumprimento de todas as instru¢des apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos a propriedade e/ou lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrugdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalagao, operacio e
manuten¢io devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso

* Apenas para uso profissional.

» Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

+ Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutengao
de rotina no produto.

Finalidade

Este motor foi projetado para ser incorporado a uma maquina

moével ou fixa. E somente para rotagdo para a direita, esquerda
ou reversivel e deve ser montado somente pelo flange ou pela

ponta roscada, conforme apropriado. Nao ¢ permitido nenhum
outro tipo de uso.

O risco dos motores serem a fonte de ignigdo de um ambiente
potencialmente explosivo ¢ extremamente pequeno. O usuario
¢ responsavel por avaliar os riscos associados a maquina in-
teira na qual o motor sera incorporado.

Instrugées especificas do produto

Alerta

A AVISO Risco por polimero

As pegas de plastico deste produto contém PTFE (um
fluoropolimero sintético). Em decorréncia de desgaste,
pode haver particulas de PTFE no interior do produto.
Quando aquecido, o PTFE pode produzir vapores ca-
pazes de causar febre com sintomas de resfriado, espe-
cialmente quando se fuma tabaco contaminado.

As recomendacdes de Saude e Seguranga para o PTFE
tém de ser obedecidas ao manusear palhetas e outros
componentes:

» Nao fume enquanto fizer a manutengao neste pro-
duto

» Particulas de PTFE ndo podem entrar em contato
com chama aberta e fontes de incandescéncia ou
calor

» Os componentes do motor devem ser lavados com
fluido de limpeza e ndo devem receber jato de ar
comprimido

» Lave as maos antes de comecar qualquer outra ativi-
dade.

Conectando o suprimento de ar

Quando o suprimento de ar comprimido estd conectado a en-
trada, a direcdo de rotacdo serd como mostrado na figura
abaixo. Se o ar de exaustdo deve ser expelido, uma mangueira
deve ser conectada a saida de exaustao.

O suprimento de ar comprimido deve ser conectado a entrada
correspondente a dire¢do de rotagdo desejada; consulte a
figura abaixo. A entrada que ndo estd em uso funciona como
uma saida principal e ndo deve ser tampada.

@ A ¢ apenas para ventilag@o e ndo deve ser conectada.
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Safety Information

11317302923

11317307019

Pontos quentes

As seguintes areas quentes no motor podem atingir temperat-
uras elevadas durante a operagao.

* Anel de vedacao do eixo de saida
* Capa

As temperaturas mais elevadas ocorrem quando o motor esta
operando na velocidade maxima permitida. Com o aumento
do torque, o motor de ar reduz a velocidade de rotacdo ¢ a
temperatura.

(i) Mantenha abaixo da Velocidade livre maxima. Consulte
a identificag¢@o no produto ou as Informagdes de Segu-
ranga especificas do produto.

11317311115

Atencao

Certifique-se de que vocé esta familiarizado com as in-
strugdes operacionais antes de usar o motor.

Este motor, seus anexos ¢ acessorios devem ser usados apenas
para o proposito ao qual foram projetados.

Por razdes de responsabilidade pelo produto e seguranca,
qualquer alteracdo no motor ou nos seus acessorios, que po-
dem ter influéncia na responsabilidade pelo produto, devem
estar de acordo com a autoridade técnica do fabricante.

Para prevenir acidentes pessoais e riscos a longo prazo:

* Se o motor tiver certificagdo ATEX, os filtros/silenci-
adores devem ser instalados nas aberturas de saida do
motor.

Os silenciadores sao recomendados também para outras
aplicagdes para reduzir a exposi¢do ao ruido.

* Desconecte o motor da linha de ar antes de qualquer op-
eragdo de ajuste.

* Preste atencdo em suas maos, cabelo e roupa — man-
tenha-os sempre longe das partes em rotacio.

Instrugées Gerais de Seguranca
Perigos de conexio e fornecimento de ar
* Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

* Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressdo da
mangueira e desconecte a ferramenta da tomada de ar
quando ndo estiver em uso, antes de alterar os acessorios
ou fazer reparos.

* Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.

* Mangueiras chicoteando podem causar lesdes graves.
Verifique sempre se existem mangueiras e conexdes dani-
ficadas ou soltas.

» Nao exceda a pressdo do ar maxima de 6,3 bar / 90 psi,
ou como definido na placa de identificagdo da ferramenta.

Riscos de emaranhar-se

* Mantenha-se afastado da propulsdo rotativa. Sufoca-
mento, escalpelamento e¢/ou laceragdo podem ocorrer se
roupas soltas, luvas, joias, colares ou cabelo ndo forem
mantidos longe de ferramentas e acessorios.
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Perigo de projéteis

» Sempre use protecdo resistente a impacto para os olhos ¢
o rosto quando trabalhar com ou perto da ferramenta em
operagdo, reparo ou manutengdo ou durante uma troca de
acessorios.

 Certifique-se de que todas as outras pessoas no local este-
jam usando protecdo resistente a impactos para os olhos e
o rosto. Mesmo pequenos fragmentos podem atingir os
olhos e causar cegueira.

» Garanta que a pega a ser trabalhada esteja fixada de
forma segura.

Perigos de operaciao
» Fixe a ferramenta com seguranca.

» Garanta que a ferramenta estd em uma parada completa
antes de remover o trabalho.

» Sempre coloque controles de iniciar, parar e parada de
emergéncia na maquina em que o motor/motor de torque
esteja incorporado.

Riscos por ruidos

* Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente e outros problemas, como zumbido. Use a
protecdo auditiva recomendada pelo empregador e de
acordo com os regulamentos de satude e seguranga do tra-
balho.

» Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de ruido
opere e faca manutencao da ferramenta, e selecione, faca
manutengao e substitua os acessorios ¢ consumiveis de
acordo com este manual de instrugdes.

Perigos no local de trabalho

» Escorregdes, tropecdes e quedas sdo as principais causas
de lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de
mangueira nas vias de acesso ou no local de trabalho.

 Evite inalar poeira ou fumaga, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar problemas de
satude (por exemplo, cancer, defeitos de nascenga, asma e/
ou dermatite). Use equipamento extrator de poeira e
equipamento de protegdo respiratdria quando trabalhar
com materiais que produzam particulas em suspensao no
ar.

» Certas poeiras criadas pelo jateamento, serragdo, esmeril-
hamento, perfuragdo e outras atividades mecanizadas de
construg¢do podem conter componentes quimicos que o
Estado da Califérnia reconhece como causadores de
cancer, defeitos de nascenga e outros prejuizos ao sistema
reprodutor humano. Alguns exemplos desses compo-
nentes quimicos sao:

e Chumbo de tinta a base de chumbo

 Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

e Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposi¢des varia, dependendo da fre-
quéncia que vocé realiza esse tipo de trabalho. Para re-
duzir sua exposigdo a esses componentes quimicos: tra-
balhe em area bem ventilada e use equipamentos de pro-
tecdo apropriados, como mascaras contra poeira que se-
jam especificamente indicadas para particulas mi-
croscopicas.

* Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos. Con-
heca os perigos potenciais criados pela sua atividade de
trabalho. Esta ferramenta ndo ¢ protegida contra o contato
com fontes de eletricidade.

Sinalizagées e Adesivos

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal ¢
manutencdo do produto. Os sinais e autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

©

Informacgoes da Certificacdao ATEX

Defini¢cdao do Codigo ATEX
O codigo ATEX é:

@ Ex 112 G Ex h IIC T6 Gb

Ex 112 D Ex h IIIC T85°C Db
°C<Ta<40°C

s011050

Descricao Valor Definicao
Grupo do equipa- 1I Industria de Super-
mento ficie
Categoria do 2 Nivel de protecdo
equipamento elevado
Grupo II * zona 1 (gas)
e zona 2 (gas)
e zona 21
(poeira)
* zona 22
(poeira)
Atmosfera G Atmosfera con-
tendo gas, vapores
ou névoa
D Atmosfera con-

tendo poeira

Design de segu- h Produto mecénico

ranga
Grupo de gases 1nc Hidrogénio/
Acetileno
I1B Etileno

Poeira combustivel
em superficie

Grupo de poeiras  IIIC

Temperatura max. T1=450°C
da superficie em at- T2 = 300°C
mosfera com Gas
T3 =200°C
T4 =135°C
T5 =100°C
T6 = 85°C
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Descricao Valor Definicao

Temperatura max. Exemplo de tem-

da superficie em at- peraturas:
mosfera com T85 °C
Poeira
T110 °C
T120 °C
T125°C
T240 °C

Restrigdo especial, X
por exemplo, o in-
tervalo da temper-
atura ambiente.

Temperaturas

» A certificagdo ¢ valida para temperatura ambiente max-
ima de 40°C.

* 40°C ¢é também a temperatura maxima permitida do ar
comprimido quando este entra no produto.

* Se o produto for instalado em um equipamento, todo o
equipamento devera corresponder as diretrizes 2014/34/
EU.

* O ar comprimido deve atender a nossas demandas de
qualidade (classes de qualidade 2.4.3,3.4.4 ¢ 3.5.4, em
conformidade com a ISO/DIS 8573-1:2010).

* Nao exceda a pressao maxima de 6,3 bar ou como
definido na placa de identifica¢ao do produto. Exceder a
pressdo de funcionamento pode aumentar a temperatura
da superficie devido a maior velocidade de rotacdo e o
produto pode se tornar uma fonte de ignicao.

Ex Classificacao

Se o produto fizer parte de um conjunto em que os compo-
nentes tém diferentes codigos Ex classificagdo, o componente
com o menor nivel de seguranga define a Ex classificagdo de
todo o conjunto.

Diretrizes para evitar explosées

Limpeza

» Verifique se o produto ¢ mantido limpo e sem poeira para
evitar o aumento da temperatura do rolamento e da super-
ficie.

* Se usar silenciador: Confirme se o silenciador tem instal-
ado um filtro na saida de ar para evitar que particulas
aquecidas por atrito entrem na atmosfera do ambiente.

Uso

+ Certifique-se de que o produto esteja aterrado ao sistema
equipotencial de liga¢ao da oficina, por exemplo, através
de acessorios, como as conexdes das mangueiras e da
pressédo do ar.

+ E de responsabilidade do usuario certificar-se de que o
produto e todos os acessorios possiveis, como as chaves
de forca e as conexdes de ar, estejam em conformidade
com os regulamentos de seguranga nacional para equipa-
mentos utilizados em areas potencialmente explosivas.

Informagoes uteis
Website

Informagdes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposi¢ao e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Atlas Copco .

Visite: www.atlascopco.com.

ServAid

O ServAid é um portal continuamente atualizado e que
contém Informacoes Técnicas, como:

» - Informagdes regulatdrias e de seguranca

* Dados técnicos

 Instrugdes de instalacdo, operagdo e manutengao
 Listas de pecas de reposigdo

* Acessorios

* Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu rep-
resentante local da Atlas Copco .

Dati tecnici

Dati tecnici

N. ordine 8411415067
Modello PZB15-L-AR500-22
Consumo d'aria alla massima 4.33 1/s

potenza

Consumo d'aria alla massima 9.2 cfm

potenza

Coppia frenante Nm

Coppia frenante ft Ib

Freno incorporato
Materiale delle parti esterne  Hardened steel/Aluminium

Velocita libera giri/min
Potenza massima 0.12 kW
Potenza massima 0.16 hp
Coppia iniziale minima 8 Nm
Coppia iniziale minima 59 ftlb
Rapporto

Rapporto di riduzione

Direzione di rotazione Reversible
Codice di caricamento dell'al-

bero

Tipo di albero Keyed
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Velocita alla massima 500 giri/min
potenza

Coppia di stallo 8 Nm
Coppia di stallo 59 ftlb
Coppia alla massima potenza 3.8 Nm
Coppia alla massima potenza 2.8 ft Ib
Tipo di reparto

Peso 1.8 kg
Peso 331b
Tubo di alimentazione 6 mm
Tubo di alimentazione 0.25 in
Grado di protezione di in- P65
gresso

Tubo di scarico 6 mm
Tubo di scarico 0.25 in

Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI INCORPORAZIONE UE

Noi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dichiariamo sotto esclusiva re-
sponsabilita che questo prodotto (con nome, tipo e numero di
serie, vedi prima pagina) ¢ conforme ai seguenti requisiti es-
senziali della Direttiva macchine 2006/42/CE

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

e che questo macchinario parzialmente completato ¢ con-
forme alle disposizioni delle seguenti altre direttive europee:
2014/34/EU (ATEX)

Il macchinario parzialmente completato non deve essere
messo in servizio fino a quando il macchinario finale in cui
verra incorporato non sara stato dichiarato conforme alle dis-
posizioni della Direttiva macchine 2006/42/CE, ove appropri-
ato.

Sono state applicate le seguenti (parti/clausole di) norme ar-
monizzate europee:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

La documentazione tecnica pertinente ¢ stata compilata e co-
municata in conformita alla direttiva macchine 2006/42/CE
parte B dell'allegato VII e alla direttiva ATEX 2014/34/UE
articolo 13 (1) b) ii all'organismo notificato ExVeritas ApS
(Identificazione UE No 2804) in Danimarca. Le autorita pos-
sono richiedere il file tecnico per la Direttiva ATEX 2014/34/
UE in formato cartaceo a:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i req-
uisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente prob-
lematiche ("elenco delle sostanze candidate"). Il 27 giugno
2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato
aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti meccanici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze ¢ in linea con le esenzioni
legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). Il piombo non
colera dal prodotto o si modifichera durante il normale uti-
lizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo ¢
inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti lo-
cali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita
del prodotto.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE
A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi, le istruzioni di

sicurezza, le illustrazioni e le specifiche tecniche di
questo utensile.

Il mancato rispetto di tutte le seguenti istruzioni pud
provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
+ Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

» Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

+ Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.
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+ Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

Questo motore ¢ progettato per essere incorporato in una
macchina fissa o mobile. E adatto per la sola rotazione de-
strorsa, o la sola rotazione sinistrorsa, oppure la rotazione re-
versibile e deve essere montato solo mediante la flangia o il
naso filettato, come appropriato. Non ¢ consentito nessun al-
tro uso.

Il rischio che i motori diventino una fonte di accensione di
un'atmosfera potenzialmente esplosiva ¢ estremamente ri-
dotto. L'utente ¢ responsabile della valutazione dei rischi as-
sociati a tutta la macchina nella quale deve essere incorporato
il motore.

Istruzioni specifiche del prodotto

Avvertenza

A ATTENZIONE Rischio da polimeri

Le parti di plastica di questo prodotto contengono PTFE
(un fluoropolimero sintetico). A causa dell'usura, parti-
celle di PTFE possono essere presenti all'interno del
prodotto. Il PTFE riscaldato puo produrre fumi che pos-
sono causare febbre con sintomi influenzali, special-
mente fumando tabacco contaminato.

Rispettare sempre le norme di salute e sicurezza per il
PTFE quando si lavora sulle pale ed altri componenti:

» Evitare di fumare lavorando su questo prodotto

» Le particelle di PTFE non devono entrare in contatto
con flamme vive, braci o fonti di calore

» I componenti del motore devono essere lavati con
liquido detergente e non puliti tramite soffiaggio con
aria compressa

» Lavarsi le mani prima di iniziare qualsiasi altra attiv-
ita

Collegamento dell'alimentazione pneumatica

Quando l'alimentazione di aria compressa ¢ collegata all'in-
gresso, la direzione di rotazione sara come mostrato nella
figura seguente. Se l'aria di scarico deve essere sfiatata
tramite un tubo di scappamento, collegare un flessibile all'us-
cita di scarico.

L'alimentazione di aria compressa deve essere collegata all'in-
gresso corrispondente per la direzione di rotazione desiderata,
vedere la figura seguente. L'ingresso non in uso funziona
come uscita aggiuntiva e non deve essere collegato.

@ A ¢ solo per la ventilazione e non deve essere collegato.

11317302923

11317307019

Punti caldi

I seguenti punti caldi del motore possono raggiungere temper-
ature elevate durante il funzionamento.

* Anello di tenuta in corrispondenza dell'albero di uscita
* Involucro

Le temperature piu elevate si verificano quando il motore fun-
ziona a piena pressione e senza carico. Con I'aumento della
coppia, il motore pneumatico riduce la velocita di rotazione e
la temperatura.

@ Restare al di sotto della massima velocita a vuoto, con-
sultare il contrassegno sul prodotto o le informazioni
sulla sicurezza specifiche del prodotto.
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Rischi causati dal rimanere impigliati

* Tenersi lontano dal comando rotante. Se indumenti
larghi, guanti, gioielli e collane non sono tenuti a distanza
dall'utensile e dagli accessori, si puo rischiare il soffoca-
mento e/o lacerazioni, anche al cuoio capelluto se i
capelli restano impigliati.

Rischi relativi agli oggetti scagliati con forza

 Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il

volto quando si lavora con 'utensile o in prossimita di

esso per operazioni di manutenzione, funzionamento o ri-
parazione o per la sostituzione di accessori.

» Verificare che le altre persone nella zona stiano indos-
sando protezioni antiurto per occhi e volto. Anche oggetti
proiettati di piccole dimensioni possono causare infortuni
agli occhi o addirittura cecita.

11317311115

 Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.

Attenzione Rischi connessi all'utilizzo

L’operatore dovra aver letto attentamente e capito le seguenti
istruzioni prima di usare il motore.

» Serrare saldamente 1'utensile.

* Verificare che l'utensile sia completamente arrestato

Il motore, i collegamenti e gli accessori devono essere utiliz- prima di rimuovere il pezzo.

zati esclusivamente per gli scopi espressamente indicati. « Montare sempre i comandi di avvio, arresto e arresto di
emergenza sulla macchina nella quale ¢ incorporato il

Per motivi di responsabilita civile e prevenzione infortuni,
motore/motore di coppia.

qualsiasi modifica al motore e suoi accessori deve essere au-

torizzata dall’ufficio tecnico responsabile del costruttore. Rumori pericolosi

Per prevenire il rischio di lesioni personali e danni con-
nessi ad un utilizzo intensivo:

» Eccessivi livelli acustici possono causare perdite di udito
permanenti e problemi come il tinnito auricolare. Utiliz-

* Se il motore ha la certificazione ATEX, il filtro/silenzia-
tori devono essere installati in corrispondenza dei fori di
uscita del motore.

I silenziatori sono consigliati anche per altre applicazioni
per ridurre I'esposizione sonora.

* Scollegare il motore dalla tubazione dell'aria prima di
qualsiasi operazione di regolazione.

» Far attenzione alle mani, capelli e indumenti — Tenerli

ben lontano da organi rotanti.

Norme di sicurezza generali

Rischi connessi all'alimentazione pneumatica e relativi
collegamenti

+ L'aria sotto pressione puo causare gravi lesioni personali.

* Chiudere sempre 1'erogazione dell'aria e scollegare 1'uten-

sile dalla rete quando non viene utilizzato, prima di sosti-
tuire gli accessori o quando si eseguono riparazioni.

» Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o altre per-
sone.

* [ colpi di frusta causati dai tubi possono produrre gravi
danni. Controllare sempre tubi e raccordi per accertare
eventuali perdite o danneggiamenti.

* Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.
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zare le protezioni acustiche consigliate dal datore di la-
voro o imposte dalle norme relative alla salute e sicurezza
sul lavoro.

Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni
acustiche, I'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la
scelta, manutenzione e sostituzione degli accessori e degli
elementi di consumo devono essere conformi a quanto in-
dicato nel presente manuale di istruzioni.

Rischi relativi al luogo di lavoro

+ Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante causa

di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione alla pre-
senza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di calpes-
tio o di lavoro.

Evitare 1'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali, asma
e/o dermatite). Utilizzare 1'estrazione di polvere e indos-
sare attrezzature protettive per la respirazione durante il
lavoro con materiali che producono particelle sospese
nell'aria.

La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ri-
tiene provochino cancro, malformazioni del feto e dis-
turbi dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito al-
cuni esempi di tali sostanze chimiche:

* piombo contenuto nelle vernici mattoni,

* mattoni, cemento e altri materiali edili in silice
cristallina

* arsenico e cromo provenienti da gomma trattata
chimicamente
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I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano
in base alla frequenza di svolgimento dell'attivita. Per
ridurre 1'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in
aree ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere progettate apposi-
tamente per filtrare le particelle microscopiche.

« Prestare attenzione in ambienti non conosciuti. E neces-
sario essere consapevoli dei rischi potenziali causati dal
proprio lavoro. L'utensile non ¢ isolato dal rischio di con-
tatto con fonti di energia elettrica.

Segni e adesivi

11 prodotto possiede targhette ¢ adesivi contenenti infor-
mazioni importanti sulla sicurezza personale e sulla manuten-
zione del prodotto. Le targhette ¢ gli adesivi devono essere
sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e ade-
sivi facendo riferimento alla lista dei ricambi.

@H’]

Informazioni sulla certificazione
ATEX

Definizione di codice ATEX

s011050

1l codice ATEX é:

@ Ex 112 G Ex h IIC T6 Gb
Ex I12 D Ex h IIIC T85°C Db

°C<Ta<40°C

Descrizione Valore Definizione

Settore del tratta-
mento superfici

Gruppo di apparec- 11
chiature

Categoria delle ap- 2
parecchiature

Livello di pro-
tezione alto

Gruppo II e zona 1l (gas)
* zona 2 (gas)

+ zona 21 (pol-
vere)

+ zona 22 (pol-
vere)

Atmosfera G Atmosfera conte-
nente gas, vapori o

aerosol

D Atmosfera conte-
nente polvere

Progettazione di si- h Prodotto mecca-

curezza nico
Gruppo di gas 1c Idrogeno/acetilene
11B Etilene
Gruppo per la pol- IIC Polvere del com-
vere bustibile superfi-
ciale

Descrizione Valore Definizione
Temperatura super- T1=450°C
ficiale max. in at- T2 = 300°C
mosfera gassosa
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C
Temperatura super- Temperature esem-
ficiale max. in at- plificative:
mosfera polverosa T85°C
T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

Limitazione spe- X
ciale, ad esempio
intervallo di tem-
peratura ambiente.

Temperature

» La certificazione ¢ valida per una temperatura massima
circostante di 40°C.

* Anche l'aria compressa deve avere una temperatura mas-
sima di 40°C al suo ingresso nel prodotto.

» Se il prodotto ¢ installato in un'apparecchiatura, quest'ul-
tima nella sua interezza deve ottemperare alle linee guida
2014/34/CE.

 Verificare che l'aria compressa soddisfi i requisiti di qual-
ita previsti (classi di qualita 2.4.3. e 3.4.4 rispettivamente,
3.5.4 secondo ISO/DIS 8573-1:2010).

* Non superare il limite massimo di 6,3 bar di pressione o il
valore indicato sulla targhetta del prodotto. Il supera-
mento della pressione di esercizio puo aumentare la tem-
peratura superficiale a causa della velocita di rotazione
superiore, ¢ il prodotto puo diventare una fonte di accen-
sione.

Classificazione Ex

Se il prodotto fa parte di un gruppo in cui i componenti hanno
classificazioni Ex diverse il componente con il livello di si-
curezza piu basso definisce la classificazione Ex del gruppo
completo.

Linee guida per la prevenzione delle
esplosioni

Pulizia
* Verificare che il prodotto sia mantenuto privo di polvere

e sporcizia per prevenire aumenti delle temperature su-
perficiale e dei cuscinetti.

» Se si utilizza un silenziatore: Verificare che sia installato
un silenziatore ad azione filtrante sull'uscita dell'aria, per
evitare che particelle riscaldate dall'attrito entrino in con-
tatto con l'atmosfera circostante.
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Utilizzo Asbelastingscode
* Verificare che il prodotto sia collegato a terra al sistema Astype Keyed
di collegamento equipotenziale dell'officina, per esempio Snelheid bij max. output 500 r/min
attraversq accessori quali tubi flessibili e collegamenti Minimumkoppel 8 Nm
alla pressione dell'aria. .
. . Minimumkoppel 59 ftlb
 E responsabilita dell'utente accertare che il prodotto e .
. o) s . . L . Koppel bij max. output 3.8 Nm
tutti i possibili accessori, quali le chiavi e i collegamenti o
dell'aria, siano conformi alle norme di sicurezza nazionali Koppel bij max. output 2.8 1tlb
per le apparecchiature utilizzate in zone potenzialmente Schoeptype
esplosive. Gewicht 1.8 kg
Gewicht 331b
Informazioni utili Inlaatslang 6 mm
Inlaatslang 0.25 in
Sito web IP-beschermingsgraad P65
11 sito web Atlas Copco offre informazioni su prodotti, acces- Uitlaatslang 6 mm
sori, parti di ricambio e pubblicazioni. Uitlaatslang 0.25 in
Visita: www.atlascopco.com.
ServAid Verklaringen
ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e conte- EU-INBOUWVERKLARING

nente informazioni tecniche come ad esempio:
* - Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
* Dati tecnici

 Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza

Elenchi delle parti di ricambio
» Accessori
* Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.

Technische gegevens

Technische gegevens

Bestelnr. 8411415067

Model PZB15-L-AR500-22
Luchtverbruik bij maximale 4.33 I/s

output

Luchtverbruik bij maximale 9.2 cfm

output

Remkoppel Nm

Remkoppel ft Ib

Ingebouwde rem
Materiaal externe onderdelen Hardened steel/Aluminium

Stationaire snelheid r/min
Max. output 0.12 kW
Max. output 0.16 pk
Min. startkoppel 8 Nm
Min. startkoppel 591tlb
Verhouding

Versnellingsverhouding

Draairichting Reversible

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, verklaren onder onze eigen ver-
antwoordelijkheid dat dit product (met naam, type en se-
rienummer zoals vermeld op de voorpagina) voldoet aan de
volgende essentiéle vereisten van Machinerichtlijn 2006/42/

EG:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),

1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

En dat deze deels voltooide machine voldoet aan de bepalin-
gen van de volgende andere EU-richtlijn(en):

2014/34/EU (ATEX)

Deze deels voltooide machine mag pas in gebruik worden
genomen nadat er voor de machine, waartoe het product
bestemd is te worden ingebouwd of samengebouwd, waar van
toepassing, een verklaring van overeenstemming met de
bepalingen van de Machinerichtlijn 2006/42/EG is afgegeven.

De volgende (delen/clausules van) Europese geharmoniseerde

normen zijn toegepast:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

De relevante technische documentatie is opgesteld en gecom-
municeerd in overeenstemming met Machinerichtlijn
2006/42/EU, deel B van Annex VII en ATEX-richtlijn
2014/34/EU Artikel 13 (1) b) ii aan de aangemelde instantie
ExVeritas ApS (EU-identificatienummer 2804) in Dene-
marken. Autoriteiten kunnen het technische bestand voor
ATEX-richtlijn 2014/34/EU op papier opvragen bij:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-

atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-

and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hikan Andersson, Managing Director
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Handtekening van de opsteller

/

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelever-
ingsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten die
zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandidaat-
slijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde mechanische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzon-
deringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal
lekt niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik en
de concentratie van loodmetaal in het volledige product is ver
onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften bij
het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur van
het product.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN
/\ WAARSCHUWING Lees alle bij dit product

geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand, schade aan eigen-
dommen en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring

+ Uitsluitend voor professioneel gebruik.

» Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

* Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Deze motor is ontwikkeld om te worden ingebouwd in een
vaste of verplaatsbare machine. De machine is uitsluitend
voor draaien naar rechts, uitsluitend voor draaien naar links of
heeft een omkeerbare draairichting en kan uitsluitend gemon-
teerd worden aan de flens of aan de neus met schroefdraad.
Gebruik van een andere aard is verboden.

De kans dat de motor brand veroorzaakt in een potentieel ex-
plosieve atmosfeer is uiterst gering. De gebruiker is verant-
woordelijk voor het beoordelen van de risico's die horen bij
de machine waarin de motor moet worden ingebouwd.

Productspecifieke instructies

Waarschuwing

A WAARSCHUWING Polymerengevaar

De plastic onderdelen in dit product bevatten PTFE (een
synthetisch fluoropolymeer). Als gevolg van slijtage kun-
nen er PTFE-deeltjes in het product aanwezig zijn. Als
PTFE warm wordt, kunnen er dampen vrijkomen die
polymeerdampkoorts en verschijnselen die op griep li-
jken veroorzaken, met name wanneer vervuilde tabak
wordt gerookt.

Bij het werken met schoepen en andere onderdelen
moeten de aanbevelingen op het gebied van gezondheid
en veiligheid met betrekking tot PTFE worden
opgevolgd:

» Tijdens het uitvoeren van onderhoud aan dit product
is roken verboden.

» PTFE-deeltjes mogen niet in contact komen met
vuur, gloeiende deeltjes of warmte

» Motoronderdelen moeten met een reinigingsmiddel
worden gereinigd en niet met een luchtleiding wor-
den doorgespoten.

» Was uw handen voordat u doorgaat met andere ac-
tiviteiten

Luchttoevoer aansluiten

Als de persluchttoevoer is aangesloten op de inlaat, is de
draairichting zoals aangegeven in de afbeelding hieronder.
Sluit een slang aan op de uitlaat als de uitlaatlucht via een lei-
ding moet worden afgevoerd.

De toevoerleiding voor perslucht moet worden aangesloten op
de inlaat die de gewenste draairichting oplevert, zie de af-
beelding hieronder. De ongebruikte inlaat werkt als uitlaat en
mag niet afgesloten worden.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6188 00 31



Safety Information

@ A is alleen voor ventilatie en mag niet afgesloten wor-
den.

11317302923

11317307019

Hotspots

De volgende hotspots op de motor kunnen tijdens het gebruik
zeer heet worden:

» Afdichtring op de uitgaande as
» Kast

De hoogste temperatuur wordt bereikt wanneer de motor op
de maximaal toegestane snelheid draait. Met toenemend kop-
pel zal de luchtmotor de rotatiesnelheid en temperatuur ver-
minderen.

@ Blijf onder het maximale onbelaste toerental, zie de aan-
duiding op het product of de productspecifieke veilighei-
dsinformatie.

PZB15-L-AR500-22

11317311115

Waarschuwing

Zorg ervoor dat u vertrouwd bent met bedieningsinstructies
alvorens deze motor te gebruiken.

Deze motor, zijn toebehoren en accessoires mogen enkel ge-
bruikt worden voor het doel waarvoor ze werden ontworpen.

Voor productbetrouwbaarheid en veiligheidsredenen dienen
modificaties aan de motor of zijn accessoires, die de product-
betrouwbaarheid kunnen beinvloeden, door de technische
deskundige van de fabrikant te worden goedgekeurd.

Lichamelijke letsels en risico's op lange termijn vermij-
den:

* Indien de motor ATEX gecertificeerd is, dient er een fil-
ter/geluidsdemper op de uitlaatpoorten van de motor te
worden gemonteerd.

Deze geluidsdempers worden ook voor andere aan-
wendingen aanbevolen, om de lawaaibelasting te verla-
gen.

* Alvorens u aanpassingen uitvoert, ontkoppel de motor
van de luchtlijn.

e Zorg ervoor dat uw handen, haar en kleding uit de
buurt blijft van roterende onderdelen.

Algemene veiligheidsinstructies
Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen
+ Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

» Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidin-
gen en koppel het gereedschap, wanneer u het niet ge-
bruikt, af van de luchttoevoer alvorens accessoires te ver-
wisselen of reparaties uit te voeren.

* Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.

* Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorza-
ken. Controleer altijd of slangen en hulpstukken
onbeschadigd zijn en goed vastzitten.

* Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi,
of de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.
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Verstrikkingsgevaar

* Blijf uit de buurt van de draaiende aandrijving. Als u
loszittende kleding, handschoenen, sieraden, sjaals en
haar niet uit de buurt van het gereedschap en accessoires
houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadiging van
haar en hoofdhuid en/of verwondingen.

Gevaren in verband met wegschietende delen

* Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap.

» Controleer of anderen in de werkruimte slagvaste oog- en
gezichtsbescherming dragen. Zelfs kleine wegschietende
voorwerpen kunnen oogbeschadiging en blindheid
veroorzaken.

» Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd.

Operationele risico's
» Bevestig het gereedschap stevig in de klem.

» Laat het gereedschap volledig stoppen alvorens het
project waaraan u werkt te verwijderen.

* Monteer altijd start-, stop- en noodstopbedieningsele-
menten op de machine waarin u de motor/koppelmotor
wilt inbouwen.

Geluidsgevaar

» Harde geluiden kunnen leiden tot permanente
gehoorschade en andere problemen, zoals tinnitus. Ge-
bruik oorbeschermers die worden aangeraden door uw
werkgever of in de reglementen voor welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer.

* Voorkom een onnodige toename van het geluid door het
gereedschap te gebruiken en onderhouden, en accessoires
en verbruiksartikelen te selecteren en onderhouden en
vervangen in overeenstemming met de instructies in deze
handleiding;

Werkplaatsgevaren

 Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken
van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op
buizen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

* Voorkom het inademen van stof of dampen of het
hanteren van vuil afkomstig van het werkproces, die
schadelijk zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan
kanker, aangeboren afwijkingen, astma en/of dermatitis).
Zuig stof af en draag een stofmasker wanneer u werkt
met materialen die deeltjes afgeven aan de lucht.

 Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere
bouwactiviteiten creéren stof die chemicalién bevat die
bij de staat Californi€¢ bekend staan als elementen die
kankerverwekkend zijn, aangeboren afwijkingen
veroorzaken of een nadelige invloed op de voortplanting
hebben. Voorbeelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis
* Silicakristallen, cement en andere metselproducten

* Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién
is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is afthankelijk van de frequentie
waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk
blootstelling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in
een goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde
veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal on-
twikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine
deeltjes.

* Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein
bevindt. Zorg dat u zich bewust bent van de potenti€le
gevaren van uw werkzaamheden. Dit gereedschap is niet
gefsoleerd tegen contact met elektrische stroombronnen.

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

Informatie ATEX-certificering

s011050

Definitie ATEX-code

De ATEX-code is:

@ Ex 112 G Ex hIIC T6 Gb

Ex I12 D Ex h IIIC T85°C Db
°C<Ta<40°C

Beschrijving Waarde Definitie

Apparatuurgroep  1I Opperlaktebewerk-
ing

Apparatuurcate- 2 Hoog bescher-

gorie mingsniveau

Groep 11 » zone 1 (gas)

» zone 2 (gas)
» zone 21 (stof)
* zone 22 (stof)

Atmosfeer G Atmosfeer met gas,
dampen of nevel
D Atmosfeer met stof
Veiligheid H Mechanischproduct
Gasgroep Ic Waterstof/
Acetyleen
11B Ethyleen
Stofgroep IC Ontvlambare op-

pervlaktestof
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Beschrijving Waarde Definitie
Max. oppervlak- T1=450°C
tetemperatuur in at- T2 = 300 °C
mosfeer met Gas
T3 =200 °C
T4=135°C
T5=100°C
T6 =85 °C
Max. oppervlak- Voorbeeldtempera-

tetemperatuur in at- turen:
mosfeer met Stof

T85°C
T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

Bijzondere beperk- X

ing, bijvoorbeeld

omgevingstemper-

atuurbereik.

Temperaturen

* De maximale, geldige omgevingstemperatuur voor dit
certificaat is, is 40 °C.

* 40 °C is ook de maximaal aanvaardbare temperatuur van
perslucht die het product ingaat.

 Als het product in apparatuur is gemonteerd, moet de ap-
paratuur als geheel voldoen aan Richtlijn 2014/34/EU.

e Zorg dat de perslucht voldoet aan onze kwaliteitseisen
(kwaliteitsklasse 2.4.3. en 3.4.4 respectief 3.5.4 conform
ISO/DIS 8573-1:2010).

» Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar of de
waarde op de naamplaat van het product niet. Indien de
operationele druk wordt overschreden, stijgt de temper-
atuur van het oppervlak als gevolg van de hogere rotaties-
nelheid. Het product kan hierdoor brand veroorzaken.

Ex-classificatie

Indien het product onderdeel is van een montage die onderde-
len bevat met verschillende Ex-classificaties, is het onderdeel
met het laagste veiligheidsniveau bepalend voor de Ex-classi-
ficatie voor de gehele montage.

Richtlijnen ter voorkoming van explosies
Reinheid

» Zorg dat het product vrij van vuil en stof is om een hoge
lager- en oppervlaktemperatuur te voorkomen.

* Indien een geluiddemper wordt gebruikt: Gebruik een
demper met een filterend effect bij de luchtuitlaat om te
voorkomen dat door frictie verwarmde deeltjes in de
lucht terechtkomen.

Gebruik

+ Controleer of het product aarding heeft met het equipo-
tentiaal verbindingssysteem van de werkplaats, bijvoor-
beeld via geschikte accessoires zoals slangen en lucht-
drukaansluitingen.

» Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om te
controleren of alle mogelijke accessoires voor het prod-
uct, zoals sleutels en luchtaansluitingen, voldoen aan de
landelijke veiligheidsrichtlijnen voor uitrusting die wordt
gebruikt in ruimtes met explosiegevaar.

Nuttige informatie
Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, reserveon-
derdelen en pucliaties is te vinden op de website van Atlas
Copco.

Ga naar: Www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt
en technische informatie bevat, zoals:

+ - Reglementaire en veiligheidsinformatie

* Technische gegevens

* Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
 Lijsten met reserveonderdelen

* Accessoires

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Tekniske data

Tekniske data

Bestillingsnr. 8411415067

Model PZB15-L-AR500-22
Luftforbrug ved maks. ka- 4.331/s

pacitet

Luftforbrug ved maks. ka- 9.2 cfm

pacitet

Bremsemoment Nm

Bremsemoment ft b

Indbygget bremse

Eksterne dele, materiale Hardened steel/Aluminium
Fri hastighed 0./min.

Maks. kapacitet 0.12 kW

Maks. kapacitet 0.16 hk

Min. startmoment 8 Nm

Min. startmoment 59 ftlb

Forhold

Gearforhold
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Rotationsretning Reversible
Akselbelastningskode

Akseltype Keyed
Hastighed ved maks. ka- 500 o./min.
pacitet

Stallingsmoment 8 Nm
Stallingsmoment 591tlb

Moment ved maks. kapacitet 3.8 Nm
Moment ved maks. kapacitet 2.8 ft Ib

Vingetype

Vegt 1.8 kg
Vegt 331b
Indsugningslange 6 mm
Indsugningslange 0.25 in
Kapslingsgrad 1P65
Udlebsslange 6 mm
Udlebsslange 0.25 in
Erklaeringer

EU-INKORPORERINGSERKLAERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklerer, under eneansvar, at dette
produkt (med navn, type og serienummer, se forsiden) lever
op til felgende vaesentlige krav i Maskindirektivet 2006/42/
EF:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Og at denne delvist faerdige maskine opfylder bestem-
melserne i folgende andet/andre EU-direktiv(er):
2014/34/EU (ATEX)

Denne delvist feerdige maskine ma ikke sattes i drift, for den
endelige maskine, som den skal inkorporeres i, er blevet erk-
leeret 1 overensstemmelse med bestemmelserne i Maskindirek-
tivet 2006/42/EU, hvor dette er relevant.

De folgende (dele af de/klausuler i de) harmoniserede eu-
ropaiske standarder er blevet anvendt:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Al relevant teknisk dokumentation er udarbejdet og blev med-
delt iht. Maskindirektivet 2006/42/EF, Tilleg VII, afsnit B og
ATEX Direktivet 2014/34/EU Paragraf 13 (1) b) ii i det be-
myndigede organ ExVeritas ApS (EU Identifikationsnr. 2804)
i Danmark. Myndigheder kan rekvirere den tekniske rapport
til ATEX direktiv 2014/34/EU fra:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Udgiverens underskrift

/

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begransninger for
kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommu-
nikation i forsyningskaden. Oplysningskravet geelder ogsa for
produkter, der indeholder sékaldte serligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse mekaniske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med galdende lovgivning
om stofbegraensning og baseret pa legitime undtagelser i
RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal leekker og muterer
ikke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af
blymetal i det komplette produkt ligger langt under den
geldende grensevardi. Tag hensyn til lokale krav vedrerende
bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets levetid.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vaere kraeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN
A ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler, anvis-

ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette produkt.

Hvis ikke alle instruktionerne folges, kan det fore til
elektrisk sted, brand, skade pa ejendom og/eller alvorlige
kvastelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og vedlige-
holdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
» Kun til professionel brug.

 Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

* Hvis markaterne om produktdata eller advarsler pa verk-

tojet ikke laengere kan leses eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

* Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.
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Tilsigtet brug

Denne motor er konstrueret til at blive inkorporeret i en fast-
monteret eller bevaegelig maskine. Den er beregnet alene til
hejrerotation, alene til venstrerotation eller reversibel rotation,
og ber kun monteres ved flangen eller den gevindskarne spids
som relevant. Ingen anden anvendelse er tilladt.

Risikoen for, at motorer udger teendingskilden i en potentielt
eksplosiv atmosfzre, er serdeles lille. Brugeren er ansvarlig
for vurdering af risikoen i forbindelse med hele maskinen,
som motoren skal inkorporeres i.

Produktspecifikke instrukser

Advarsel

/\ ADVARSEL Polymerfare

Plasticdelene i dette produkt indeholder PTFE (et syn-
tetisk fluoropolymer). Pa grund af slid kan der vaere
PTFE-partikler inden i produktet. Opvarmet PTFE kan
danne dampe, som kan give polymerrogsfeber med in-
fluenzalignende symptomer, isaer ved rygning af kon-
tamineret tobak.

Helbreds- og sikkerhedsanbefalingerne for PTFE skal
folges ved handtering af lamellerne og andre komponen-
ter:

» Rygning er forbudt under arbejde med dette produkt

» PTFE-partiklerne ma ikke komme i kontakt med
aben ild, gnister eller varme

» Motorkomponenterne skal vaskes med renseveske
og ma ikke bleses rene med luftslange

» Vask henderne, for du pdbegynder andre aktiviteter

Tilslutning af lufttilferslen

Nar tryklufttilforslen er forbundet til indtaget, vil rotationsret-
ningen vare som vist pa figuren herunder. Hvis udblees-
ningsluften skal ledes vaek, skal der tilsluttes en slange til ud-
blaesningsudtaget.

Tryklufttilferslen skal tilsluttes det tilsvarende indtag til den
onskede rotationsretning, se figuren herunder. Det indtag, der
ikke er 1 brug, fungerer som et ekstra udtag og ma ikke
tilstoppes.

@ A er kun til ventilation og ma ikke blokeres.

PZB15-L-AR500-22

11317302923

11317307019

Varmepunkter

Folgende hotspots pa motoren kan na hgje temperaturer under
drift.

» Pakring pa udgangsakslen
* Hus

De hgjeste temperaturer opnas, nar motoren kerer pa den ho-
jeste tilladte hastighed. Ved stigende moment reducerer luft-
motoren rotationshastigheden og temperaturen.

@ Holdes under maks. frihastighed. Se angivelsen pé pro-
duktet eller de produktspecifikke sikkerhedsoplysninger.
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Advarsel
Seet dig ind i driftsinstruktionerne, for du bruger denne motor.

Motoren samt dens tilbeher og ekstraudstyr ma kun bruges til
det tilteenkte formal.

Af hensyn til produktansvar og sikkerhed skal alle @ndringer
af motoren eller dens tilbeher, som matte pavirke produk-
tansvaret, godkendes af producentens tekniske afdeling.

Forebyggelse af personskade og risici over lang tid:

» Hvis motoren er ATEX-certificeret, skal der monteres fil-
ter/lyddempere pa motorens udgangsporte.

Dampere anbefales ogsa til andre anvendelsesomrader
for at reducere stojbelastning.

* For der foretages nogen form for justering, skal motorens
kobles fra luftforsyningen.

* Hold altid heender, har og tej vk fra roterende dele.

Generelle sikkerhedsanvisninger
Faremoment: trykluft og tilslutning
* Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.

 Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slangen, og kobl
varktejet fra, ndr det ikke benyttes, og der skiftes tilbeher
eller foretages reparation.

* Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

» Piskende slanger kan forarsage alvorlig personskade. In-
spicér altid for beskadigede og lose slanger og fittings.

 Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som
angivet pa verktejets fabriksskilt.

Indviklingsfare

» Hold afstand til roterende dele. Man kan blive kvalt,
skalperet og/eller senderrevet, hvis lastsiddende tej,
handsker, smykker, halsklude og har ikke holdes vek fra
vaerkte) og tilbeher.

Fare for udslyngede genstande

* Brug altid slagfast gsen- og ansigtsvern under eller naer
arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af varktajet
eller udskiftning af tilbeher pa verktojet.

* Sorg for, at alle andre i omradet benytter slagfast gsen- og
ansigtsvaern. Selv smé udslyngede genstande kan skade
gjne og forarsage blindhed.

» Se efter, om arbejdsemnet sidder sikkert fast.
Driftsfarer
« St vaerktejet sikkert i tvinge.

» Serg for, at varktejet er helt standset, for du fjerner em-
net.

* Montér altid start-, stop- og nedstopknapper pa maskinen,
som motoren/momentmotoren inkorporeres i.

Stejfarer

* Hgje lydniveauer kan give permanent heretab og andre
problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges
herevaern, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i
gaeldende arbejdsmiljebestemmelser.

* Du kan forebygge stigninger i stejniveauerne ved at bet-
jene og vedligeholde varktejet, veelge, vedligeholde og
udskifte tilbeher og forbrugsvarer som beskrevet i denne
instruktionsbog.

Farer pa arbejdspladsen

» En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Var op-
marksom pé slanger, der er efterladt pa gulvet.

» Undgé indanding af stev eller handtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vaere skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller dermati-
tis). Brug et udsugningsanlag, og brug beskyttende respi-
rationsudstyr, nar du arbejder med materialer, der frem-
bringer luftbarne partikler.

* En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder
kemikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de forar-
sager cancer, fostermisdannelser og anden reproduktiv
skade. Nogle eksempler pa sidanne kemikalier er:

 Bly fra blyholdig maling

« Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre
murvaerksprodukter

+ Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsettelse for disse stoffer varierer,
athangigt af hvor ofte du udferer denne slags arbejde. Du
kan mindske udsattelse for disse kemikalier ved at gore
folgende: Udfer arbejdet i et omrade med god ventilation
og brug godkendt sikkerhedsudstyr sdsom stevmasker,
der er specielt godkendst til at bortfiltrere mikroskopiske
partikler.

» Udvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Ver opmark-
som pé mulige faremomenter, der kan opsta som folge af
arbejdets udferelse. Dette varktoj er ikke isoleret fra at
komme i kontakt med elektriske strombkilder.

Symboler og meerkater

Produktet er monteret med skilte og mearkater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og mearkaterne skal altid vaere nemme at

leese. Nye skilte og markater kan bestilles pé reservedelslis-

ten.
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ATEX-kodedefinition
ATEX-koden er:
@ Ex I12 G Ex h IIC T6 Gb
Ex II 2 D Ex h IIIC T85°C Db

°C<Ta<40°C

Beskrivelse Veerdi Definition
Udstyrsgruppe 1| Overfladebranchen
Udstyrskategori 2 Hoijt beskyttelses-
Gruppe II niveau

» zone 1 (gas)

» zone 2 (gas)

* zone 21 (stov)

» zone 22 (stov)
Atmosfaere G Atmosfaere der in-

deholder gas,
dampe eller tage

D Atmosfare der in-

deholder stov
Sikkerhedsdesign t Mekanisk produkt
Gasgruppe 1C Hydrogen/

Acetylen

1IB Atylen

Stevgruppe IIc Brandfarligt stov
Maks. overflade- T1=450°C
temperatur i Gas at- T2 = 300 °C
mosfare

T3 =200°C

T4=135°C

T5=100°C

T6 = 85°C
Maks. overflade- Eksempeltempera-
temperatur i Stev turer:
atmosfere TS5 °C

T110 °C

T120 °C

T125°C

T240 °C

Serlige restrik- X
tioner, sdsom om-
givende temperatur-
omrade.

Temperaturer

» Maks. omgivende temperatur, som certifikatet geelder for
er 40° C.

* 40° Cer ligeledes kompressorluftens maksimalt tilladte
temperatur, nar den kommer ind i produktet.

* Hyvis produktet monteres i udstyr, skal alt udstyret over-
holde retningslinjerne i 2014/34/EF.

» Sorg for, at trykluften opfylder vores kvalitetskrav (hen-
holdsvis kvalitetsklasse 2.4.3. og 3.4.4 og 3.5.4 iht. ISO/
DIS 8573-1:2010).

 Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar, eller som angivet
pa varktejets fabriksskilt. Hvis driftstrykket overskrides,
kan det oge overfladetemperaturen som resultat af hajere
rotationshastighed, og produktet kan sd udgere en taend-
ingskilde.

Ex-klassificering

Hvis produktet udger en del af en enhed, hvor komponenterne
har forskellig Ex-klassificering, definerer komponenten med
det laveste sikkerhedsniveau Ex-klassificeringen for hele en-
heden.

Eksplosionsforebyggende retningslinjer
Renlighed

» Serg for, at produktet holdes rent for stov og snavs for at
forebygge oget leje- og overfladetemperatur.

* Huvis der anvendes lyddemper: Serg for, at der monteres
en lyddemper med en filtreringseffekt pd luftudtaget for
at forhindre friktionsopvarmede partikler i at komme ind i
den omgivende atmosfare.

Anvendelse

* Sorg for, at produktet jordforbindes til vaerkstedets
xkvipotentiale bindesystem f.eks. gennem egnet tilbehor
som f.eks. slanger og trykluftforbindelser.

* Det er brugerens ansvar at sikre, at produktet samt alt
muligt tilbeher til veerktejet som f.eks. negler og luft-
forbindelser, opfylder de nationale sikkerhedsregler for
udstyr, der anvendes pa eksplosionsfarlige steder.

Nyttig information
Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og pub-
likationer kan findes pa vores websted for Atlas Copco.

Ga ind pa: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og indeholder
teknisk information, sdsom:

* - Oplysninger om lovgivning og sikkerhed
» Tekniske data

+ Installations-, betjenings- og servicevejledninger
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» Reservedelslister
» Tilbehor
» Maltegninger

Ga ind pa: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-praesentant for yderligere in-

formation.

Tekniske data

Teknisk informasjon

Bestillingsnr. 8411415067
Modell PZB15-L-AR500-22
Luftforbruk ved maks effekt 4.33 /s
Luftforbruk ved maks effekt 9.2 cfm
Bremsemoment Nm
Bremsemoment ft Ib
Innebygget bremse

Eksterne delemateriale Hardened steel/Aluminium
Tomgang o/min
Maks effekt 0.12 kW
Maks effekt 0.16 hk
Min startmoment 8 Nm

Min startmoment 5.9 ftlb
Forhold

Girforhold

Rotasjonretning Reversible
Akselbelastningskode

Akseltype Keyed
Hastighet ved maks effekt 500 o/min
Stansmoment 8 Nm
Stansmoment 5.9 ftlb
Moment ved maks effekt 3.8 Nm
Moment ved maks effekt 2.8 ft1b
Ventiltype

Vekt 1.8 kg
Vekt 331b
Inntaksslange 6 mm
Inntaksslange 0.25 in
IP-grad 1P65
Utslippsslange 6 mm
Utslippsslange 0.25 in
Erklaeringer
EU-SAMSVARSERKLARING

Vi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23

STOCKHOLM SWEDEN, erklerer under vart eneste ansvar
at utformingen av produktene (med navn, type og serienum-
mer, se forsiden) oppfyller folgende viktige krav i Maskindi-
rektivet 2006/42/EF:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5,1.6,1.7)

Og at denne delvis fullforte maskinen er i samsvar med
bestemmelsene i folgende andre Eu-direktiv(er):
2014/34/EU (ATEX)

Det ovenfornevnte delvis fullforte maskineriet ma ikke tas i
drift inntil det endelige maskineriet som det skal bygges inn i
har blitt erkleert a vaere 1 samsvar med kravene 1 Maskindirek-
tivet 2006/42/EF, der det er aktuelt.

De folgende (deler/klausuler i) europeiske harmoniserte stan-
darder gjelder:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Den aktuelle tekniske dokumentasjonen ble sammenstilt og
ble kommunisert i henhold til maskindirektiv 2006/42/EC del
B i vedlegg VII og ATEX-direktiv 2014/34/EU artikkel 13
(1) b) ii i varslet organ ExVeritas ApS (EU-identifikasjon-
snummer 04 2804) i Danmark. Myndigheter kan be om den
tekniske filen for ATEX-direktivet 2014/34/EU i papirutgave
fra:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Héakan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur

(i

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsé produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten). Den 27 juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse mekaniske komponenter i produktet kan in-
neholde blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lov-
givningen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa le-
gitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil
ikke lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og
konsentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er
godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angaende avhending av bly nar produktets brukstid er utlopt.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besekes

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette produktet.

Dersom du ikke folger instruksjonene under, kan det fore
til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrorende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklzering
* Kun til profesjonell bruk.

* Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller losner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet mé kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

Tiltenkt bruk

Denne motoren er konstruert til & bygges inn i en fast eller
bevegelig maskin. Den er enten kun til heyrerotasjon, ven-
strerotasjon eller revers rotasjon og skal monteres kun ved
flensen eller gjenget nese, avhengig av det som passer. Annen
bruk er ikke tillatt.

Risikoen for at motorer er antenningskilde i en potensielt ek-

splosiv atmosfare er ekstremt liten. Brukeren er ansvarlig for
a vurdere risikoene som er tilknyttet hele maskinen som mo-

toren skal bygges inn i.

Produktspesifikke instruksjoner

Advarsel

/\ ADVARSEL Polymerfare

Plastikkdelene i dette produktet inneholder PTFE (en
syntetisk fluorpolymer). Pa grunn av slitasje kan det
finnes PTFE-partiker inne i produktet. Hvis det blir
varmet opp, kan PTFE-damp fore til polymerdampfeber
med influensaliknende symptomer, sarlig ved royking av
forurenset tobakk.

Helse- og sikkerhetsanbefalingene for PTFE ma folges
nar du handterer skovler og andre komponenter:

» Ikke royk nar du foretar service pa dette produktet

» PTFE-partikene mé ikke komme i kontakt med apen
flamme, glor eller varme

» Motorkomponentene mé vaskes med rensevaske og
ikke blases ren med trykkluft

» Vask hendene dine for du begynner med noen annen
aktivitet

PZB15-L-AR500-22

Tilkobling av luftforsyningen

Nar trykkluftforsyningen er tilkoblet inngangen, vil rotasjon-
sretningen vere slik som vist i figuren nedenfor. Hvis utslipp-
sluften skal fares bort i rer, skal en slange kobles til utslipp-
sutgangen.

Trykkluftforsyningen skal veare tilkoblet den tilherende in-
ngangen for gnsket rotasjonsretning, se figuren nedenfor. In-
ngangen som ikke er i bruk, fungerer som en ekstra utgang og
ma ikke tilstoppes.

@ A er kun for ventilasjon og ma ikke tilstoppes.

11317302923

11317307019

Varme punkter

De folgende varmepunktene pa motoren kan nd heye temper-
aturer i lopet av drift.

» Tetningsring ved utmatingsakselen
* Hus

De hayeste temperaturene oppstar nar motoren kjerer ved
maksimalt tillatt trykk. Ved ekende moment reduserer luftmo-
toren rotasjonshastigheten og temperaturen.

@ Holdes under Maksimal Fri hastighet, se merking pa pro-
duktet eller produktsspesifikk Sikkerhetsinformasjon.
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Advarsel

Serg for at du gjer deg kjent med driftsanvisningene for du tar
1 bruk denne motoren.

Denne motoren, vedlegg og tilbeher skal kun brukes til det
formalet de er utformet til.

For produktansvar og sikkerhetsmessige arsaker ma enhver
modifisering pd motoren og dets tilbeher, som kan ha in-
nvirkning pa produktansvar, vere avtalt med teknisk
ansvarlig hos produsenten.

For a forhindre personlig skade og langsiktige farer:

Hvis motoren er ATEX-sertifisert, ma filter/lyddempere
veere installert ved motorutslippsépningene.

Lyddempere anbefales ogsa for andre bruksomrader for &
redusere stoyeksponeringen.

Koble motoren fra luftlinjen for det foretas noen juster-
ingsoperasjon.

Veer forsiktig med hender, har og Kklzer - hold alltid
god avstand fra roterende deler.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner
Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger

Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

For du skifter tilbeher eller utferer reparasjoner, eller nar
trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilforselen alltid
stenges av, trykk i slangen skal elimineres og verkteoyet
skal koples fra lufttilferselen.

Rett aldri trykkluftstrdlen mot deg selv eller andre.

Slanger som slar tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Kontroller alltid for skadde eller lgse slanger og koblings-
deler.

Det maksimale lufttrykket ma ikke overstige 6,3 bar/90
psig, eller som angitt pa verkteyets typeskilt.

Farer med sammenfloking

Hold deg unna drivspindler. Kveling/skalpering og/eller
sar kan oppsta hvis lese klar, hansker, smykker, hal-
skleder og har ikke holdes unna verktey og tilbeher.

Farer forbundet med prosjektiler

» Bruk alltid slagfast @ye- og ansiktsbeskyttelse nar du

bruker eller er i naerheten av arbeidsomradet, ved
reparasjon eller vedlikehold av verkteyet, eller nar du
skifter tilbeher pa verktoyet.

Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker
slagfast oye- og ansiktsbeskyttelse. Selv sma prosjektiler
kan skade eynene og forarsake blindhet.

 Se til at arbeidsstykket er godt festet.
Farer under drift
» Klem verktoyet godt fast.
 Se til at verktoyet har stoppet helt for du fjerner arbeidet.
* Monter alltid start-, stopp- og nedstoppkontroller pa

maskinen som motoren/momentmotoren skal bygges inn
i.

Steyfarer

* Hoye lydnivéer kan forarsake varig herselstap og andre

problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som anbe-
falt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsforskrifter pa
arbeidsplassen.

For & forhindre unedvendige okninger av steynivaer sorg
for at bruk og vedlikehold av verkteyet, samt utvalg, ved-
likehold og utskiftning av tilbeher og forbruksvarer, skjer
i henhold til denne bruksanvisningen.

Farer pa arbeidsplassen

« A skli/snuble/falle er en hyppig &rsak til alvorlig skade

eller dod. Var oppmerksom pé overflodige deler av slan-
gen pa bakken der man gér eller arbeider.

Unngé 4 puste inn stev eller damp og & handtere
helseskadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen
(som kan forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter,
astma og/eller dermatitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr
nar du arbeider med materialer som avgir luftbarne par-
tikler.

Enkelte typer stov som frigjeres ved sandblasing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter inneholder
kjemikalier som den amerikanske staten California regner
som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og pa
andre mater skadelig for forplantningsprosessen. Dette er
noen eksempler pa slike kjemikalier:

* Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre murpro-
dukter

+ Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi

Den helsefaren som utgar fra slike produkter varierer,
avhengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid. For &
redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb
alltid pa et godt ventilert omrade, bruk godkjent sikker-
hetsutstyr som f.eks. stovmasker som er spesielt utviklet
for & filtrere bort mikroskopiske partikler.

Ga varsomt frem i uvante omgivelser. Var oppmerksom
pa eventuelle farer som skapes av arbeidsaktiviteten.
Dette verktoyet er ikke isolert mot & komme 1 kontakt
med elektriske strombkilder.
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Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid vaere enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av re-
servedelslisten.

@H’]

ATEX-sertifiseringsinformasjon
ATEX kodedefinisjon

s011050

ATEX-koden er:

@ Ex 112 G Ex hIIC T6 Gb
Ex 112 D Ex h IT1IC T85°C Db
°C<Ta<40°C
Beskrivelse Verdi Definisjon
Utstyrsgruppe 1| Overflateindustri
Utstyrskategori 2 Hoyt beskyttelses-
Gruppe I1 niva
* sone 1 (gass)
+ sone 2 (gass)
» sone 21 (stov)
e sone 22 (stov)
Atmosfare G Atmosfare som in-

neholder gass,
damp eller take

D Atmosfzre som in-
neholder stov
Sikkerhetsdesign ~ h Mekanisk produkt
Gassgruppe IIcC Hydrogen/acetylen
1B Etylen
Stevgruppe IIC Overflate brennbart
stov
Maks. overflatetem- T1 =450 °C
peratur i gassatmos- T2 = 300°C
feere
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 =85°C
Maks. overflatetem- Eksempeltempera-
peratur i stev at- turer:
mosfere T85°C
T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

Beskrivelse Verdi Definisjon

Spesielle restrik- X
sjoner, for eksempel
omgivelsestemper-
atur rekkevidde.

Temperaturer

* Maksimal omgivelsestemperatur som sertifiseringen er
gyldig for er 40 °C.

* 40 °C er ogsa maksimal tillatt temperatur for trykkluften
nar den kommer inn i produktet.

» Huvis produktet er installert i et utstyr, ma hele utstyret
samsvare med retningslinjene 2014/34/EU.

+ Se til at trykkluften oppfyller vare kvalitetskrav (kvalitet-
sklasse 2.4.3. og 3.4.4 respektivt 3.5.4 ifelge ISO/DIS
8573-1:2010).

* Det maksimale trykket ma ikke overstige 6,3 bar eller det
som er angitt pa produktets typeskilt. Overskridelse av
driftstrykket kan eke overflatetemperaturen pa grunn av
hoyere rotasjonshastighet, og produktet kan bli en ten-
ningskilde.

Ex-klassifisering

Hvis produktet er en del av en enhet der komponentene har
ulik Ex-klassifisering, definerer komponenter med laveste
sikkerhetsniva Ex-klassifiseringen for hele enheten.

Retningslinjer for eksplosjonsforebyggelse

Renslighet

* Se til at produktet holdes rent fra stov og smuss for a
forhindre okt lager- og overflatetemperatur.

* Ved bruk av en lyddemper: Se til at det er installert en ly-
ddemper med en filtreringseffekt ved luftuttaket for &
forhindre eventuelle friksjonsoppvarmede partikler i &
komme inn i den omgivende atmosfaren.

Bruk

 Se til at produktet jordes til ekvipotensialkoblingssys-
temet til verkstedet, for eksempel gjennom tilbeher, slik
som slanger og lufttrykkoblinger.

» Det er brukerens ansvar a se til at produktet og alt mulig
tilbeher, slik som skiftengkler og luftkoblinger, oppfyller
de nasjonale sikkerhetsforskriftene for utstyr som brukes
pa potensielt eksplosive omrader.

Nyttig informasjon
Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pa Atlas Copco-nettstedet.

Besok siden: www.atlascopco.com.
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ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og

inneholder teknisk informasjon, slik som:

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon

e Tekniske data

+ Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner

» Lister over reservedeler

e Tilbehor

» Dimensjonstegninger

Besok siden: https://servaid.atlascopco.com.

Onsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale

Atlas Copco-representant.

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

Tilausnro 8411415067

Malli PZB15-L-AR500-22
Ilmankulutus maksimiteholla 4.33 I/s
Ilmankulutus maksimiteholla -9.2 cfm
Jarrutusmomentti Nm
Jarrutusmomentti ft Ib

Sisdinen jarru

Ulkoisten osien materiaali
Kuormittamaton nopeus
Maksimiteho
Maksimiteho

Pienin kdynnistysmomentti
Pienin kdynnistysmomentti
Suhde

Vilityssuhde
Pyo6rimissuunta

Akselin kuormituskoodi
Akselityyppi

Nopeus maksimiteholla
Sammutusmomentti
Sammutusmomentti
Viiantdo maksimiteholla
Viantd maksimiteholla
Siipityyppi

Paino

Paino

Imuletku

Imuletku
Kotelointiluokka
Poistoletku

Poistoletku

Hardened steel/Aluminium
r/min

0.12 kW

0.16 hv

8 Nm

59 ftlb

Reversible

Keyed
500 r/min
8 Nm

59 ftlb
3.8 Nm
2.8 ft1lb

1.8 kg
331b

6 mm

0.25 tuumaa
1P65

6 mm

0.25 tuumaa

Vakuutukset

EU-LITTAMISVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme yksinomaisella vas-
tuullamme, ettd tdmad tuote (katso nimi, tyyppi ja sarjanumero
etusivulta) tayttda seuraavan konedirektiivin 2006/42/EY
olennaiset vaatimukset:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Ja ettd tdma osittain loppuun valmistettu laite on seuraavan/
seuraavien muun/muiden EU-direktiivin/direktiivien sdén-
nosten mukainen:

2014/34/EU (ATEX)

Tata osittain loppuun valmistettua laitetta ei saa ottaa kayt-
toon ennen kuin lopullisen laitteiston, johon se liitetdén, on il-
moitettu tayttdvan konedirektiivin 2006/42/EY vaatimukset
vaadittavilta osin.

Seuraavia yhdenmukaistettuja eurooppalaisia standardeja
(osia/lausekkeita) on sovellettu:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Asiaankuuluva tekninen dokumentaatio on laadittu ja annettu
tiedoksi konedirektiivin 2006/42/EY liitteen VII osan B seké
ATEX-direktiivin 2014/34/EU artiklan 13 (1) b) ii mukaisesti
ilmoitetussa laitoksessa ExVeritas ApS (EU:n tunnistenro
2804) Tanskassa. Viranomaiset voivat pyytdd ATEX-direkti-
ivin 2014/34/EU mukaisen teknisen tiedoston paperimuo-
dossa kohteesta:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Ilmoittajan allekirjoitus

/

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyisté ja rajoituk-
sista madrittelee muun muassa toimitusketjun viestintaén liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee myds tuotteita,
jotka sisdltdvét niin sanottuja erityista huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesdkuuta 2018
téhén ehdokasluetteloon lisdttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y14 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettéd jotkut
mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat siséltdd lyijymet-
allia. Tama on aineiden rajoittamista koskevan lainsdddéannon
mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin (2011/65/EU)
poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd mutatoidu tuotteesta
normaalin kdyton aikana, ja lyijymetallipitoisuus valmiissa
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tuotteessa on huomattavasti alle sovellettavan kynnysarvon.
Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyijyn hévittimiselle
tuotteen kayttdidn lopussa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kayttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisdantymishaittaa. Katso lisétietoja osoitteesta

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE

A VAROITUS Lue timén tuotteen mukana toimitetut
kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvaukset ja
tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sahkoisku, tulipalo, omaisuus-
vahinko ja/tai vakava henkilovahinko.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéi kiyt-
tod varten.

A VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttod ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikayttoon.

« Tétd tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldan
tavalla.

« Al kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

+ Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit

ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava

valittomasti.

* Vain péteva henkil0 saa asentaa, kdyttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Moottori on suunniteltu yhdistettdviksi kiinteddn tai liikku-
vaan koneeseen. Moottori on tarkoitettu joko pelkéstidan
oikealle kiertyviksi, vain vasemmalle kiertyviksi tai
kumpaankin suuntaan kiertyviksi. Moottori tulee asentaa ain-
oastaan asennustuen tai kierteitetyn nokkaosan avulla
tilanteen mukaan. Muut kdyttotavat ovat kiellettyja.

Moottorit aiheuttavat syttymisen mahdollisesti rdjahdysaltti-
issa ympdristossa erittdin harvoin. Kayttdjd on vastuussa
kokonaisriskien arvioinnista, kun moottori kytketdan
koneeseen.

Tuotekohtaiset ohjeet

Varoitus
/\ VAROITUS Polymeeriin liittyvii vaara

Tuotteen muoviosat sisdltaviat PTFE:td (synteettistd fluo-
ripolymeerid). PTFE-hiukkasia saattaa olla kulumisen
myotd tuotteen sisdlld. Kuumenevat PTFE-tuotteet muo-
dostavat hoyryja, jotka voivat aiheuttaa flunssan kaltaisia
oireita olevan polymeerihdyrykuumeen, erityisesti tu-
pakoidessa saastuneita savukkeita.

PTFE:t4 koskevia terveys- ja turvallisuussuosituksia
tulee noudattaa, kun késitelldén siipipyorid ja muita kom-
ponentteja:

» Ali tupakoi timin tuotteen kilyton aikana

» PTFE-osat eivit saa padstd kosketukseen avotulen,
hehkuvien tuotteiden tai kuumuuden kanssa

» Moottorin osia ei saa oestd puhdistusnesteissé ja niitd
ei saa puhaltaa puhtaaksi paineilmalla

» Pese kitesi ennen muiden toimenpiteiden aloit-
tamista.

limansyo6ton liittaminen

Kun paineilman sy6ttd on kytkettyné sisdédntuloon, kiertosu-
unta on alla olevan kuvan mukainen. Jos poistoilma halutaan
ohjata putkea pitkin pois, letku on liitettdva poistoliitdntaén.

Paineilman sy6tto tulee liittdd halutun pyorimissuunnan
mukaiseen sisddntuloon, katso alapuolella oleva kuva.
Kaytostd poistettu sisddntulo toimii paddulostulona, eika sitd
saa tukkia.

@ A on vain ilmanvaihtoon, eiké sitd saa tukkia.

11317302923
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Kuumat pisteet

11317307019

Seuraavat moottorin kuumat pisteet voivat saavuttaa erittdin

korkean lampétilan kdyton aikana.
 Tiivisterengas ulostuloakselissa
» Kotelo

Korkeimmat ldmpétilat syntyvit, kun moottori kdy suurim-
malla sallitulla nopeudella. Lisdamaélld vaantoa, rajoittaa il-
mamoottori pydrimisnopeutta ja [ampotilaa.

@ Pidé alle vapaan maksiminopeuden. Katso merkinté tuot-

teesta tai tuotekohtaisista turvallisuusohjeista.

Varoitus

Varmista, etté hallitset kdyttoohjeet ennen timén moottorin
kayttamista.

11317311115

Tatd moottoria varusteineen ja lisélaitteineen ei saa koskaan
kayttdad mihinkdan muuhun kuin sille suunniteltuun tarkoituk-

seen.

Jos moottoriin tai sen lisdlaitteisiin tehdddn muutoksia, mitkéd

voivat vaikuttaa tuotteen luotettavuuteen, nithin on saatava
hyviksynta valmistajalta.

Henkilévahinkojen ja pitkdaikaisten vaarojen vélttimi-

nen

Jos moottoria kdytetddn ATEX-ympéristossd, suodat-
timet / ddnenvaimentimet on asennettava moottorin pois-
toaukkoihin.

Adnenvaimentimien kiiyttd on suositeltavaa myds muissa
sovelluksissa melun vahentdmiseksi.

Kytke moottori irti paineilmalinjasta ennen mink&dn
sddtotoimenpiteisiin aloittamista.

Pida kadet, pitkit hiukset ja vaatteet poissa pyorivien
osien liheisyydesti.

Yleiset turvaohjeet

Paineilmaan ja liitiintdihin liittyvét vaarat

Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.

Katkaise aina ilmansyottd, poista paine putkistosta ja ir-
rota tydkalu ilmansyo6ttolahteestd, kun sité ei kdyteta,
tehtéiessd korjaustditd ja ennen osien vaihtamista.

Al koskaan suuntaa paineilmaa itseisi tai ketdéin muuta
kohti.

Hallitsemattomasti liikkuvat letkut voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkasta aina, ettd letkut ja liitokset
ovat ehjid ja tiukasti kiinni.

Ilmanpaine ei saa ylittdd 6,3 baaria (90 psig) tai tyokalun
tyyppikilvessd ilmoitettua painetta.

Kiinni takertumisen vaara

Pysy loitolla pyorivista kdyttopyorastd. Vaatteiden,
késineiden, korujen, solmion, huivin tai hiusten takertu-
minen tydkaluun tai sen varusteisiin voi johtaa tukehtu-
miseen, padnahan irtoamiseen ja/tai syviin haavoihin.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttamat vaarat

Kéytd aina iskunkestavid suojalaseja ja kasvosuojusta
tyokalun kaytto-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessa sekd osien vaihdon yhteydessa.

Varmista, ettd muut samalla alueella olevat kéyttavat
iskunkestédvié suojalaseja ja kasvosuojuksia. Pienetkin
kappaleet voivat vaurioittaa silmii ja aiheuttaa sokeutu-
misen.

Varmista, ettd tyostettdva kappale on kiinnitetty kunnolla.

Kiyttovaarat

* Kiinnitd tyokalu kunnolla.

* Varmista ennen tydstettdvin kappaleen irrotusta, ettd

tydkalu on pysdhtynyt kokonaan.

* Asenna kdynnistys-, pysaytys- ja hdtdpysdytyskytkimet

aina koneeseen, johon moottori tai vidntdmoottori asen-
netaan.

Meluvaara

» Kovat dédnet voivat aiheuttaa pysyvia kuulovaurioita ja

muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kéytd tydnantajan tai
tyoterveys- ja tyoturvallisuusméérdysten suosittelemia
kuulosuojaimia.

Vilté tarpeetonta melu- ja térindtasojen nousua kéyt-
tdmalld ja huoltamalla tydkalua sekd valitsemalla, huolta-
malla ja vaihtamalla varusteet ja kulutusosat timén kayt-
toohjeen mukaisesti;
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Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu térkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilla ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina

oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-

aluettelon avulla.

@H’]

ATEX-sertifiointitiedot
ATEX-koodin maaritys

s011050

ATEX-koodi on:

Erityisrajoitus, es- X
imerkiksi ym-

paréiva lampdotila-
alue.

Safety Information PZB15-L-AR500-22
Tydpaikkaan liittyviit vaarat Kuvaus Arvo Miiritys

* Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi jo- Laiteluokka 2 Korkea suojaustaso
htaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla .

S . . Ryhmi I1 o alue 1 (kaasu)
tai tyGalustalla olevia letkuja.

» Viltd pdlyn tai hdyryjen hengittdmisté ja tyoskentelyjat- * alue2 (kaasu)
teiden késittelemisté, jotka voivat aiheuttaa terveyshait- * alue 21 (poly)
toja (esimerkiksi syopad, vastasyntyneiden epdmuodostu- « alue 22 (pély)
mia, astmaa ja/tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kaytd po- - P,

. . . . .. L . Ymparistod G Ympéristo sisédltaa
lynpoistoa ja hengityssuojainta, kun tydstettdvistd materi- Kkaasua. hovryi tai
aaleista irtoaa ilmaan hiukkasia. - 10y

sumua

. J otkut. hionnassa, sa.l.l.aulfsessa, rf.)uhinnassa',' p.(.)r?uksessa D Ympirists sisiltii
ja muissa rakennustoissa syntyvét polyt siséltavit polyi
kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan aiheut- T i h Mekaani
tavat syopéd, synnynnéisid epdmuodostumia ja hedelmét- urvamuototlu ckaanen tuojce
tomyyttd. Esimerkkeji tillaisista kemikaaleista: Kaasuryhma IIC Vety / asetyleeni

« lyijypohjaisista maaleista lahtoisin oleva lyijy 1B Etyleeni
« tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista P ?lyryhma . mc Syttyva poly
lahtdisin oleva kiteinen piidioksidi Pintalimpdtila T1=450°C
+ kemiallisesti kasitellystd kumista lhtdisin oleva ar- enint. Kaasu-ym- T2 =300°C
S ) péristossi
senikki ja kromi. T3 = 200°C
Altistumisen riski néille kemikaaleille riippuu siiti, T4 = 135°C
kuinka usein teet timéankaltaista tyotd. Voit vahentéa al- T5 = 100°C
tistumista niille kemikaaleille seuraavasti: tyoskentele B
hyvin tuuletetussa tilassa ja kdyta hyviaksyttyja suojava- T6 =85°C
lineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suodattavat Maks. pintaldm- Esimerkkildmpati-
mikroskooppisen pienet hiukkaset. pétila Poly-ym- lat:

* Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa tydym- paristossd T85°C
paristdssé. Tiedosta tyoskentelyn mahdollisesti aiheutta- T110°C
mat vaaratilanteet. Tatd tyokalua ei ole eristetty suojaa-
maan siahkotapaturmilta sen koskettaessa sdhkovir- T120°C
taldhteita. T125°C

T240°C

Lampétilat

* Ympdériston enimmadislampdtila, jolle sertifiointi on

voimassa, on 40°C.

* 40°C on my®s laitteeseen syotettidvin paineilman sallittu

enimmaislampatila.

» Jos tuote on asennettu laitteeseen, on koko laitteiston
noudatettava direktiivin 2014/34/EY ohjeita.

@ Ex 112 G Ex h IIC T6 Gb
Ex I12 D Ex h I1IC T85°C Db

°C<Ta<40°C

* Varmista, ettd paineilma tayttdé laatuvaatimuksemme

(laatuluokat 2.4.3. ja 3.4.4 sekd 3.5.4 ISO/DIS
8573-1:2010:n mukaan).

Enimmadispainetta 6,3 baaria tai tuotteen nimilaatassa il-
moitettua painetta ei saa ylittdd . Kéyttopaineen ylittdmi-
nen voi kohottaa pintaldmpétilaa suuremman pyorim-
isnopeuden vuoksi ja tuotteesta voi tulla sytytyslédhde.

Esimerkki luokituksesta

Kuvaus Arvo Miiritys
Laiteryhma I Pintateollisuus
46

Jos tuote kuuluu kokoonpanoon, jossa komponenteilla on eri-
lainen Ex-luokitus, komponentti maérittad alhaisimmalla tur-
vallisuustasolla koko kokoonpanon Ex-luokituksen.
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Rajédhdyksenesto-ohjeet

Puhtaus

» Varmista, ettd tuote pidetddn puhtaana polysté ja liasta
laakereiden ja pinnan lampdétilan kasvamisen estdmiseksi.

» Kaiytettdessd ddanenvaimentajaa: varmista, ettd ilmanpois-
ton suodatinominaisuudella oleva ddnenvaimennin on
asennettu mahdollisten kitkakuumentuneiden hiukkasten
padsyn estdmiseksi ymparistoon.

Kaytto

* Varmista myds, ettd tuote on maadoitettava korjaamon
potentiaalintasausjérjestelmédn, esimerkiksi sopivien lisa-
tarvikkeiden kuten letkujen ja ilmanpaineliitintjen
kautta.

» Kayttdjan vastuulla on varmistaa, ettd tuotteen kaikki
mahdolliset lisdtarvikkeet, kuten avaimet ja ilmaliitdnnét,
tayttavat rajahdysvaarallisilla alueilla kdytettavié laitteita
koskevat kansalliset turvamaaraykset.

Hyodyllista tietoa

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisélaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Atlas Copco -sivustolla.

Kay osoitteessa: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid on jatkuvasti piivitettiva portaali, joka sisdltia
teknisii tietoja, kuten:

+ Séintely- ja turvallisuustiedot

» Tekniset tiedot

» Asennus-, kdytto- ja kunnossapito-ohjeet
* Varaosaluettelot

+ Lisdvarusteet

» Mittapiirustukset

Kay osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco -
edustajaasi.

Texvika dedouéva

Texvika dsdouéva

EXehBepn taydnTO r/min
Méy. é€odog 0.12 kW
Méy. é0d0g 0.16 hp
Eldyy. pomn exkiviong 8 Nm
EMGy. pomn ekxivnong S59ftlb
Adyog

Adyog ypovalidv

KartehBvvon mepiotpopnic Reversible
Kodwdc poptwong aEova

Tonog a&ova Keyed
Tayvmta og péy. £€o0do 500 r/min
Pom axtvynromoinong 8 Nm
Pomn akivnromoinong 5.9 ftlb
Pom og péy. €€odo 3.8 Nm
Pomn og péy. é€odo 2.8 ftlb
Tonog ParPidog

Bépog 1.8 kg
Bépog 331b
EbYkapntog coivas ei166d0v 6 mm
EbYkapntog coAnvog eicodov  0.25 in
Agikmng npootaciog ond P65
g1o(OPNON

EbYkapntog corvas eE6dov 6 mm
EbYkapuntog cornvog eE6dov  0.25 in
AnAwoeig

AHNAQZH EN2OMATQXHZ EE

Epeic, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnA®VOUuE LE OTOKAEIGTIKN
€v0VV”N pag 0Tt 0VTO TO TPOIOV (e OVOLM, TOTO KOl GELPLOKO
apOuo, PAETE TPOTOGEMOO TOV) TANPOL TIg aKOAOVOEG
Baoikég anatrtnogig g Odnyiag 2006/42/EK yio ta

Mnyovipoto

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),

1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Kot 011 10 &v AOY® MUTEAES UNYAVI IO GUULLOPPDVETOL LE TIG
Sdataéetg g (tov) akdAoving(-av) GAANg(-av) odnyiog(-ov)

¢ EE:
2014/34/EU (ATEX)

To ev Mym nuutelég umydvnuo dev tpémet va tibetan o€
Aertovpyio Topd LOVo OTAV TO TEAKO pnydvnie 6To onoio
mpoKeLTaL Vo evompatmdel Exet nAmBel chpemva pe Tic
drota&etg g Odnyiag 2006/42/EK oyetikd e to

Kmd. mapoyyeriog 8411415067
Movtého PZB15-L-AR500-22
KotavdAiwon aépa og pey. 4.331/s

££0d0

Kotavédioon aépa oe péy. -9.2 cfm

£€€0d0

Pomn médnong Nm

Pomr médnong ft1b

Evoopatopévo ppévo
Yhkd eEmtepikdv pepov

Hardened steel/Aluminium

UNYoVAHOTO, Kot TepinTmaon.

"Exovv epappootei Ta akdrovba (TUALOTO/pTPES) TOV
Evponaik®v evoppovicéveoy tpotimmy:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

O oyeTkdg TEYVIKOG PAKELOG GUVTAYONKE KO KotvomomOnke
GOLPOVA pe TNV 0dnyia Yo ta pnyovipoata 2006/42/EK
pépog B tov mapaptipatog VII kot v odnyia ATEX
2014/34/EE épBpo 13 mapdypapog 1 otoryeio P) ii otov
Kowomompévo opyavicpod ExVeritas ApS (aptBpog pmtpdov
EE 2804) ot Aavia. Ot apyég pmopovv va Cntioovy 1o
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TeYviKo apyeio yio v Odnyia 2014/34/EE ATEX o¢ évtomn
Hopoen omnd:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Yroypoen ekdot

/

TAnpogopisc oxerika ue to Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikdc Kavoviopdg (EE) aptd. 1907/2006 yio v
Kartaydpion, v A&loddynon, v Adeloddtnon Kot Tovg
[epropiopovg tov Xnuikov ovoidv (REACH) kabopilet,
HeTa&D GAAMV, OTOITNCELS CYETIKA LLE TNV ETKOWVOVIN GTNV
alvcida epodiacpod. H araitnon mAnpogopidv woyvet Kot
Yo TPOTOVTO TOL TTEPLEYOLV TIG AeyOuEeEVEG AKpmG
Avnovyootikéc Ovoieg («Katdroyog Ymoyngiovy). Xtig 27
Iovviov 2018 wpoctébnke otov Katdroyo Ymoyneiov o
petaAlikog porvPdog (CAS apif. 7439-92-1).

ZOUPOVO PLE TO WG AVE VOPEPOLEVA, OVTO GOG EVIILEPMVEL
OTL OPLOUEVO UNYOVIKG EE0PTILLOTO GTO TTPOTIOV EVOEYETOL VAL
MEPEYOVV LETAAALKO LOAVPO0. AVTO GUUUOPPDOVETAL LLE TNV
woyvovca vopobecsio mepi TePLOPIGHLOV OVGIBV Kot facileTal
oe vopeg egapéoelc otnv odnyia RoHS (2011/65 / EE).
Katd ) d1dpreta TS Kavovikng xpnons, 0 LETAAAKOS
noéAvPdoc dev Ba drappevoet 1 Ba petolhaydel omd To Tpoidv
KO 1) GVYKEVTIPMGT TOV UETOAMKOD LOAVPIOV 6TO TANPES
TPOoioV gival TOAD KAT® a6 TO 16YVoV Oplo. AdPete vdymn
TIG TOMIKEG OTOLTIGELS OXETIKG [ TN 6130g0m TOL POADBSOV
070 TEAOG TOL KOKAOL {mNG TOL.

MNepipepeIakéS amaiTioeIc
/\ TPOEIAOITOIHZH

AVT6 10 TPOTOV UImopel Vo, 6o¢ eKBEGEL OE YNLUKEG
ovoieg, cupmeptiappavoprévon Tov pHolvpdov, o omoiog
glvat yvootog oty moitteio g Koipdpviog 611
TPOKOAEL KapKivo KO YEVETIKEG AvVOUOAEG 1] GAAN
avamapaymyiky PAAPN. o tepiocdtepeg TAnpopopieg
enokebeite TV 16TO0CGEAS O

https://www.p65warnings.ca.gov/

Aoc@daAsia

Mnv amoppintete - ddGTE 6TO YPNOTN

/\ MPOEIAOIIOIHEH Awpéote 6reg Tig
TPOELOOTOU|GELS AGPULELNGS, TIS 00N YIES, TA YPUPIKA
KOl TIS TPOOLOYPUPES TTOV TAPEYOVTAL UE AVTO TO
TPOIOV.

Ye TepInT®ON OV deV AKOAOVONGETE OAES TIC TAPAKAT®
odnyieg evdéyetan va mpokAnbel niektpominéia,
TLPKAYLAE, KOTOSTPOQN 1010KTNG10G 1)/ Kot GoPapog
TPOVHATICUOC.

®uAGETE OMES TIC TPOELOOTOUNGELS KOL TIG 001 YiEG YL
va avoTpEEETE PEALOVTIKG 6€ GVTEC.

A IMPOEIAOITIOIHXH ‘Ojot o1 Tomika OgopoBeTnpévor
KOVOVES AGQUAELNG CYETIKA UE TNV EYKOTAGTAGN, T1)
Agrtovpyia KoL TN GCUVTI|PNON, TPETEL VO TIPOVVTAL
oLVVEYDC.

AfAwon Xprong
*  ATOKAEIGTIKG Y100 EXOYYEALOTIKY YPNON.

* Av10 10 TPOIOV KoL TO EEAPTNUATA TOV dEV TPEMEL VO
Tpomomomnbolv pe Kovévo Tpomo.

e Mnv ypnoylonoteite avtd 0 TPOIOV €4V £YEL VITOGTEL
Enpud.

* Edv 1o dedopéva Tov TpoidvTos 1) Ot TPOELSOTOUTIKES
evoei&elg KtvdHvov G6To TPoidV TOLGOLY VL Etval
EVOVAYVOGOTEG 1) OTOCVVOESEUEVES, OVTIKOTUGTNOTE XMPIG
Kkabvotépnon.

* To mpoidv mpémel vo eykabiotatat, vo Aettovpyel Kot va
cuvtnpeitat povo amd TPOCOTA e T KOTAAANAQ
TPOGOVTO Gg Propmyavikd TepBAALov GUVOPLOAOYNGNG.

lMpoBAsmousvn xpnon

AvT16 10 POTEP OoYESLACTNKE Y va evoopatodel og pia
otafepn 1 Kwvodpevn unyovi. Ipoopiletar povo yo de&é
TEPLGTPOPT], LOVO Y10l APLOTEPT) TEPLOTPOPN 1) AVOGTPEYIN
TEPLOTPOPN KO TPETEL VO, GTEPEDVETOL LOVO LEGH TNG
QAGvTLOG 1 TNG OTEPOUEVNG LOTNG, AVALOYOL LE TNV
nepintoon. Agv enttpénetat GAAN ypnHon.

O kivdvvog avapreing piog SuvnTkKd EKPNKTIKNG
aTHOGPAPag AOY® TV HoTEP glvar eEatpeTikd pkpos. O
¥PNoTG elvat vevBuvog Yo TNV a&loAdynoN TV KvOHveY
mov oyetifovrat pe oAOKANPN TN Unyovi| 6Tov Ba
evoopotmbel To PLOTEP.
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Safety Information

Ei1dikéc odnyisc mpoiovrog
Mposidotroinon

A MPOEIAOITIOIHXH Kivdouvog a6 moropepn

Ta Thaotikd pépn awtod Tov Tpoidvtog neptéyovy PTFE
(éva ovvBetiko pBoponorvpepéc). E&artiag tg eBopd,
evdéyetat va vtapyovv copatiole PTFE 610 ecmtepikd
T0v Tpoidvtog. Edv Oepuoaviei, 1o PTFE pmopei va
Tapaydyel avabvUIAcELS, ot omoieg umopet va
TPOKAAEGOLV TVPETO OO OVOHVLUAGELS TOAVLEPOVG LLE
CUUTTOUOTO TPOLOLOL LLE OVTE TNG YPITNG, EOIKA OV 1)
glomvon yivel kamvilovtog LOAGIEVO KATVO.

Kotd ) petayeipion tov mrepuyiov Kot GAA®V
e&apTNUATOV, TNPEITE TIC CLGTAGELS VYENG KOt
acpdretog yo to PTFE:

» Mnv konvilete 6tav TpaypoTonoleite epyacieg
GLVTIPNONG GE QLT TO TPOIOV

» To copariow PTFE dev npénet va épbovv ce emapn
HE YOLVI @AOYO, TUPOKTOUEVO OVTIKEILEVOL 1|
OeppoTTOL

» To eEopTtoTo TOV KIVITHPO TPETEL VO TAEVOVTOL [LE
KaBaploTikod VYPO Kot OYL PLCMOVTOG GUUTIEGUEVO
aépa

» [TAévete ta yéplo cog TPV EEKIVIGETE OTOLOONTOTE
GAAN dpacTnPLOTHTA

20vdeon TTapoxng aépa

Otav 1 Topoyr| TETEGUEVOL BEPU CLVIEETOL LLE TNV €1G0J0, 1
Kkatevhuvon mepioTpoP|g Ha sivor dmwg Qaivetarl otV
TOPAKAT® EIKOVO. AV 0 0€pag e£O60V TPEMEL VO, TAPOYETEVTEL
EKTOG TOV GLOTNUATOG, EVOG EVKOAUTTOG COANVOC TPETEL VO,
ouvoelel pe v €€odo.

H mopoyn nemeopévou aépa mpémet va cuvdebet pe v
avtiotoyn €lcodo yio v emiBounty katevBuvon
TEPLOTPOPNG, PA. Topakdtm ikdva. H gicodog mov dev
ypnoonoteital, Asttovpyel mg mpdcbetn ££060¢G Kot dev
TPETEL VOL GUVOEETOL.

@ A givon povo yio eEoeptopd Kot dev Tpémet va, givan
oLVOEdEUEVT).

11317302923

11317307019

Oegpud onpeia
Ta mapardTo Ogppd onpeio TOL KVNTHPO LITOPOVY VO,
vrepBeppovBoy Katd T Agttovpyia.
*  AoaxtOMog oteyovomoinong otov dEova e£6d0v
o IlepifAnua
Ot vynAdTEPES BEpLOKPAGIEG ONUELOVOVTOL OTOV O KIVITPOG
Aertovpyel pe péytotn enttpendpevn toxvnTa. Oco
ALEAVETOL 1] POTT, TOGO LELDOVEL O BLEPOKLVNTIPAS TNV
TayOTNTO KoL T OEpLokpasio. TEPIGTPOPTG.
@ Kpatiote kdtm omd ) péytotn erevbepn tayvnra,
Jelte TN GNUAVGT) GTO TPOIOV 1 TIG TANPOPOPIES
AoQAAELOG Y10 TO TPOTOV.

11317311115

MposidoTroinon

Yryovpevteite 0Tl £ioTE £EOIKEIOUEVOC LLE TG 0dNYieS
AELTOVPYIOG TPV YPNGILOTOUGETE AVTOV TOV KIVIITI PO

O Kwvnmpog, To eEUPTNHATA Kot To AEECOVAP TOV TPETEL VL
XPNOLLOTOOVVTOL LOVO Y10 TO GKOTO Y10 TOV 01010 £X0VV
oyedlooTel.
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Safety Information

PZB15-L-AR500-22

Mo Adyoug evBlHVNg Yo To TPOidY Kat Yo Adyoug acpaieiog,
OTOLOONTOTE TPOTOTOINGT GTOV KWVNTHPA 1] 6TA aEEcOoVap
TOV 1] 070l EVIEYETOL VO EMNPEATEL TV €VOVYN Y1 TO TPOTOV
TPETEL VO GLUE®VNOEL EK TOV TPOTEPOV LLE TNV
€£0VG1000TNUEVT TEXVIKT VIINPEGIO TOV KOTOUCKELOGT.

INo amo@uyn TPoSsOTUKOV TPAVNATICNOD KOL
ROKPOTPOOES ROV KIVOUVOV:

Av o xvnmpog eépet motonoinon ATEX, npémnet va
tomobeOolv piktpa/cryactipeg oto atdpo €£650V TOV
Kivntipo.

O1 G1Y0GTNPEG GUVIGTMVTOL EMICTG KO Y10 GAAEG
£QUPLOYEG Yo peimon g EkBeong oto B6pufo.

Ipwv am6 omotadnmote dadikacio pvduiong,
QITOGVVIEGTE TOV KIVITIPA OTTO TOV 0.EPAYmYO.

Hpocéyete Ta YEPLa, TO PLOAMEG KO TA pOVYT GOG - VO.
TO S1TNPEITE TAVTA OE ATOCTOCN ACPALELNS OO T
MEPLOTPEPONEVA PEPT).

evikég Odnyieg yia tnv AcpaAsia

Hapoyn aépa ko Kivovvor 6OvoeoNg

O memieopévog aépag Uopel vo mpokaréoel coPapod
TPOVUATICUO.

Kleivete mavtote v mapoyn aépa, 0TooTpayyioTe TOV
UKOUTTO COMVA OO TEMIEGUEVO EPO KO ATOGVVOESTE
70 gpyareio and v mapoyn aépa 6Tav deV TO
XPNOWOTOLETE, TPV VO 0ALAEETE ECOPTNLLOTA 1) OTAV
TPOYULOTOTOLEITE EMOKEVEC.

[Toté pnv katevBovete aépo endvm o€ €0d4gN o
0TO10VONTOTE GALO.

Ot eKTIVAGGOLEVOL GOAVEG LTOPOVV VO TPOKAAEGOVY
coPapo tpavpatiopd. EAéyyete mavtoTe oo 0KAUTTOVS
GOAVEG Kol cLVOESOVG te npia 1 xahdpwon.

Mnv vrepPaivete ) péylot migon aépa 6,3 bar / 90
psig, N ekeivn mov opiletat otV TVOKIdH GTOLYEI®V TOL
gpyaieiov.

Kivovvor epmhokng

Mnyv TAnc1lalete 6ToV TEPIGTPEPOLUEVO UNYOVICUO
kivnong. Eivat dvvatd va enélbet mviypdc, apaipeon
TPYOTOL TNG KEPUANG 1)/ KoL GYIGiHaTa oV YOAOPa
povYa., YOVTLOL, KOGUIOTO, KOALE KOl LOAALL OE
SwatnpnBodv poxpld amd to epyodreio Kot to eEopTipaTd
TOL.

Kivovvor a6 Opadopata

Dopdite TAVTA YLOAE KOl LACKO TPOCHTOV OVOEKTIKG GE
KPOVGOELS OTOV GUUUETEXETE OTN AgLTovPYia 1) €l0TE KOVTA
o€ AELTOVPYIEG EMGKEVMV 1] GLVTNPNGNG TOV EpYareiov, 1
OTaV OVTIKOOIGTATE TAPEAKOUEVO GTO EPYUAELD.
ZVVICTAOVTOL YAVTLOL KOl TPOGTOTEVLTIKOG POVYLGLLOG.

Befoawmbeite 611 OAa To VIOAOUTA ATOO GTO YDPO
@opoHV avOEKTIKO GTNV KPOVOT| TPOGTATEVTIKO
eEOMAGNO Y100 TOL LLATLOL KO TO TPOSMTO. AKOUN Kot
HKpG OpavcpoTo LTopovV Vo TPOVLOTIGOVV TO, LATLO KOt
VO TPOKOAEGOVY TOPAWDOT).

BePoawwbeite 611 10 avtikeipevo mpog eneEepyasio sivan
GTEPEMUEVO LE AGPAAELD.

Kivovvor yeipiopod
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Y1epeM®OTE TO EPYUAEIO LE AOPAAELOL.

* BePawwbeite 611 10 gpyodelo etvor mAnpmg

KV TOTTOMUEVO TPOTOV ALPALPESETE TO EEAPTNLLAL
Aettovpyiog.

Tonobeteite mhvrote eEAEYYOVG LTAOKOPIGHATOG EVAPENG,
dtoKomNG Aettovpyiog Kot EKTAKTNG 0VAyKNG 6TO
umyévnpo 6mov mpokettal vo evoopatmbel o kivntpog/
0 KLYNTHPOg PO,

Kivovvor amé 06puvpo

o OrvynAéc otabueg BopbPav pumopet va Tpokarésovv

HOVIUT OTMAELD. 0KONG Kot GAAG TPOPATLOTO, OTTMG
euPoég. Xpnoylonoleite TPOGTUTEVLTIKA Y10l TO CLTLHL
OTMMG GLVIGTATOL OO TOV EPYODOTH GOG 1) TOVG
KOVOVIGHLOVG VYELOG Kot 0GQPUAELNS TOL YDPOL EPYACIOG.

Mo vo amotpéyete T1g Un omopaitnTES EVIGYVGELS TOV
emumédmv BopvPov, Béote Gg Aettovpyia Kot GuVTNPNHoTE
70 gpyareio Kat EMAEETE, GLUVTNPNOTE KOl
OVTIKOTOGTNOTE T, EEQPTNHOATO KOL TO AVOADGILA,
GOLPOVA LLE TO TOPOV EYYEIPIO0 0dNYIDV,

Kivéuvvor 610 yopo gpyociog

* OMoBnoelc (YMotprpato) / GKOLVTOVQANLOTO, / TTOGELS,

amoTEAOVV KOPLEC OLTiEG GOPUPOL TPAVUATIGHOD 1)
Bavdrtov. [Ipocéyete TOV TEPIGGEVOVEVO EDKOAUTTO
COAVO TOV OENVETAL GTNV EMPaveLn Bddiong N
gpyociog.

Mnyv gionvéete okovn 1 avadopdoels kot pny yepileote
amdPAnTa g dadikaciog epyasiog, To omoia gival
duvatd va Tpokarécovy TpofAnpata vyeiog (m.y.
KapKivo, cuyyeveic avopaiies, dobua 1)/ Kot
depparitideg). Xpnowonomote eEoniiopd eEd@bnong
GKOVIG KOl TPOGTATEVTIKO AVOTVELGTIKO eE0mMAond dTav
gpyaleote pe VAIKA Ta omoia Tapdyovy
OEPOLETAPEPOLEVO COUATIOW.

H ok6vn mov mapdyetat and appopfoir, tpovicua,
Aetavon (tpdyopa), dStdtpnon Kot GAAES
KOTOUOKEVAOTIKEG OPOOTNPLOTNTEG LE NAEKTPIKE 1)
TVELLLATIKG, EpYOLEID TEPLEYEL YNLUKEG OVGIEG YVMOTEG
otV [loAtteia g Kopdpvia yio tpdkAnon kopkivov 1
YEVETIKOV OVOUOMDV (CUYYEVDV SLOUOPTIDV
dumAdoewv) 1| GAAeg avamapayoykés fAapec. Opiopéva
TOPASELYLATA CVTAOV TOV YNIKOV 0VCLdV gival ta eE1G:

* MoAvBodog amod Papés pe Pdon poéivpoo

* Tovpro KPLOTOAMKNG GIMKOVIG KOt TGIUEVTOV Kab
GALOL TPOTOVTO TOLYOTTOLOG

o ApceviKd Kot YpOULO OO YNUKA enelepyacUEVO
KOOLTGOVK

O «ivdvvog Tov dtatpéyete amd ovTéG Tig ekBEGELG
TOIKIAEL, AVALOYOL LE TO TTOGO GLYVA KAVETE 0L TO TOV
tomo gpyaciog. ['a ™ peimon g ékBeong cag ¢’ ovtég
TIG YMIKES ovoiec: epydleote o€ kaAd agptlopevo ydpo
Kot gpyalecte e EYKEKPLUEVO EEOTAMGHO 0oQUAELDG,
OTMG L€ LLACKEG Yol TN GKOVI TTOL gival E101KA
OYEOLOGLLEVEG VO PIATPAPOLY LIKPOCKOTIKE COUATIOWL.

Yvveyiote pe Tpocoyn oe mePPAALovTa e T 0TToi0 deV
glote e€okelopévog/n. Na €xete eniyvoon tov
EVOEYOLEVAOV KIVOUVMV TTOL SNULOVPYOVVTOL OO TNV
€PYOCLOKN 0ag dpactnptotnta. Avtd To epyaieio dev
elval LOVOUEVO Y10 TEPITTAOGELG EMOAPNG LE TNYEG
NAEKTPIKNG EVEPYELNG.
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Safety Information

IMvakideg kar AuTokoAAnTa

To mpoidv dtabéTel GNUATA KOl VTOKOAANTO TTOL TEPIEXOVLV
ONUOVTIKEG TANPOPOPIES Y10l TV OTOLKT] OCOAUAELD KOt TN
ouvTipNoN ToV TPoidvToc. Ta orpaTa Kot To VTOKOAANTA
TPEMEL VO Etvo TavToTe gvavayvoota. Mropeite va
TopoyyYEILETE KOVOVPYLOL GIUATO KO CUTOKOAANTOL OO TOV
KOTAAOYO OVTOANOKTIKMV.

@H’]

MAnpo@opieg rictotroinong ATEX

s011050

Opiouo¢ kwodikou ATEX

O koowoc ATEX givon o e€nc:

@ Ex 112 G Ex h IIC T6 Gb
Ex I12 D Ex h IIIC T85°C Db

°C<Ta<40°C

Meprypaon Twn Opropdg
Xvuykpdmpa 11 Buounyavia
eEomhcpob eMPOveiog
Kamyopia 2 YymAo eninedo
E&omhiopov TPOCTAGLOG
Opéoa IT o meployn |
(aépro)
o Teployn 2
(aépro)
o meployn 21
(or6VN)
o Teploym 22
(oK6vn)
Atudéoparpa G ATUOGOAIPO TOV
mepEyel Aépo,
Atpovgn
Exvepoparta
D Atpuoceaipo mov
TEPLEYEL KOV
XyedoHog h Mnyoavikd mpoidv
aoQoAsiog
Ouéda aepiov 1c Ydpoydvo/
AKETVAEVIO
I1B ABvrévio
Yuykpdmua oxdvng IIC Empavetokn
€VQAEKTT OKOVN
Méyiom T1=450°C
EMLPAVELOKT) T2 =300 °C
Beppokpacio oTnv
aTROGALPO AEPiOV T3 =200°C
T4 =135°C
T5 =100 °C
T6 =85 °C

Heprypagn T Opopog
M¢y. Bepuokpacio oapoadetypata
emoaveiog o€ Bepokpacidv:
aTHoOGPUpOL T85 °C
XKOVNG

T110 °C

T120 °C

T125°C

T240 °C
E101kog X

TEPLOPLOUAG, Y10,
TAPASELY L0, EDPOG
Beppoxpaciog
TEPIPAAAOVTOG.

Ospuokpaciss

* H péyom Beppokpacio teptpaiioviog ydpov yio v
omotia 1oyveL N motomoinom givar 40°C.

* 40°C eivar emiong n péyto emitpendpevn Beprokpacio
TOV TEMEGUEVOD AEPA OTAV EIGEPYETAL GTO TPOTOV.

* Av 1o poidv gykabictotal og Evav e£omAMoo,
OAOKANPOG 0 EEOMAMGOGC TPETEL VAL AVTIGTOLYEL OTIG
odnyieg 2014/34/EE.

* BePoawwbeite 611 0 memiespuévog aépag TANpot Tig
OTOTNOELS ToLOTNTOG (Kot yopieg Todtntog 2.4.3 Kot
3.4.4 avtiotoyya, copemva pe o Tpoétumo ISO/DIS
8573-1:2010).

* Mnv vrepPaivete T péytom mieon tov 6,3 bar, 1 avtiv
OV OVAPEPETAL TNV Tvakido Tov mpoidvtoc. H
vépPaon g wieong Aettovpyiog pmopel va ovénoet
Oeppoxpacio empaveiog Ady® vVYyMAOTEPNG TAXVTNTOG
TEPLGTPOPNG KoLl TO TPOTOV pmopel va yivel mnyn
avaoeleéng.

Kararaén Ex

Av 10 Tpo1dV amoterei pépog piag didtaéng, 6mov o oToLyEin
&yovv dapopetikn katatoén Ex, o ototyeio pe to
YopunAdTepO eninedo acpdieiog kabopilel v katdraén Ex
oAOKANPNG NG dtdTagng.

Odnyisg yia tnv amorpom ekpRéswv

KaBapiétnTa

* ®povrticte T0 TPOIOV Vo etvor kaBapd omd crdvn Kot
akoBopcies, MOTE Vo amo@EVYETAL 1] AVENUEVT
Beppoxpacio Tov Tpéa Kot TG EMPAVELNS.

*  Av ypnowomnoteite oryootipo: Befainbeite 6t1 £xet
gykataotafel £vag oryasTnpag Le dpAcTt GIATPAPIGLOTOG
otV €£000 aépa, OOTE Vo UV El6EAB0LY GTO YOP®
nepIPairov copatidla mov Beppdvinkay Adoyw Tpipng.
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Safety Information PZB15-L-AR500-22
XpnAon Utvixlingsforhallande
* BePowwbeite 611 10 TPOidV Eivan Yelwpévo 6To Utvéxlingsforhallande
1G0GVVOLIKO GUGTNHA GEGHEVONG TOV GLVEPYEIOD, Y10l Rotationsriktning Reversible
TOPASELY L0, LECH KATOAANA®Y EQPTNUATOVY, OTMG Elvol Axelbelastningskod
01 EVKOUTTOL COANVEG KOl Ol GUVOEGELG TEMIEGUEVOD
agpa. Typ av axel Keyed
, , , A Hastighet vid max effekt 500 varv/min
* Eivat evbovn tov Kotookevoot) vo Befotmbei 6Tt OAa ta o ]
eEOPTAUOATO TTOV EVIEYETAL VAL YPELUGTOVV Y10, TO TPOTOV, Moment vid stillastiende 8 Nm
OTIMG TO KAELOLA KOl Ol GUVIEGELG ALEPD, GVLLLILOPPDVOVTOL Moment vid stillastaende 59 ftlb
HE TOVG EYXDPLOVG KUVOVIGHOVG ACPAAEING Y101 TOV Moment vid max effekt 3.8 Nm
€EOTAIGILO TTOV ¥PNGULOTOLEITOL GE SUVNTIKG EKPNKTIKA .
nepBEAhOVTOL Moment vid max effekt 2.8 ft1b
Lamelltyp
Vikt 1.8 kg
Xpnoipeg TAnpoopieg Vikt 331
AIaSIKTUAKGS TOTTOC Tilloppsslang 6 mm
. ’ ) ooid E o Tilloppsslang 0.25 tum
Mpopopieg oxetd pe o Hpotovra, Tt Eapt Mot Ta Kapslingsklassning P65
AVTOAMOKTIKA Kot To. Anpoctevpéva Bépata pag fpickovot
otov wototomo Atlas Copco . Utloppsslang 6 mm
Mapaxerodue emickepOeite: www.atlascopco.com. Utloppsslang 0.25 tum
ServAid Deklarationer

To ServAid givor pa TOAN TOV EVIIUEPAVETAL CVVEYADS KL
nepréyerl Teyvikég mAnpoopics, 6mmG:

* Kavoviotikéc mAnpogopieg Kot TANPoQopieg ac@areiog

* Teyvikd dedopéva

* Odnylec eykatdoTacns, Aeltovpyiag Kot GUVTHPNONG

*  AloTeg AVTOAAAKTIKOV

* Eloptruota

* Al0oTOGIOMOYIKG GYESIOY POALLLOTOL

Hopakarobpe emokepOeite: https://servaid.atlascopco.com.

INo mepartépm Teyvikéc TANPOPOPIES, EMKOVOVIAGTE LLE TOV
tomikd avtmpdomno ¢ Atlas Copco.

Tekniska data
Tekniska data

Bestéllningsnummer 8411415067

Modell PZB15-L-AR500-22
Luftférbrukning vid max ef- 4.33 /s

fekt

Luftforbrukning vid max ef- 9.2 cfm

fekt

Bromsmoment Nm

Bromsmoment ft b

Inbyggd broms

Material pa externa delar Hardened steel/Aluminium
Tomgangsvarvtal varv/min

Max effekt 0.12 kW

Max effekt 0.16 hp

Minimum startmoment 8 Nm

Minimum startmoment 59 ftlb
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EU-FORSAKRAN OM INBYGGNAD

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsakrar under eget ansvar att
den hir produkten (med namn, typ och serienummer, se fram-
sida) uppfyller foljande grundlaggande krav i Maskindirek-
tivet 2006/42/EG:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5,1.6,1.7)

Samt att denna delvis fullstdndiga maskin uppfyller bestim-
melserna i foljande andra EU-direktiv:
2014/34/EU (ATEX)

Ovanstaende delvis fullstindiga maskiner far inte tas i bruk
forrdn den slutliga maskin i vilken de ska inga har deklarerats
i 6verensstimmelse med bestimmelserna i Maskindirektivet
2006/42/EG, dar sa &r tillampligt.

Foljande (delar av/bestimmelser i) europeiska standarder har
anvants:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Den relevanta tekniska dokumentationen har sammanstéllts
och meddelats enligt Maskindirektivet 2006/42/EC del B i Bi-
laga VII och ATEX-direktivet 2014/34/EU Artikel 13 (1) b) ii
i anmdlt organ ExVeritas ApS (EU-identifikationsnr 2804) i
Danmark. Myndigheter kan begéira den tekniska filen for
ATEX-direktivet 2014/34/ EU fran:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hiakan Andersson, Managing Director
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Safety Information

Utfardarens underskrift

/

Information om Artikel 33 i REACH

EU-forordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvirder-
ing, godkdnnande och begriansning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav rérande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller aven for produkter som in-
nehaller sé kallade Sarskilt farliga amnen (”Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa mekaniska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta &r i enlighet med ra-
dande begriansningslagstiftning for specifika &mnen och
baseras pa undantag i RoHS-forordningen (2011/65/EU). Bly-
metall kommer inte att ldcka eller férandras fran eller i pro-
dukten vid normal anvandning och koncentrationen blymetall
i den fardiga produkten ligger langt under gillande gransvér-
den. Kom ihag att kontrollera lokala krav for bly nér produk-
ten ska avfallshanteras.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som ér kidnd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information ga in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

/\ VARNING Lis alla sikerhetsforeskrifter, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som medfol-
jer produkten.

Om alla anvisningar nedan inte efterfoljs finns risk for el-
chock, brand, svéra personskador och/eller skador pa
egendom.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala séikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atfoljas.

Anvandningsintyg
» Endast for yrkesmassigt bruk.

* Denna produkt och medf6ljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r ldsliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

* Produkten far endast installeras, anviandas och servas av
behdriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvandning

Denna motor dr avsedd att byggas in i en fast eller rorlig
maskin. Den dr antingen enbart avsedd for rotation at vinster
eller reversibel rotation och ska endast monteras i flénsen
eller den gdngade nosen, beroende pad modell. Ingen annan
anvindning ar tillaten.

Risken for att motorer ska utgdra antdndningskéllan i en po-
tentiellt explosiv miljo &r extremt liten. Anvandaren &r
ansvarig att bedoma riskerna for hela den maskin dér motorn
monteras.

Produktspecifika anvisningar

Varning

A VARNING Risker med polymerer

Plastdelarna i den hér produkten innehaller PTFE (en
syntetisk fluoropolymer). P& grund av slitage kan det
finnas PTFE-partiklar inuti produkten. Uppvarmd PTFE
kan alstra angor som kan orsaka polymerroksfeber med
influensaliknande symtom, sérskilt vid rokning av forore-
nad tobak.

Halso- och sékerhetsrekommendationer for PTFE maste
atfoljas noggrant vid hantering av lameller och andra
komponenter:

» ROk inte nér service utfors pa denna produkt

» PTFE-partiklar far inte komma i kontakt med 6ppen
eld, glod eller varme

» Motorkomponenter maste tvittas med rengdringsviét-
ska och inte blasas rena med en luftslang

» Tvitta hinderna innan du bdrjar med ndgon annan
aktivitet

Ansluta tryckluftstillforseln

Nar tryckluften &r ansluten till inloppet, ar rotationsriktningen
den som visas i figuren nedan. Om utloppsluften ska ledas
bort via ror, ska en slang kopplas till utloppet.

Tryckluften ska anslutas till det inlopp som motsvarar den 6n-
skade rotationsriktningen, se figuren nedan. Det inlopp som
inte anvands fungerar som huvudutlopp och fér inte vara
igenpluggat.

@ A ir endast for ventilation och far inte vara igenpluggat.
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Markerade punkter

Foljande markerade punkter pa motorn kan bli mycket varma
under drift:

» Tétningsring pé den utgéende axeln
* Hus

De hdgsta temperaturerna uppstar nar motorn kors pa max
tillaten hastighet. Med stigande vridmoment minskar tryck-
luftmotorns rotationsvarvtal och ddrmed temperaturen.

@ Hall under maximalt tomgangsvarvtal, se markning pa
produkten eller produktspecifik sédkerhetsinformation.

PZB15-L-AR500-22

11317311115

Varning

Tillse att operatoren har last och forstatt denna instruktion in-
nan motorn anvénds.

Motorn och dess tillbehor far endast anviandas for avsett dn-
damal.

Av sikerhetsskél méste varje modifiering av motorn och dess
tillbehor, som kan paverka produktsikerheten, godkénnas av
tillverkarens tekniskt ansvarige.

For att undvika personskador och skaderisker vid an-
vindning under lang tid:

¢ Om motorn dr ATEX-certifierad, maste filter/ljudddm-
pare monteras i motorns utloppsportar.

Ljudddampare rekommenderas ocksa for andra tillamp-
ningar for att minska bullerexponeringen.

» Koppla bort motorn fran luftledningen innan justering
gors.

» Akta hiinder, har och losa kliddesplagg — se upp for
roterande delar.

Allméanna sékerhetsféreskrifter
Risker med forsorjning och anslutning av tryckluft
» Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

 Stryp alltid lufttillforseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan nar det
inte anvéands, fore utbyte av tillbehor och vid reparation.

+ Rikta aldrig luftstrdlen mot dig sjélv eller andra.

+ Snértande slangar kan orsaka svéra skador. Kontrollera
alltid om slangar eller kopplingar ar skadade eller 16sa.

+ Lat inte lufttrycket overstiga 6,3 bar/90 psi, eller det tryck
som anges pa verktygets markplat.

Risker forknippade med att fastna i rorliga delar

» Hall dig undan fran en roterande drivning. Kvavning,
skalpering och/eller skérsar kan uppsta om I6shdangande
klader, handskar, smycken, halsband och har inte hélls
borta fran verktyg och tillbehor.

54 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6188 00



PZB15-L-AR500-22

Safety Information

Kringflygande foremal

* Anvind alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i ndrheten av verktyg
som anvinds, repareras eller underhalls eller verktygstill-
behor som byts ut. Handskar och skyddsklader rekom-
menderas.

* Se till att alla andra som uppehéller sig 1 ndrheten anvén-
der slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd. Aven sma foremal
som kastas ivdg kan skada 6gonen och orsaka blindhet.

» Se till att arbetsstycket dr sdkert fastspant
Risker vid anvindning
» Klam fast verktyget ordentligt.

» Sékerstdll att verktyget &r helt stilla innan du tar bort ar-
betsstycket.

* Montera alltid reglage for start, stopp och nédstopp pa
den maskin dar motorn monteras.

Bullerrisker

» Hoga ljudnivaer kan orsaka permanent horselforlust och
andra problem, t.ex. tinnitus. Anvand horselskydd som
rekommenderas av din arbetsgivare eller via arbetssky-
dds- och hélsoregler.

» For att forhindra onddig 6kning av bullernivan; hantera
och underhall verktyget och vilj, underhall och byt tillbe-
hor eller forbrukningsdelar i enlighet med instruktion-
shandboken.

Arbetsplatsrisker

* Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intrdffa. Var medveten om &ver-
skjutande slang som ligger kvar p& géng- och arbetsytor.

» Undvik inandning av damm eller rok eller hantering av
skrép fran arbetsprocessen som kan orsaka ohélsa (t ex
cancer, fosterskador, astma och/eller hudeksem). Anvand
utsug och andningsskydd nér du arbetar med material
som skapar luftburna partiklar.

* En del damm som skapas av motorbléstring, -sdgning, -
polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehéller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Nagra exempel pa dessa kemikalier &r:

» Bly fran blybaserad mélarfarg

 Kuistallint silikattegel och cement och andra
murverksprodukter

* Arsenik och krom fran kemiskt behandlat gummi.

Den risk som du utsétts for varierar beroende pa hur ofta
du utfor den hér typen av arbeten. For att reducera din ex-
ponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vl ventilerat
utrymme och arbeta med godkénd sdkerhetsutrustning,
sasom andningsmasker som dr speciellt utformade for att
filtrera bort mikroskopiska partiklar.

» Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kénner till. Var
medveten om de potentiella risker som skapas av dina ar-
betsaktiviteter. Detta verktyg ar inte isolerat fran att
komma i kontakt med elektriska stromkéllor.

Skyltar och dekaler

Produkten &r forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sidkerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna méste alltid vara létta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestéllas med hjélp av reservdelslistan.

@H’]

ATEX-certifiering
ATEX-kodens definition

ATEX-koden ér:

s011050

@ Ex 112 G Ex h IIC T6 Gb
Ex 112 D Ex h ITIIC T85°C Db
°C<Ta<40°C
Beskrivning Viirde Definition
Utrustningsgrupp 11 Ytbehandling
Utrustningskategori 2 Hog skyddsniva
Grupp II » zon 1 (gas)

* zon 2 (gas)
* zon 21 (damm)
* zon 22 (damm)

Atmosfar G Atmosfar som in-

nehéller gas, &ngor
eller dimma

D Atmosfir som in-
nehaller damm

Sakerhetskonstruk- h Mekanisk produkt

tion
Gasgrupp cC Vite/ Acetylen
1B Etylen
IIC Bréannbart ytdamm
T1=450°C
T2 =300°C
T3 =200°C
T4 =135°C
T5 =100°C
T6 =85°C
Exempel pa tem-
peraturer:

T85°C

T110°C
T120 °C
T125°C
T240°C

Dammgrupp

Max yttemperatur i
Gas atmosfar

Max yttemperatur i
Damm atmosfar

Sérskild restriktion, X
till exempel omgi-
vande temperatur.
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Temperaturer

* Den hogsta omgivningstemperaturen certifieringen giller
for dr 40°C.

* 40°C &r dven den hogsta tillatna temperaturen for tryck-
luften nir den kommer in i produkten.

* Om produkten dr monterad i annan utrustning maste hela
utrustningen uppfylla riktlinjerna enligt 2014/34/EU.

+ Kontrollera att tryckluften uppfyller vara kvalitetskrav
(kvalitetsklasserna 2.4.3 och 3.4.4 respektive 3.5.4 enligt
ISO/DIS 8573-1:2010).

« Oversrkid inte maximalt tryck pa 6,3 bar eller vad som
framgér av produktplattan. Overskridande av drifttemper-
aturen kan dka yttemperaturen pa grund av hogre rota-
tionshastighet och produkten kan bli en gnistkilla.

Ex-klassificering

Om produkten dr en del av en montering dir komponenterna
har olika Ex-klassificeringar, anger komponenten med den
lagsta nivan, den Ex-klassificering som géller hela montaget.

Undvika explosioner

Renlighet

* Se till att produkten halls ren fran damm och smuts for att
forhindra att lager- och yttemperaturen okar.

* Om du anvinder en ljudddmpare: Kontrollera att en ljud-
ddmpare med filtreringseffekt vid luftutloppet installeras,
for att forhindra att eventuella partiklar som upphettats av
friktionen, hamnar i den omgivande atmosféren.

Anvandning

* Se dven till att produkten jordas till potentialutjamn-
ingssystemet i verkstaden, exempelvis genom lampliga
tillbehor sdsom slangar och tryckluftsanslutningar.

* Det dr anvidndarens ansvar att se till att produkten och alla
eventuella tillbehdr, sasom nycklar och luftanslutningar,
foljer de nationella sdkerhetsforeskrifterna for utrustning
som skall anvéndas i potentiellt explosiv atmosfr.

Anvandbar information
Webbplats

Information om vara produkter, tillbehor, reservdelar och
publicerade drenden hittar du pa webbplatsen for Atlas Copco

Besok: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ir en portal som uppdateras kontinuerligt och
som innehaller teknisk information, till exempel:

* Foreskrifter och sikerhetsinformation

» Tekniska data

* Installations-, drift- och serviceanvisningar
» Reservdelslistor

* Tillbehor

* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du be-
hover ytterligare teknisk information.

TexHu4Yeckue gaHHble

TexHu4Yyeckue OaHHbIe

Kon 3akaza
Monenb

Pacxon Bo3yxa npu Makc.
BbIX. MOIITHOCTHU

Pacxon Bo3ayxa mpu mMakc.
BBIX. MOIIHOCTH

TopMO3HOI MOMEHT
TopMoO3HOI MOMEHT
Berpoennstit Topmo3
Marepuan Hapy>KHBIX YacTel
CKOpPOCTH X0JIOCTOTO X012
Makc. BbIX. MOLIHOCTb
Makc. BBIX. MOIIIHOCTb
MuH. 1ycKOBOI MOMEHT
MuH. IyCKOBOH MOMEHT
[lepenaTouHoe oTHOLIEHUE
[Iepenarounoe oTHOLIEHME
Hamnpasnenue Bpaienus
Kom narpy3ku Ha Ban

Tun Bana

CKOpoOCTh IIPU MAaKC. BBIX.
MOIIIHOCTH

IIpenenbHblil Ieperpy304HbIi
MOMCECHT

IIpenenbHbIi neperpy304HbIi
MOMEHT

MoMeHT Npu Makc. BBIX.
MOIIHOCTH

MoMeHT 1pu Makxc. BbIX.
MOILIHOCTH

Tun nonacreit

Bec

Bec

BnyckHol 1anr
Bnycknoit mnanr
CreneHp 3alIATH KOpITyca
BoinyckHOM nU1aHr

BrinyckHoii nutaHr

8411415067
PZB15-L-AR500-22
4.33 n/c

9.2 xy6. ¢pyToB/MUH

Hw™m
GyHT CHIIBI-DYT.

Hardened steel/Aluminium
00/MUH

0.12 xBt

0.16 /c

8 Hm

5.9 ¢yHT cunBI-OyT.

Reversible

Keyed
500 06/MuH

& Hm
5.9 oynT cunbl-dyT.
3.8 Hm

2.8 yHT cHIIBI-DYT.

1.8 xr

3.3 dpynra

6 MM

0.25 mroiima
1P65

6 MM

0.25 mroiima
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Oeknapauun

HAEKITAPALINA EC O BCTPAUBAHUN
OBOPY/[JOBAHUA

Mgl Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, ¢ nojHo# 0TBETCTBEHHOCThIO
3asBIISIEM, UTO TAaHHOE M3eNre (Ha3BaHUEe, THIT U CEPHITHBIN
HOMEp CM. Ha TICpPBOH CTPAHUIIE) COOTBETCTBYET CIEAYIOIHM

Ba)KHBIM TpeOOBaHUAM JIUPEKTHUBBI O MALIMHHOM
obopynoBanun 2006/42/EC:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5,1.6,1.7)

A Takxe, 4TO JAHHOE YACTUYHO YKOMILJICKTOBAHHOE
000py/I0BaHUE COOTBETCTBYET MOJOKEHHSIM CIEIYIOINM
Hupextuam EC:

2014/34/EU (ATEX)

JlaHHOe YacTHYHO YKOMIUICKTOBAaHHOE 000pY/I0BaHHE
3aIpeIaeTcsi BBOAUTH B KCILTyaTalHtIo JI0 TEX M0p, OKa He
Oyler 3asBJICHO, YTO KOHEYHOE 000pyJOBaHUE, B KOTOPOE
OHO JIOJDKHO OBITh BCTPOCHO, COOTBETCTBYET HOJIOKECHHAM
Hupextusst 2006/42/EC B COOTBETCTBYIONIHNX CITydasX.

[TpumeneHns! cienyromnue (pasaeibl/maparpadsr)
coriacoBaHHbIX cTaHmapToB EC:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

CooTBeTCTBYOIIAs TEXHUYECKas! IOKyMEHTAIHs ObLiia
COCTaBJIEHA U NIepe/laHa B COOTBETCTBUU C JIMpEeKTUBOM 11O
MamuHHOMY 00opynoBanuto 2006/42/EC, yacts B
npuitoxenust VII u Iupexrusoit ATEX 2014/34/EU, crarbs
13 (1) b) ii, B HOTHUIIMpOBaHHBIH opraH ExVeritas ApS
(unentudukanuonusii Homep B EC: 2804) B [lanumu.
OdunmanpHBIC OpraHbl MOTYT 3aIIPOCHTh TEXHIHUYCSCKUH (haiin
B Oymaxknoit popme st dupextussl ATEX 2014/34/EU:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

TTonmnuce 3asaBuTenst

/

Unpopmayusi omHocumesnbHO cmambu 33
e REACH

Pernament EBpornetickoro corosa (EC) Ne 1907/2006,
PETYJIMPYIOIINAN PErUCTPAIUIO, SKCIICPTH3Y, JIMIICH3UPOBAHUE
u ob6opot xummueckux cpeacts (REACH), onpexnenser,
IIOMHMO IIPOYETo, TPeOOBaHMS K KOMMYHHKAIIMU B IICTIOYKE
moctaBok. HpopMannoHHbIe TPeOOBaHUS
pacTIpOCTPaHSIOTCS TakXKe Ha TPOTYKTHI, KOTOPBIE COEpKaT
TaK Ha3bIBaeMBbIE 0CO0O OTIaCHBIE BEIIECTBA (TIEPEUCHb
BeIecTB-KaHauaaToB). 27 utons 2018 roga MeTaummuecKkuit
ceunernl (CAS Homep 7439-92-1) ObL1 BHECEH B TIEpEYCHb
BEIIIECTB-KaHIU/IaTOB.

B CBSI3H C BBILIEU3I0)KEHHBIM HACTOSIIUM CTaBUM Bac B
H3BECTHOCTH, YTO HEKOTOPHIC MEXaHUIECKUE KOMITOHEHTHI
MPOAYKTa MOTYT COJCPKATh METAJUTMIECKUN CBHHEI[. DTO
COOTBETCTBYET JCHCTBYIOIIEMY 3aKOHOIATEIBCTBY B
OTHOUICHUU OFpaHI/I'-IeHI/ISI UCIIOJIb30BaHUs BCIICCTB U
OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX UCKJIFOUCHHSX, YKA3aHHBIX B
Jupexktuse EC 1o orpaHu4eHUIO HCIIOIB30BAHMUS OMTACHBIX
BemiectB RoHS (2011/65/EU). Meranmiudeckuii CBUHEI] HE
JTACT YTEUCK WM HE BHIOM3MECHSCTCS B IPOIYKTE BO BPEMs
HOPMAJIbHOM KCIUTyaTalUK, ¥ KOHIEHTPALHSI
METaTMYECKOTO CBHHIA B TOTOBOM MPOJYKTE HAMHOTO HHXKE
MPUMEHUMOTO OPOTrOBOT0 3HaueHus. Heooxoqumo
YUUTBIBATH MECTHBIE TPEOOBAHMUS K YTHIIN3AIIMN CBUHIIA
I0CJIe OKOHYAHUsI CPOKa CIIy)KObI IPOIYKTA.

PeauoHanbHbie mpeboeaHusi
/\ TPEXYNIPEKEHUE

B miporiecce HCOMB30BaHUS JaHHOTO MTPOIYKTA
CYIIECTBYET OITACHOCTH MOABEPTHYTHCS BO3ICHCTBHIO
XUMHUYECKHUX BEIICCTB, B YaCTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBI,
COTJIaCHO JaHHBIM, UMeroMMcs B mrtate Kanmudopaus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBAHNSI, BPOKICHHBIC Te(DEKThI
Ppa3BUTHA WU JPYTUE TATOJIOT'UN perOI[yKTPIBHOIZ
cucteMsl. bosee monpoOHas HH(GpOpMAIUS PEICTaBICHA
Ha BeO-caiiTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocCcTb
HE BBIBPACBIBATH — IIEPEJIATH ITOJIb3OBATEJIIO

A NMPEAYHNPEXJIEHUE O3nakoMbTeCh CO BCEMU
npeaynpe:KAeHusIMH 10 6e30nacHoi padoTe,
HHCTPYKUHUSAMH, HIUTIOCTPALUSMHI U
crnenu(PpUKANUSIMHU, KOTOPbIe MOCTABJIAIOTCS BMecTe ¢
AAHHBIM HM3/1eJIHeM.

Hecoburoienne nmpruBeIeHHBIX HU)KE HHCTPYKIMHA MOXKET
MPUBECTH K MOPAXKEHUIO IJEKTPUUECKUM TOKOM,
MOXapy, MaTepualibHOMY YIIepOy W/WIIN cepbe3HOM
TpaBMe.

CoxpanuTe Bce NPexyNpesKIeHnss 1 HHCTPYKIHM 115
CIpaBKH Ha Oyaylee.

/\ MPEYTIPEKJEHUE Heo6xomumo
HeyKOCHl/lTeJILHO c06JIIOIl3Tl> BCE€ MECTHBIEC
3aKOHOAATEJIbHO 33erﬂﬂel—ll—lble ﬂpamma TEXHUKH
6630]’[3CHOCTI/I, Kacawuuecss yCTaHOBKH,
IKCIUIyaTalluu U TeXOﬁCJ’[y)KI/IBaHﬂf[.

I'Ipe.qnvlcaHMe no ncnosfib3oBaHuO
e Tonbko mst HpO(l)eCCI/IOHaHLHOFO HCIIO0JIb30BAHMA.

* 3ampemraercs MOIU(PHUIINPOBATH JAHHOE U3JICITHE U €TO
TIPUHAIIISKHOCTH KaKUM-TH00 00pa3om.

B CJIy4ac MoBpEeKACHUA JaHHOT'O U3JICJIUC €TO
HCIOJIb30BAaHUC 3alIPCIICHO.

» Ecnu stuxerka ¢ nHdopmarmei 06 U31en Wik ¢
HpeIynpeIuTeNIbHBIME 3HAKAMU Ha KOPITyCe M3eNns
cTasia Hepa30OopUIHBOI HITH OTKIICHIIACh, O3
HPOMEJICHUS 3aMEHHTE ee.
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* JlaHHOE YCTPOWCTBO JI0JIKHO YCTaHABIINBATHCA,
9KCIIITYaTHPOBATHCS U 0OCITYKUBATHCSI TOIBKO
KBaTU(UIUPOBAHHBIM I1EPCOHANIOM B ITPOMBIIIUIEHHBIX
YCIIOBUSIX.

Ha3HayeHue

I[aHHbIﬁ JABUTATCIIb MPEAHA3HAUYCH JJId BCTpaBaHUsA B
CTAallMOHAPHOC WJIN ABUIKYHICCCA yCTpOﬁCTBO. OH
HCIOJb3YyETCA 11100 TOJIBKO JJIsL IPpaBOT0 BpalllCHU, mbo
TOJIBKO IJIA1 JIEBOT'O BpalllCHUs, WU JJI1 pCBEPCUBHOI'O

BpalicHUA U IpU H€O6XO,Z[I/IMOCTI/I JAOJKCH YCTaHABJIMBATHCSA

TOJILKO Ha (UIAHIIEBBIN WM pe3b00BOI HakoHeuHHK. JIto6oe
JPYTO€ NCTIOJIb30BAHUE 3ATPEIICHO.

Puck toro, 4ro 1BUraTesnn MOryT cTaTh MCTOYHUKaAMU
BO3rOpaHUsl MOTEHIIUAIBHO B3PBIBOONACHOM aTMoc(hepsl,

ype3BblyaiiHo Mai. [loap30BaTens HECET OTBETCTBEHHOCTh 3a
OLICHKY PHCKOB, CBSI3aHHBIX CO BCEM YCTPOWCTBOM, B KOTOPOE

JAOJIKCH BCTPAUBATHCA ABUTATCIIb.

Ocob6bie uHCmMpykKyuu rno ycmpoucmey

MpeaynpexaeHue

A NPEAYINPEXKJIEHHUE OnacHocTH, cBsi3aHHbIE C
MoJUMepaMu

[TomumepHBIE YaCTH AAHHOTO U3JEIHS COepKaT
marepuan PTFE (cunternueckuit gpropmomumep
noaurerpadTopaTHiIeH). M3-3a M3HOCA BHYTPH W3AEIHS
MoryT npucyrtctBoBath yacTuiel PTFE. Ipn
narpeBannn PTFE mMoryT 00pa3oBbIBaThCs napshl,
CIIOCOOHBIE BBI3BATh MOJIMMEPHYIO JIMXOPAAKY C
TPHUIIIONOJOOHBIMH CUMIITOMaMH, OCOOEHHO ITpH
KypeHun tabaka, 3arpssHeHHoro yactuiamu PTFE.

[Tpu paborte ¢ 1onacTIMH U IPyrUMUA KOMIIOHEHTaMHU
HEOOX0AMMO CJIeJIOBATh IIPaBUiiaM 0E301MacHOCTU U
HOpMaM 3JIpaBOOXpaHeHus Ipu padore ¢
¢dTopnonnmMepamu:

» He cienyer kyputh npu 00CIyKHBaHUN TAHHOTO
W3ICTHS.

» Cuenyer uzberars kontakta yactuil PTFE ¢
OTKPBITBIM OI'HEM, PACKAJIEHHBIMHU WJIA TOPSIYUMU
MpeaMETaMH.

» KoMIOHEHTHI IBHTATEIsI HEOOXOIUMO IPOMBIBATH
MOJOIIEH KUAKOCTHIO U HE MTPOAYBATh CKATHIM
BO3TyXOM.

» [Ipexie yeM npucTynarh K JIt000# Apyroi
JIESITEIbHOCTH, CIIEAYET BEIMBITH PYKH.

MoacoenuHeHve NUHUM NoAAYM CXKaATOro
Bo3ayxa

[pu moIcOeAMHEHUH JIMHUY TTOIa4YH C)KATOTO BO3AyXa K
BXOJTHOMY OTBEPCTHUIO HAIPABIICHUE BPAIICHHS
COOTBETCTBYET ITOKA3aHHBIM Ha PHCYHKE HI)KE BapUAHTAM.
Ecim HE00x011MO0 00ecenTh OTBOJ] OTPAOOTAHHOTO
BO3/1yXa, CIIEIYET MOJCOSTUHUTD NIIAHT K
COOTBETCTBYIOIIEMY BBIXOTHOMY OTBEPCTHIO.

JIMHUIO 1OJ]a4YK CKATOTO BO3/IyXa CIIEAYET MOICOSAUHSITD K
COOTBETCTBYIOIIEMY BXOJHOMY OTBEPCTHIO JUIsi TPEOYEeMOro
HaIpaBJICHHUS BpaIlleHUs (CM. PUCYHOK HIDKE).
Hewucrnionbzyemoe BXoiHOE OTBEpCTHE paboTaeT Kak
OCHOBHOC BBIXOJHOC U HC JOJI’KHO 3aKPbIBATHCA 33F.]'Iy].HKOI7L

@ A WCHOoNB3yeTcs TOIBKO JUTS BEHTWIIIMN U HE JOJIKHO
3aKpbIBATHCS 3aTITYLIKOM.

11317302923

11317307019

Touku HarpeBa

Bo Bpemst paboThI 10 BEICOKHX TEMIIEPATYP MOTYT
HarpeBaThCsl CIIEyIOINe KOMIIOHCHThI ITHEBMOABHUT ATEIS.

* YIIOTHHUTEIBHOE KOJIbIIO Ha BBIXOITHOM BaJly
» Kopmyc

Camble BBICOKHE TEMIIePATYPbl BO3HUKAIOT, KOT/Ia JIBUTATEb
paboTaeT Mpu MaKCUMAJIBHO pa3pelnieHHol ckopocTh. C
YBCIMYCHUEM KPYTANIETO MOMEHTA YMEHBIIACTCA CKOPOCTh
BpallleHUs] THEBMOABUIATEIIS U TEMIIEpaTypa.

@ CKOpOCTB XOJIOCTOrO X0/ JIOJDKHA OBITh HUKE
MaKCHUMaJbHOM, CM. MApKUPOBKY Ha IPOIYKTE WA
WH(POPMAIIHIO TI0 TEXHUKE 0€30IMacHOCTH, OTHOCAIITYIOCS
K KOHKPETHOMY HPOIYKTY.
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11317311115

MpeaynpexaeHue
Hepe/:[ UCIIOJIB30BAHUEM 3TOI'O ABUTATEIIA O3HAKOMBTECH C
I/IHCTI)YKI_[I/ISIMI/I 110 3KcnnyaTau1/m.

JIBuraTesns, TOMOJHUTEIbHOE 000pyIOBAHNE U
MIPUHAJIISKHOCTH K HEMY JIOJDKHBI UCTIOJIb30BATHCS TOJIBKO
110 CBOEMY Ha3HAUYECHHUIO.

Jlnst Hajie)KHOCTH M O€30MaCHOCTH ABUTATEIIS MIIN
JOTIOJTHUTEIBHOTO 000pYJOBaHHUS JIFOObIE KOHCTPYKIIHOHHBIE
U3MEHEHHMSI, KOTOPBIE MOTYT ITOBJIUATE HA €T0 HAJIEKHOCTB,
JIOJKHBI OBITH COTTIACOBAHBI C TEXHUYECKUM IIPEACTaBUTENIEM
TIPOU3BOIUTEIIS.

Yr100b1 N30€:KaTH TPABMBI U /I0JITOBPEMEHHbIC PHCKH:

* Ecmu neurarens npomen ceprudurannio ATEX, Ha ero
BBIXOJIHBIE OTBEPCTHS JOJDKHBI OBITH YCTAaHOBIICHBI
GUIBTPBI / TITYHIMTEIH.

rJ'IyIHI/ITeJ'II/I TaKKE€ PCKOMCHAYETCA UCIIOJIB30BATh JJIA
Apyrux obuacreit MPUMEHCHUS C LICJIbIO YMCHBIIICHU S
IITyMOBOT'O BOSHeﬁCTBHH.

* Ilepen BeIONHEHHEM JTIOOBIX PETYIUPOBOYHBIX
oreparuii OTCOSTMHUTE IBUTATENb OT THEBMOJIMHUY.

° 6lebTe BHUMATECJIBHBI: PYKH, BOJOCHI U 0/I€K/Ia
JOJIZKHBI ObITH HA A0OCTATOYHOM PACCTOAHHUHU OT
MOABHKHBIX yacTeil MAIIUMHDI.

O6uwue npasuna mexHuku 6ezonacHocmu

OnacHocTH, CBSI3aHHBIE C MOACOeIUHEHHEM U Moaaveii
€KaTOro BO3ayXa

* Bo3ayx moj 1aBiIeHHEM MOKET BBI3BATh CEPHE3HYIO
TpaBMy.

* Korma HHCTpYMEHT He UCIIONB3YeTCs, a TAKKe epel
3aMEHOI ero NPHHAUISKHOCTEH HIIN MTPU MTPOBEACHUN
PEMOHTHBIX PabOT, 003aTEIHHO OTKIIOUUTE MTOJaTy
CKaToro BO3IyXa, COPOChTE aBJICHHE BO3/IyXa B LIIJIAHTe
1 OTCOSIMHUTE HHCTPYMEHT OT JIMHUHM TT0JIaYH CKATOTO
BO3IyXa.

e 3ampemnaercst HAMPaBJsITh MOTOK BO3/IyXa Ha ceOs MK HA
Koro-iu0o erre.

* bueHue nUIaHrOB MOXKET IIPUBECTH K CEPLE3HOI TpaBMeE.
O0s3aTeNbHO POBEPSIITE IUTAHTH ¥ (QUTHHTH HA
MIpeaIMeT MOBPEKICHUS WIIH CITab0T0 3aKpeIuIeHus.

He npeBblaiiTe MakcHMaabHO JOIYCTUMOIO 3HAYEHUS
JaBieHus Bosayxa 6,3 6apa (90 ¢yHTOB Ha KB. TI0HM,
MaH.) WU 3HaYCHH, YKa3aHHOTO Ha MacIOPTHOM
Ta0JIMYKe HHCTPYMEHTA.

OnacHOCTh 3aTATMBAHMSA B YCTPOHCTBO

W3z6eraiiTe Bpamaromerocs npusofa. [lpu
HECOOI0IeHNN 0€30MacHON AUCTAHIINN MEXKITY
BOJIOCAaMH, CBOOOTHOM OAEXKIOMH, ITepuaTKaMH,
IOBEJIMPHBIMH YKpAIICHUSIMH, IaphaMu WK TAICTYKaMU
U MHCTPYMEHTOM WJIM €T0 NMPUHAIICIKHOCTAMU
BO3MOJKHBI Y/IyILICHUE, BBIPBIBAHUE BOJIOC U CIIUPAHUE
KO>KH C TOJIOBBI HJIH MOJTy4€HHE PBAHbIX PaH.

OnacHOCTh BbLIIETA OCKOJIKOB

Bcerna HaneBaiite yjaponpouHbie CpeicTBa 3alUThI
I71a3 ¥ JINIA IpU HETTOCPEACTBEHHOM YYaCTHH WIIN
HaXO0XJICHUH PSIJIOM B IpoIiecce padoThl, PEMOHTA HITH
TeX00CIyKMBaHHSI HHCTPYMEHTA JIH0O 3aMEHBI €ro
MPUHAAJIEIKHOCTEH.

Y6emutech, 9TO Ha BCEX OCTATBHBIX JIFOJIX,
HaXOJAIIMXCS B pabouei 30He, Ha/leThl YapOIPOYHEIC
CpeICTBa 3aIMTHI I1a3 U Jauna. Jaxe menkue
BBUICTEBIIINE OCKOJIKM MOTYT ITOBPEANTH IJ1a3a U BBI3BATH
CIIETIOTY.

Yo6enutech, uto 0OpabdaThIBacMast A€TaIb HAJIC)KHO
3aKperuieHa.

OnacHocTu npu padore

HanexxHo 3adukcupyiiTe HHCTPYMEHT.

[epen cusTHEM 00pabaThIBaEMOM eTany yOeaUTECh, 9TO
MHCTPYMEHT HOJIHOCTHIO OCTAHOBHJICS.

Ha ycTpoiicTtBe, B KOTOpO€ BCTPOEH JIBUTATEIb WU
MOMEHTHBIH TBUTATEIb, 00SI3aTEIBHO TOJKHBI OBITh
YCTaHOBJIEHBI OpraHbl 3aIlyCKa, OCTAHOBA U aBAPUIHOTO
OCTaHOBA.

OnacHocThb myma

BbIcokuil ypoBeHb LIIyMa MOKET BbI3BaTh IIOCTOSIHHYIO
MOTEPIO CIIyXa U JIpyrue npoOieMsl, TaKie Kak 3BOH B
ymax. Mcnone3yiiTe cpefcTBa 3aliUThl OPraHOB CIIyXa,
PEKOMEHI0BaHHBIE BalllUM paboToaTesIeM Wil
IpaBWJIaM{ OXPaHbI TPyZa U 0€30MacCHOCTH.

UToOBI MPEeOTBPATUTH HEHYKHOE TTOBBIIIICHNE YPOBHEH
Iryma, SKCIUTyaTupyiTe U 00CIyKUBalTe MHCTPYMEHT, a
TaKKe Moj0upanTe, 00CITy)KUBANTE U 3aMEHSIHTE ero
[IPUHAJICKHOCTH U PACXOIHbIE MAaTEPUAIIb] B
COOTBETCTBUU C IaHHBIM PYKOBOJCTBOM.

OmnacHocTu Ha padoueM MecTe

[Toackanb3bpiBaHne, CIOTHIKAHUE U TIAJCHHUE SIBIISIOTCS
OCHOBHBIMH MPUYMHAMH CEPHE3HBIX TPABM U CMEPTH.
OcreperaiiTech U30BITOYHBIX YACTEH MIJAHTOB,
OCTaBJICHHBIX B 30HE ITPOX0/ia WK Ha paboyei
MJIOLIA IKE.

He BpIxaiite nblib WK MAPhl WK TOXO/1bI 00pabOoTKH,
KOTOPBIE MOTYT MPUBOJUTD K YXYIIICHHIO COCTOSIHUS
3JI0pPOBBsI (HAIIpUMeEp, PaK, BPOXKICHHBIC TIOPOKH, aCTMa
u/win nepmarut). [lpu padote ¢ Marepuantamu,
BBIACTAONIUMU IEPEHOCUMBIC 110 BO3AYXY YaCTHUIIbI,
HCHOHL3yﬁTe CHUCTEMY BBITS)KKU MBI U HaﬂeBaﬁTe
CPEJICTBA 3aIMTHI OPT'aHOB JIBIXAHUS.
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Safety Information PZB15-L-AR500-22
* HekoTopsie BUIBI MBLIX, 00pa3yIOIIEHCs IPH Onucanue 3Havenue Pacmiugposka
MIECKOCTPYitHOW 00padoTKe, MUICHNH, MITH()OBAHUN
py P i ’ ¢ ’ Kareropus 2 Bricokas cTemneHb
CBEpJICHUHU U APYTHX CTPOUTEIBHBIX Pab0OTax, CoAepKaT
00opynoBaHuUs 3aIUTHI
XMMHUUECKHE BEIECTBa, IPU3HAHHBIE B IITATE
KanugopHus BeliecTBaMu, BbI3bIBAIOIIMMH PaK U I'pymna I1 * 30Ha | (ra3s)
BPOXK/ICHHBIC TOPOKH Pa3BUTHUS MO0 HETATUBHO « 30Ha 2 (ra3s)
BJIMSIIOIIMMHE Ha PENPOIyKTUBHYIO cuctemy. Hioke
e 30Ha 21 (BUIB)
MIePEUUCIICHBI HEKOTOPBIC M3 TAKMX XMMUYECKUX
BEIIECTB! * 30Ha 22 (TIBIJIB)
* CBMHEIl M3 KPAacOK Ha CBUHIIOBOI OCHOBE; Atmochepa G Atmocdepa,
coJieprkanas ras,
* KUPIHWYH, IEMEHT U APYTHE CTCHOBBIC U3NEIM U3
Hapsl WK TyMaH
KPHCTAJUIMYECKOTO KPEMHE3eMa;
6086 D ATtmocdepa,
L]
MBIIIBSK ¥ XPOM U3 XUMHUECKH 00pabOTaHHOTO COMEpIKAIIAS THLITh
KaydyKa (pe3HHBI).
IIpoexTupoBanue ¢ h Mexanuueckoe
Barr puck B OTHOIIGHHH TIEPEYHCIICHHBIX BO3IEHCTBUI yaerom W3IeIHe
MEHSIETCS B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KaK 4acTO BbI Ge30MACHOCTH
BBINOJIHSETE AaHHBIA BU paboT. UTOOB YMEHBIINTD
. a P y ["azoBas rpymma 1C Bonopon /
BO3/ICIiCTBUE Ha BAC yKa3aHHBIX XUMHYECKUX BEILECTB, AlETIOH
paboraiiTe B XOpOIIO BEHTHINPYEMOM MOMEIICHUH C
NpUMEHEHHEM OI00PEHHBIX CPECTB 3AlIUThI, TAKUX KaK IIB Otunen
[bUIE3AILUTHBIE MACKU, IPEIHA3HAYEHHbIE CIIELIUATIBLHO ITemeBas rpymma IIIC [ToBepxHOCTHAs
JUTs UIABTPALIH MUKPOCKOTTHYECKHIX YaCTHII. roproyasi MblTh
+ CobmoaiiTe 0CTOPOKHOCTD MPU PABOTE B HE3HAKOMOM Maxc. temneparypa T1=450°C
mecte. OcreperaiiTech NOTEHIMAIBHBIX OIIACHOCTEN, TIOBEPXHOCTH B T2 =300 °C
C03/1aBacMbIX BalIMMHU PA0OYHMU JCHCTBUSIMHA. DTOT rasosoun T3 =200 °C
HHCTPYMEHT HE U30/IMPOBaH OT COIPUKOCHOBEHUS C armochepe B
HACTOYHUKAMH JJICKTPOIIUTAHHUS. T4=135°C
T5 =100 °C
O603HayeHuUs1 u HaknelKu T6 =285 °C
Ha manHoM u31enny UMEIOTCS 3HAKU U HAKIIEHKU, Makc. remneparypa [Tpumepst
coJlepIKaIie BAKHYIO HHPOPMAITHIO TT0 TEXHUKE HIOBEPXHOCTH B 3HAYCHUH
0€30MacHOCTH M TEXOOCTy)KUBAHUIO M3/IeITHsL. SHAKH U MbLIEBOU TEMIICPaTypPhI:
HAKJIEWKH JOJDKHBI BCETIa OCTABAaThCS Pa300PUMBHIMH. atmocdepe T85 °C
HoBble 3HaKM 1 HAKJIEHKU MOKHO 3aKa3aTh MO NEPEYHIO T110 °C
3am4acTeil.
T120 °C
f=]
@ g T125°C
3 T240 °C
Ocoboe X
u OrpaHHYEHHE,
HcdopmMauma no cepTudpukaummn ——
ATEX JWana3on
TEeMIIepaTyphbl
Pacwudghpoeka koda ATEX OKpYy Karomei
CpeIBl.
Kox ATEX:
@ Ex 112 G ExhIIC T6 Gb
Ex 112 D Ex h I1IC T85°C Db Temnepamypsbi

<meta-ref type="dynamic"
name="AC.ITBA.RPD.se.atlas-
copco.ATEX code">[RPD ATEX code]</
meta-ref> °C < Ta <40 °C

Onucanne 3HaveHue Pacmugposka

I'pynna 11| Ob6opynoBanue st

00opyJoBaHus paboTs! Ha
TTOBEPXHOCTH

60

MakcuMasbHas TeMIIEpaTypa OKPYKArOMICH CpeIbl, ISt
KOTOPOI1 IeiiCTBUTEINIbHA TAaHHAS CEPTU(PUKALIHS,
coctasysiet 40°C.

40°C TakKe SBISETCS MAKCUMAIBHO JOMYCTHMOI
TEMIIEpaTypoi CKaTOro BO3AyXa Ha BXOJI€ YCTPONCTBA.

Ecnu ycTpoiicTBO ycTaHaBIUBaeTCs Ha 000pyI0BaHHE, TO
BCe 000PYI0BAHHUE JOJKHO COOTBETCTBOBATH JMPEKTUBE
2014/34/EC.
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Safety Information

* YOeaurech, 4TO CIKATHIA BO3YX YJOBIECTBOPSET HAIIMM
TpeOOBaHUAM TI0 KaueCTBY (KJIacChl KauecTBa 2.4.3
3.4.4 cooTBeTCTBEHHO, 3.5.4 o cTanmapty ISO/DIS
8573-1:2010).

* He npeBblinaiiTe MAaKCHMaJIEHO JIOITYCTUMOT'O 3HAUCHHUS
nasieHus 6,3 Gapa mim 3HaYCHUs!, YKa3aHHOTO Ha
TIacTIOpTHON Tabnruke n3aenus. [IpeBbinenne pabodero
JIaBJICHUS] MOKET IIPUBECTH K TIOBBIIICHUIO TEMIIEPATYPBHI
TIOBEPXHOCTH M3-3a 00JIee BHICOKOH CKOPOCTH BPAIIECHHS,
B PE3yJIbTaTe YEro U3JEINE MOXKET CTaTh HCTOYHUKOM
BO3TOpaHUsL.

Knaccudgpukauyusi Ex

Eciu nanHoe n3zesne BXOJUT B cOCTaB COOPOYHOTO y3iia,
KOMIIOHCHTBI KOTOpOFO UMCIOT paSJ'lI/I‘IHI)Ie KObI
kiaccudukarnuu Ex, To ko knaccupukanuu Ex Bcero ysia
OIpe/IessIeTCsl KOMIIOHEHTOM C HAMMEHBIIIEH CTEEHBIO
0€e30IacHOCTH.

PexkomeHOayuu no e3pbieobe3zonacHocmu

YucrtoTa

° HGO6XOHI/IMO PEeryIsIpHO OYHIIATh U3JACTIUEC OT IbUIN U
rpssu, 4TOOBI MNpEeAOTBPATUTD MOBBIICHNUE TCMIICPATYPbL
NOAUINITHUKOB U MOBCPXHOCTH.

* Ecnm ncnone3yercs TaymuTenb. Y 0eauTech, 4To
YCTaHOBIICH TIIYHINTENb ¢ () (dexToM QUIbTpalnu Ha
BbIXOA€ BO3ayXa IJIA MPEAOTBpAlICHUSA BbIITYyCKa
HarpeThIX B pe3yJIbTaTe TPEHUs YaCTUI] B OKPYKAIOLIYIO
aTMocdepy.

Ucnonb3oBaHue

M Y6QZII/ITCCB, YTO U3JCIIUC 3a3€MIICHO Ha IIEXOBYIO
CHUCTEMY ypaBHHUBAHUA IMOTCHIIMAJIOB, HAIIPUMEDP C
IMOMOIIBIO TaAKHUX HpHHaﬂHeH(HOCTCﬁ, KaK IIJIaHT'u U
ITHCBMATHYCCKUEC COCANHCHUA.

* Tlonb30BaTellb HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a 00ECTIeUeHIEe
COOTBETCTBHSI U3/ICIIHSI i BCEX €r0 BO3ZMOMKHBIX
[IPUHAJUISKHOCTE!, TAKMUX KaK Fra€YHbIC KIIFOYH U
ITHEBMATHYECKUE COCANHEHUS, TOCYIaPCTBEHHBIM
HOpMaM TE€XHHMKH 0€30MacHOCTH JJisi 000pyA0BaHus,
HCIIOJIB3YEMOT'0 B IOTCHIHUAJIBHO B3PbIBOOIIACHBIX 30HAX.

NMone3Hble cBegeHUsA

Beb-calim

Ha Be6-caiite Atlas Copco mpenctaBieHa HHPOPMAIIUSI O
HAIUX M3JEIHAX, IPUHAIICKHOCTAX, 3alIaCHBIX YacTsX, a
TaKKe IeYaTHbIC MaTePHAIIBL.

TToceTture: www.atlascopco.com.

lMpoepamma ServAid

ServAid — nocTosIHHO 00HOBJIsIEMBIii TOPTAJI, HA KOTOPOM
COJep:KUTCA ClIeaylonasi TeXHn4eckas HHGopManus.

* UHubopmaliyst 0 HOpMAaTHBHBIX TPEOOBAHUSIX U TEXHUKE
0€e301acHOCTH.

* Texuuueckue JaHHBIC

* MHCTpYKUIUH M0 YCTAaHOBKE, SKCIUTyaTalluH U

TeX00CTyKUBAHUIO.

° HepequL 3aIlaCHBIX YacTeil.

° HpI/IHaZ[J'IC)KHOCTI/I.

» T'abGapuTHbIC YepTEKU

ITocerure: https://servaid.atlascopco.com.

JList mosry4eHus OTOTHUTENIbHONH HHpOpMauu o0paTuTech
K MecTHOMY npeactasurenio Atlas Copco.

Dane techniczne

Dane techniczne

Nr zamoéwienia

Model

Zuzycie powietrza przy maks.
mocy wyjsciowej

Zuzycie powietrza przy maks.
mocy wyjsciowe;j

Moment hamujacy

Moment hamujacy
Whbudowany hamulec

Material elementow
zewnetrznych

Predkos¢ obrotowa bez ob-
cigzenia

Maks. moc wyj$ciowa
Maks. moc wyj$ciowa
Min. moment rozruchowy
Min. moment rozruchowy
Przetozenie

Przelozenie przektadni
Kierunek obrotow

Kod obciazenia watka
Typ watka

Predkos¢ obrotowa przy
maks. mocy wyjsciowej

Moment utyku

Moment utyku

Moment obrotowy przy maks.
mocy wyjsciowej

Moment obrotowy przy maks.
mocy wyjsciowej

Typ lopatek

Masa

Masa

Waz wlotowy

Waz wlotowy

Stopien ochrony przed
wnikaniem

Waz wylotowy
Waz wylotowy

8411415067
PZB15-L-AR500-22
433 1/s

9.2 cfim

Nm
ft1b

Hardened steel/Aluminium
obr./min

0.12 kW
0.16 hp
8 Nm

5.9 ftlb

Reversible

Keyed
500 obr./min

8 Nm
59ftlb
3.8 Nm

2.81tlb

1.8 kg
331b

6 mm
0.25 cala
P65

6 mm
0.25 cala

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6188 00

61


http://www.atlascopco.com
https://servaid.atlascopco.com

Safety Information

PZB15-L-AR500-22

Deklaracje

DEKLARACJA WEACZENIA UE MASZYNY
NIEUKONCZONEJ

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, o$wiadcza na swoja wytaczna
odpowiedzialnos¢, ze produkt ten (ktérego nazwe, typ i nu-
mer seryjny podano na stronie tytulowej) jest zgodny z zasad-
niczymi wymaganiami dyrektywy maszynowej 2006/42/WE:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,15,1.6,1.7)

Oraz ze ta czeSciowo ukonczona maszyna jest zgodna z
postanowieniami nastgpujacych dyrektyw unijnych:
2014/34/EU (ATEX)

Tego czgsciowo ukonczonego produktu nie nalezy oddawac
do eksploatacji, dopdki urzadzenie koncowe, w ktdérym ten
produkt zostanie wmontowany, nie uzyska zgodnosci

z postanowieniami dyrektywy maszynowej 2006/42/WE, tam
gdzie jest to stosowne.

Zastosowanie maja nastgpujace (czesci/klauzule) europejs-
kich norm zharmonizowanych:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Odnos$na dokumentacja techniczna zostata zgloszona zgodnie
z czgs$cig B zatacznika VII do dyrektywy 2006/42/WE oraz
artykutu 13 (1) b ii dyrektywy ATEX 2014/34/UE w jednos-
tce notyfikowanej ExVeritas ApS (nr identyfikacyjny w UE:
2804) w Danii. Wtadze moga zazada¢ dokumentacji tech-
nicznej dotyczacej dyrektywy ATEX 2014/34/UE w formie
drukowanej od:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis osoby zatwierdzajacej

/

Informacje dotyczgce artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje
miedzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w
fancuchu dostaw. Wymdg informacyjny ma zastosowanie do
produktow zawierajacych tak zwane substancje stanowiace
bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018
do listy kandydackiej dodano otow (CAS nr 7439-92-1).

W zwigzku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty mechaniczne produktu
moga zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowigzujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-

cowany w oparciu o zatwierdzone wylgczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Otéw nie bedzie wyciekatl z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego
stezenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obow-
igzujaca wartos¢ graniczna. Nalezy przestrzegac lokalnych
wymagan dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu
eksploatacji produktu.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi otowiem, ktory wg wtadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wiecej informacji podano w wit-
rynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzucaé — przekazaé uzytkownikowi

/\ OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac si¢
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dostarczonymi z produktem.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do szkody materialnej, po-
razenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlo$ci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzegaé¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposéb modyfikowa¢ produktu ani
jego akcesoriow.

 Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

+ Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienié.

* Produkt musi by¢ instalowany, obstugiwany i ser-
wisowany wytacznie przez wykwalifikowang osobe w
warunkach przemystowych.

Przeznaczenie

Niniejszy silnik jest przeznaczony do zamontowania w statym
lub ruchomym narzedziu. Moze on by¢ przeznaczony tylko
do obrotéw w prawo, tylko do obrotow w lewo lub do
obrotow w obu kierunkach i powinien by¢ montowany
wylacznie za posrednictwem kotnierza lub gwintowane;j
glowicy, stosownie do wymagan. Uzywanie do innych celow
jest niedozwolone.
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Niebezpieczenstwo tego, ze silniki moga sta¢ si¢ zrodtem za-
ptonu w atmosferze potencjalnie wybuchowej, jest niezwykle
mate. Uzytkownik jest odpowiedzialny za dokonanie oceny
zagrozen zwigzanych z catym narzedziem, w ktorym ma by¢
zamontowany silnik.

Instrukcje dotyczgce produktu

Ostrzezenie

A OSTRZEZENIE Zagrozenia wynikajace z zastosowa-
nia polimerow

Plastikowe cze$ci tego produktu zawieraja PTFE (polite-
trafluoroetylen). Z powodu zuzycia mechanicznego,
czasteczki PTFE moga znajdowac si¢ wewnatrz pro-
duktu. W przypadku podgrzania PTFE moze wytwarzaé
opary, ktére moga spowodowac tzw. goraczke fluoro-
polimerowa o objawach podobnych do objawow grypy,
szczegolnie w przypadku palenia zanieczyszczonego ty-
toniu.

11317302923

Podczas obstugi fopatek i innych elementéw nalezy
przestrzegac¢ nastgpujacych zalecen BHP dotyczacych
kontaktu z politetrafluoroetylenem:

» Nie pali¢ tytoniu podczas obstugi technicznej pro-
duktu.

» Nie dopuszcza¢ do kontaktu czasteczek PTFE z ot-
wartym ogniem, zarem lub wysoka temperatura.

» Elementy silnika nalezy my¢ $rodkiem czyszczacym
zamiast czyS$ci€ je sprgzonym powietrzem.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek innych czynnos$ci
nalezy umy¢ rece.

Podiaczenie doptywu powietrza

Po podtaczeniu doptywu spr¢zonego powietrza do wlotu
kierunek obrotow bedzie taki, jak pokazano na ponizszym ry-
sunku. Jezeli powietrze wywiewane ma by¢ odprowadzane,
waz powinien by¢ podlgczony do otworu wylotowego.

11317307019

Gorace punkty

Doplyw sprezonego powietrza nalezy podtaczy¢ do

odpowiedniego wlotu, ktory zapewnia zadany kierunek Wymienione ponizej elementy silnika moga osiagnac
obrotow, patrz ponizszy rysunek. Niewykorzystany wlot petni wysokie temperatury podczas pracy.
rol¢ dodatkowego wylotu, dlatego nie wolno go zaslepiac. « Pierscien uszezelniajacy na watku wyjsciowym
@ A shuzy wylacznie do wentylacji i nie nalezy go za- + Oprawa

slepiac.

Najwyzsze temperatury wystepuja, gdy silnik dziata z maksy-
malng dozwolong predkoscia. Wraz ze wzrostem momentu
obrotowego silnik pneumatyczny obniza predkos$¢ obrotows i
temperature.

@ Predkosé nalezy utrzymywac ponizej maksymalnej pred-
kos$ci obrotowej bez obciazenia — patrz oznaczenie lub
informacje dotyczace bezpieczenstwa dla danego pro-
duktu.
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11317311115

Ostrzezenie

Przed uzyciem silnika nalezy zaznajomic si¢ z instrukcjami
dotyczacymi jego obstugi.

Silnika, jego osprzetu 1 akcesoriow mozna uzywaé wylacznie
w celach, do ktorych zostaly przeznaczone.

Z przyczyn odpowiedzialnosci za skutki wad produktu oraz z
przyczyn bezpieczenstwa wszelkie modyfikacje silnika lub
jego wyposazenia dodatkowego, ktore mogltyby mie¢ wplyw
na odpowiedzialnos$¢ za skutki wad produktu, mozna
przeprowadzaé wylacznie za aprobatg techniczng producenta.

W celu zapobiezenia obrazeniom os6b oraz niebez-
pieczenstwom dlugoterminowym nalezy przedsiewziaé
nastepujace Srodki:

« Jedli silnik posiada certyfikacje ATEX, w przytaczach
wylotowych silnika nalezy zamontowac filtry/thumiki.

Uzycie ttumikéw zaleca si¢ rowniez w innych zastosowa-
niach w celu zmniejszenia hatasu.

» Odlaczy¢ silnik od przewodu pneumatycznego przed
przystapieniem do wykonywania jakichkolwiek regulacji.

* Zwraca¢ uwage na dlonie, wlosy i odziez - zawsze
trzymac je z dala od wirujacych czesci.

Ogolne instrukcje bezpieczenstwa

Zagrozenia zwiazane z podlaczaniem do Zréodia
sprezonego powietrza

* Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowac powazne
obrazenia.

* W przypadku nieuzywania narzedzia lub przed przystapi-
eniem do zmiany akcesoriow badz do wykonania
naprawy nalezy zawsze odcia¢ doptyw sprezonego powi-
etrza, usunac¢ cisnienie z przewodu elastycznego oraz
odtaczy¢ narzedzie od zrodta sprezonego powietrza.

* Nie wolno kierowaé spr¢zonego powietrza na siebie lub
inng osobe.

» Weze wprawione w nagly ruch przez wydostajace si¢
sprezone powietrze moga spowodowaé powazne obraze-
nia. Zawsze nalezy sprawdzi¢, czy elastyczne przewody
pneumatyczne i ztaczki nie sg uszkodzone lub oblu-
zowane.

* Nie wolno przekracza¢ maksymalnej warto$ci ciSnienia
powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub wartos$ci po-
danej na tabliczce znamionowej narzedzia.

Niebezpieczenstwo pochwycenia

» Zachowac bezpieczny odstep od obracajacego si¢ mecha-
nizmu napg¢dowego. Pochwycenie luznej odziezy,
rekawic, bizuterii, krawatow badz apaszek oraz wtosow
przez narzedzie lub jego akcesoria grozi uduszeniem, os-
kalpowaniem i/lub zranieniem.

Niebezpieczenstwo zranienia odlamkami

* Podczas postugiwania si¢ narzedziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narzedzia badz w trakcie wymi-
any jego akcesoriow nalezy zawsze nosi¢ odporne na ud-
erzenia okulary ochronne i ostong twarzy.

* Nalezy zadbac o to, aby inne znajdujace si¢ w poblizu os-
oby nosity okulary ochronne i oston¢ twarzy. Nawet mate
odtamki mogg uszkodzi¢ oczy i spowodowac Slepotg.

» Upewni¢ si¢, ze obrabiany przedmiot jest pewnie zamo-
cowany.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami
* Prawidlowo zamocowac¢ narzedzie.

* Przed wyjeciem obrabianego przedmiotu nalezy
poczekaé, az narzedzie zatrzyma si¢ catkowicie.

* Narzedzie, w ktérym zamontowany jest silnik/silnik mo-
mentowy, musi by¢ zawsze wyposazone we wilacznik,
wylacznik 1 wytacznik awaryjny.

Zagrozenia powodowane halasem

* Wysokie poziomy halasu moga spowodowac¢ trwala
utrate stuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach.
Nalezy stosowac ochronniki stuchu zalecane przez praco-
dawce lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

* Aby zapobiec wystgpowaniu nadmiernego wzrostu
poziomu hatasu, nalezy uzytkowac i konserwowac
narzgdzie, a takze dobieraé, konserwowaé i wymienia¢
akcesoria oraz materiaty eksploatacyjne zgodnie ze
wskazdwkami zamieszczonymi w niniejszej instrukcji
obstugi.

Zagrozenia zwigzane z miejscem pracy

» Gloéwna przyczyna powaznych obrazen lub $mierci jest
poslizgniecie/przewrocenie/upadek. Nalezy uwazaé na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przejsciach
lub na powierzchniach roboczych.

» Unika¢ wdychania pytu lub dymow, a takze kontaktu z
opitkami powstajacymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac pogorszenie si¢ stanu zdrowia (na przyktad
przyczyni¢ si¢ do powstania nowotworow, wad wrod-
zonych, astmy i/lub zapalenia skory). W przypadku
obrobki materiatdow powodujacych duze zapylenie nalezy
stosowac¢ urzadzenia odpylajace oraz sprzgt ochrony drog
oddechowych.

* W skiad niektorych rodzajow pytu powstajacego podczas
polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia i innych
operacji wchodza substancje chemiczne, ktore — zgodnie
z wiedza posiadang przez wtadze stanu Kalifornia —
moga powodowac nowotwory, wady wrodzone lub prob-
lemy zwiazane z rozrodczo$cia. Przyktadami takich sub-
stancji chemicznych sa migdzy innymi:

* olow pochodzacy z farb olowiowych,
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 cegly silikatowe i cement oraz inne produkty mu-
rarskie,

* arsen i chrom pochodzace z chemicznie
przetwarzanej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddzialywaniem tych substancji
zalezg od czestotliwos$ci wykonywania tego rodzaju
pracy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddzialywanie tych
substancji chemicznych, nalezy: pracowa¢ w dobrze
wentylowanych miejscach i uzywacé atestowanego
wyposazenia ochronnego, np. masek przeciwpytowych
przeznaczonych do zatrzymywania mikroskopijnych
czasteczek.

» Nalezy zachowac¢ ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu.
Nalezy mie¢ swiadomos¢ istnienia potencjalnych za-
grozen powodowanych przez wykonywane prace.
Niniejsze narzgdzie nie ma izolacji zabezpieczajacej
przed kontaktem ze Zzroédtami zasilania energia elek-
tryczng.

Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zaméwic, korzystajac
z listy czg$ci zamiennych.

@H’]

Informacje o certyfikacie ATEX

s011050

Definicja kodu ATEX
Kod ATEX ma nastepujaca postaé:
@ Ex 112 G Ex hIIC T6 Gb
Ex 112 D Ex h IIIC T85°C Db

°C<Ta<40°C

Opis Wartos¢ Definicja

Grupa sprzetu 1T Przemyst

napowierzchniowy

Kategoria sprzgtu 2 Wysoki poziom

Grupa I1 ochrony

+ strefa | (gaz)
* strefa 2 (gaz)
+ strefa 21 (pyh)

 strefa 22 (pyl)
Atmosfera zawiera-
jaca gaz, opary lub
mgle

D Atmosfera zawiera-
Jaca pyt

Konstrukcja zabez- h Produkt mechan-
pieczajaca iczny

Atmosfera G
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Opis Wartos¢ Definicja
Grupa gazowa 1c Wodor/acetylen
11B Etylen
Grupa pytu ic Pyt palny
powierzchniowo
Maks. temperatura T1 =450°C
powierzchniowa w T2 = 300°C
atmosferze gazowej
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C
Maks. temperatura Przyktadowe tem-
powierzchniowa w peratury:
atmosferze pylowej T85°C
T110°C
T120°C
T125°C
T240°C
Szczegblne X
ograniczenie, na
przyktad zakres
temperatur
otoczenia.
Temperatury

» Maksymalna temperatura otoczenia, przy ktorej jest
wazny niniejszy certyfikat, wynosi 40°C.

* 40°C to rowniez maksymalna dopuszczalna temperatura
sprezonego powietrza na wlocie do produktu.

 Jesli produkt zostanie zamontowany w jakim$ urzadze-
niu, cale urzadzenie musi spetnia¢é wymagania dyrektywy
2014/34/UE.

* Nalezy zwréci¢ uwage na to, aby sprezone powietrze
spelniato nasze wymagania jakos$ciowe (klasy jakosci
odpowiednio 2.4.3 i 3.4.4 wzglednie 3.5.4 wg normy
ISO/DIS 8573-1:2010).

* Nie wolno przekracza¢ maksymalnej wartosci ciSnienia
wynoszacej 6,3 bara lub warto$ci podanej na tabliczce
znamionowej produktu. Przekroczenie ci$nienie
roboczego moze spowodowaé wzrost temperatury
powierzchniowej z powodu wyzszej predkosci obrotowe;j,
w wyniku czego produkt moze sta¢ si¢ zrodtem zaptonu.

Klasyfikacja Ex

Jesli produkt jest czescig zespolu, ktérego elementy roznig si¢
pod wzgledem klasyfikacji Ex, klasyfikacja Ex catego ze-
spotu okreslana jest na podstawie elementu o najnizszym
poziomie bezpieczenstwa.
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Wytyczne w zakresie zapobiegania Brzdny moment Nm
wybuchom Brzdny moment ftlb

Czystosé

* Produkt nalezy utrzymywac¢ w stanie wolnym od pytu i
brudu, aby zapobiec wzrostowi temperatury tozysk i
powierzchni obudowy.

* W przypadku uzywania thumika halasu: Nalezy pamigtac
0 zamontowaniu na wylocie powietrza ttumika hatasu z
filtrem, aby zapobiec wydostawaniu si¢ rozgrzanych w
wyniku tarcia czastek do otaczajacego powietrza.

Uzytkowanie

* Produkt musi by¢ uziemiony do uktadu przewodow
wyrownawczych w warsztacie, na przyklad za posred-
nictwem elementéw takich jak weze 1 ztacza pneumaty-
czne.

» Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos$¢ za zgodnosc¢ pro-
duktu oraz wszystkich dostepnych akcesoriow, takich jak
klucze i ztagcza pneumatyczne, z obowigzujacymi kra-
jowymi przepisami bezpieczenstwa dotyczacymi
wyposazenia uzywanego na obszarach zagrozonych
wybuchem.

Przydatne informacje

Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, cze$ciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Atlas
Copco.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawieraja-
cym informacje techniczne takie jak:

* Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
* Dane techniczne

* Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania
 Listy czg$ci zamiennych

» Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontak-
towac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Zabudovana brzda
Material externych dielov

Hardened steel/Aluminium

Rychlost’ pri vol'nobehu ot./min
Max. vystup 0.12 kW
Max. vystup 0.16 hp
Min. poc¢iatony moment 8 Nm
Min. poc¢iato¢ny moment 591tlb
Pomer

Prevodovy pomer

Smer otacania Reversible
Koéd zatazenia hriadel’a

Typ hriadela Keyed
Rychlost’ pri max. vystupe 500 ot./min
Korunkovy moment 8 Nm
Korunkovy moment 59 ftlb
Moment pri max. vystupe 3.8 Nm
Moment pri max. vystupe 2.8 ftlb
Typ lopatky

Hmotnost’ 1.8 kg
Hmotnost’ 331b
Vstupna hadica 6 mm
Vstupna hadica 0.25 in
Hodnotenie ochrany proti 1P65
vniknutiu vody

Vystupnd hadica 6 mm
Vystupna hadica 0.25 in
Vyhlasenia

EU VYHLASENIE O ZACLENENI

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradna
zodpovednost’, Ze tento vyrobok (s nazvom, typovym a
vyrobnym ¢&islom, pozri prednu stranu) spiiia nasledujuce zak-
ladné poziadavky smernice o strojovych zariadeniach

2006/42/ES:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),

1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

A Ze toto CiastoCne skompletizované strojové zariadenie je v
zhode s ustanoveniami nasledujucej d’alSej smernice/smernic

EU:
2014/34/EU (ATEX)

Technické udaje

Technické udaje

Objednavacie ¢. 8411415067

Model PZB15-L-AR500-22
Spotreba vzduchu pri max.  4.33 I/s

vystupe

Spotreba vzduchu pri max. 9.2 c¢fm

vystupe
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Toto Ciastocne skompletizované strojové zariadenie nesmie
byt uvedené do prevadzky, kym nebude konecné strojové
zariadenie, do ktorého ma byt toto strojové zariadenie zacle-
nené, vyhlasené, ze je v zhode s ustanoveniami smernice o
strojovych zariadeniach 2006/42/ES tam, kde je to vhodné.

Uplatnené boli nasledujuce (Casti/dolozky) eurdpskych har-
monizovanych noriem:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016
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http://www.atlascopco.com
https://servaid.atlascopco.com

PZB15-L-AR500-22

Safety Information

Prislusna technicka dokumentacia bola zostavena a odkomu-
nikovana v zhode so smernicou o strojovych zariadeniach
2006/42/ES ¢ast’ B prilohy VII a smernicou ATEX 2014/34/
EU ¢lanok 13 (1) b) ii v notifikovanej osobe ExVeritas ApS
(EU identifikaéné ¢islo 2804) v Dansku. Organy si mozu
vyziadat technicky spis pre smernicu ATEX 2014/34/EU v
papierovej forme od:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky suvisiace s ko-
munikaciou v dodavatel'skom ret’azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujuce vel'mi velké obavy (,,zoznam kandidatskych 1a-
tok*) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pri-
dané kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V stlade s vysSie uvedenym vas to ma informovat’, ze urcité
mechanické komponenty vo vyrobku mozu obsahovat
kovové olovo. Je to v zhode s aktualnymi pravnymi predpismi
o obmedzovani latok a na zaklade zakonnych vynimiek v
smernici RoHS (2011/65/EU). Po¢as normalneho pouZivania
nedojde k tniku ani premene kovového olova z vyrobku a
koncentracia kovového olova v celom vyrobku je zna¢ne pod
prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na konci
zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne poziadavky.

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouZzivani tohto vyrobku mozete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v State Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecnost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAIJTE POUZIVATELOVI

A VAROVANIE Preditajte si v§etky bezpe¢nostné
varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté
s tymto vyrobkom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar,
vecné skody a/alebo vazne zranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre budice
nahliadnutie.

/\ VAROVANIE V3etky lokdlne legislativne bezpe&nos-
tné predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrziavat’.

Uéel pouzitia
* Iba pre profesionalne pouzitie.

* Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné stitky upozornujice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestana byt
Citatel'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie instalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Urcené pouzitie

Tento motor je navrhnuty na zabudovanie do upevneného
alebo pohyblivého stroja. Je urceny bud’ pre otacanie v pravo-
to¢ivom smere, otacanie v lavoto¢ivom smere, alebo obojs-
tranné otacanie a podl'a potreby ho treba namontovat’ iba po-
mocou priruby alebo hlavy vretena. Iné pouzitie nepovolené.

Riziko, Ze by motory boli zdrojom vzplanutia potencialne
vybus$nej atmosféry, je vel'mi nizke. Za vyhodnotenie rizik
spojenych s celym strojom, do ktorého ma byt motor zabu-
dovany, je zodpovedny pouzivatel’.

Pokyny Specifické pre vyrobok
Vystraha

A VAROVANIE Polymérové riziko

Plastové diely tohto vyrobku obsahuju PTFE (synteticky
fluoropolymér). Ciastocky PTFE sa m6zu kvoli opotre-
bovaniu nachadzat’ vo vnutri vyrobku. Pri nahriati moze
PTFE vyprodukovat’ vypary, ktoré mozu sposobit’
hortcku z polymérovych vyparov so symptomami
podobnymi chripke, najma pri fajc¢eni kontaminovaného
tabaku.
Pri manipulécii s lopatkami a d’al§imi su¢astami je nutné
vzhl'adom na obsah latky PTFE dodrziavat’ odportacania
tykajuce sa zdravia a bezpecnosti pri praci:

» Pri vykondvani servisnych prac nefajcite

» Ciasto¢ky PTFE nesmu prist’ do kontaktu s

otvorenym ohfiom, ziarou ani teplom

» Komponenty motora sa musia umyt’ s Cistiacou
tekutinou a nesmu sa vyfuknut’ vzduchovym
potrubim

» Pre vykonanim akejkol'vek inej ¢innosti si umyte
ruky
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Pripojenie k zasobovaniu vzduchom (i) Drite sa pod maximélnymi volnymi ota¢kami, pozri oz-
nacenie na vyrobku alebo Bezpecnostné informacie pre

Ked’ pripojite k privodu zasobovanie stlacenym vzduchom,
konkrétny vyrobok.

smer otacania bude podl'a zobrazenia na obrazku. Ak ma byt
vyfukovany vzduch odvedeny potrubim, treba k vystupu
odvodu vzduchu pripojit’ hadicu.

Zasobovanie stla¢enym vzduchom treba pripojit’ k pris-
lusnému privodu s poZzadovanym smerom otacania, vid’ obra-
zok nizsie. Privod, ktory sa nepouziva, slizi ako hlavny
vystup a nesmie byt’ upchaty.

@ A sluzi len na ventilaciu a nesmie byt upchaty.

11317311115

Vystraha

Pred pouzitim tohto motora sa oboznamte s prevadzkovymi
pokynmi.

Tento motor, jeho doplnky a prisluSenstvo musia byt’ pouzi-
vané len na taky tcel, na ktory boli urcené.

Kwvéli bezpecnosti a zodpovednosti za vyrobok musi
akukol'vek upravu motora alebo jeho prislusenstva, ktora
mdze mat’ vplyv na zodpovednost za vyrobok, schvalit tech-
nicky odbornik vyrobcu.

11317302923

Aby ste zabranili poraneniu osob a dlhodobym rizikam:

e Ak ma motor certifikat ATEX, musi sa nainStalovat’ filter
alebo tlmice na vonkajsich portoch motora.

Na znizenie hluku sa odportca pouzit’ timice aj pre iné
aplikécie.

* Pred akoukol'vek upravou odpojte motor od vzduchového
potrubia.

* Davajte pozor na ruky, vlasy a odev — vZdy dodrziava-
jte dostato¢nu vzdialenost’ od rotujucich casti.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia

* Vzduch pod tlakom mdze spdsobit’ vazne zranenie.

» Ked nastroj nepouzivate, pred vymenou prislusenstva
alebo pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytlacte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od privodu
vzduchu.

11317307019

Horlce miesta

* Vzduch pod tlakom mdze spdsobit’ vazne zranenie.

Nasledovné hortice miesta na motore mézu pocas prevadzky 3 ] ] ) )
dosiahnut’ vysoké teploty: » STlahajuce hadice mézu spdsobit’ vazne zranenie. Vzdy

skontrolujte, ¢i nie st hadice a fitingy poskodené alebo

* Tesniaci kruzok na vystupnom hriadeli
* puzdro

K najvys$sim teplotdm dochéadza, ked’ je motor spusteny pri
maximalnych povolenych otackach. S narastajicim kratiacim
momentom znizuje vzduchovy motor rotaént rychlost’ a
teplotu.

68

uvolnené.

Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na Stitku nastroja.
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Nebezpecenstva zamotania

» Uchovavajte mimo oto¢ného pohonu. V pripade, Ze sa
nezachova dostato¢na vzdialenost’ medzi vol'nym
oblec¢enim, rukavicami, Sperkmi, nahrdelnikmi, vlasmi a
nastrojom a jeho prislusenstvom, méze dojst’ k duseniu,
skalpovaniu alebo trznym ranam.

Nebezpecenstvo projektilov

* Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe nastroja alebo v ich
blizkosti alebo pri vymene prislusenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu o¢i a tvare odolnti vo¢i narazom.

« Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore majui nasadené
narazuvzdorné chranice oci a tvare. I malé odskakujuce
Castice mozu zranit’ o¢i a spdsobit’ stratu zraku.

 Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpeéne upnuty.
Nebezpecenstva pri prevadzke
* Bezpecne upnite nastroj.

» Pred odobratim obrobku skontrolujte, ¢i nastroj uplne za-
stal.

¢ Stroj, do ktorého sa zabuduje momentovy motor, musi
vzdy disponovat’ ovladacimi prvkami na zapnutie, vypnu-
tie a nidzové vypnutie.

Nebezpecenstvo hluku

* Vysoké trovne hluku mézu spdsobit’ trvala stratu sluchu
alebo in¢ problémy, ako napr. hu¢anie v uSiach. Pouziva-
jte ochranu sluchu odpori¢ant zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajlicimi sa zdravia a bezpecnosti na praco-
visku.

» Aby ste predisli nepotrebnému zvyseniu Grovni hluku,
nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte, servisujte a
nahrad’te prisluSenstvo a spotrebné diely v sulade s tymto
navodom na obsluhu.

Nebezpecenstva na pracovisku

» PoSmyknutie/zakopnutie/pad st vyznamnou pric¢inou
vazneho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadby-
tocné hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo
pracuje.

* Predid’te vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri praci a ktoré mézu spdsobit’ zdravotné prob-
1émy (napr. rakovinu, pérodné defekty, astmu a/alebo za-
pal koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaji vz-
duchové Castice, pouzivajte odsavanie prachu a vybave-
nie na ochranu dychania.

* Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni, braseni,
vitani a inych stavebnych aktivitach obsahuji chemikalie,
o ktorych je v state Kalifornia zname, Ze spdsobuju
rakovinu a vrodené chyby alebo iné reprodukéné posko-
denia. Medzi niektoré priklady takychto chemikalii pa-
tria:

 olovo z olovnatych farieb,

* tehly a cement s krystalického kremena a iné
murarske produkty,

+ arzenik a chrom z chemicky osetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa 1isi podla toho, ako
Casto vykonavate tento druh prace. Na zniZenie expozicie
tychto chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a

pracujte so schvalenym bezpecnostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktor¢ je Specidlne
navrhnuta na odfiltrovanie mikroskopickych castic.

* V neznamom prostredi postupujte opatrne. Majte na
mysli mozné nebezpecenstva vyplyvajlice z vasej pracov-
nej ¢innosti. Tento nastroj nie je izolovany proti kontaktu
so zdrojmi elektriny.

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt vzdy l'ahko Citatel'né.
Nové znacenia a nalepky mozete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

©

Informacie o certifikacii ATEX
Definicia kodu ATEX

s011050

Koéd ATEX je:
@ Ex 112 G Ex h1IC T6 Gb
Ex 112 D Ex h IIIC T85°C Db
°C<Ta<40°C
Popis Hodnota Definicia
Skupina zariadenia II Povrchovy priemy-
sel
Kategoria zariade- 2 Vysoka troven
nia ochrany
Skupina IT » zobna 1 (plyn)
» zbna 2 (plyn)
e zona 2l
(prach)
e zbéna 22
(prach)
Atmosféra G Atmosféra s obsa-
hom plynu, vy-
parov alebo hmly
D Atmosféra s obsa-
hom prachu
Bezpecnostny h Mechanicky
dizajn vyrobok
Skupina plynu 1C Hydrogén/Acetylén
11B Etylén

Skupina prachu IC Povrchovy horlavy

prach
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Popis Hodnota Definicia
Max povrchova T1=450°C
teplota v plynovej T2 = 300 °C
atmosfére
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 =85 °C
Max povrchova Priklady teplot:
teplota v prasnej TS5 °C
atmosfére
T110 °C
T120 °C
T125°C
T240 °C

Specialne obmedze- X
nie, napriklad

rozsah teploty oko-

lia.

Teploty

» Maximalna okolita teplota, pre ktort plati certifikacia, je
40 °C.

* 40 °C je takisto maximalna povolena teplota stlaceného
vzduchu pri vstupe do vyrobku.

» Ak je vyrobok nainstalovany v zariadeni, celé zariadenie
musi vyhovovat’ smerniciam 2014/34/EU.

« Uistite sa, Ze stladeny vzduch spliiia nase poziadavky na
kvalitu (triedy kvality 2.4.3. a 3.4.4, resp. 3.5.4 podl'a
ISO/DIS 8573-1:2010).

* Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar alebo ako
je uvedené na Stitku vyrobku. Prekrocenie prevadzkového
tlaku moze zvysit’ povrchovu teplotu z dovodu vyssej
rychlosti otaCania a vyrobok sa mdze stat’ zdrojom vzni-
etenia.

Ex klasifikacia

Ak je vyrobok sucastou montazneho celku, kde maju kompo-
nenty roznu Ex klasifikaciu, definuje Ex klasifikaciu celej
montaznej zostavy komponent s najnizSou troviiou
bezpecnosti.

Pokyny na prevenciu pred vybuchom
Cistota
+ Uistite sa, Ze je vyrobok ocisteny od prachu a Spiny, aby
ste predisli zvySenej loziskovej a povrchovej teplote.

» Ak pouzivate tlmi¢: Uistite sa, ze je k vystupu vzduchu
nainstalovany tlmic s filtranym ucinkom, aby ste predisli
vniknutiu ¢astic nahriatych trenim do okolitej atmosféry.

Pouzitie
» Zabezpecte, aby bol vyrobok uzemneny systémom vy-

rovnavania potencidlu dielne, napr. pomocou prislusen-
stva, ako napr. hadic a tlakovych spojeni.

* Pouzivatel je zodpovedny za kontrolu, ¢i celé prislusen-
stvo vyrobku, ako napr. klI'i¢e a vzduchové spojenia,
spiiia narodné bezpe&nostné predpisy pre nastroje pouzi-
vané v oblastiach s rizikom vybuchu.

Uzitocéné informacie

Webova stranka

Informécie ohl'adne nasich vyrobkov, prislusenstva, nahrad-
nych dielov a zverejnenych materidlov ndjdete na webove;j

stranke Atlas Copco.

Navstivte, prosim: www.atlascopco.com.

Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrZite aktualizuje a ob-
sahuje technické informacie, ako napriklad:

* Regulacné a bezpecnostné informacie

* Technické tidaje

+ Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny

* Zoznamy nahradnych dielov

e PrisluSenstvo

+ Kotované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre blizsie technické informacie sa obrat’te na vasho miest-

neho zastupcu Atlas Copco.

Technické udaje

Technické udaje

Objednaci ¢islo

Model

Spotieba vzduchu pii max-
imalnim vykonu
Spotieba vzduchu pii max-
imalnim vykonu
Brzdici moment

Brzdici moment
Integrovana brzda
Material externich dilt
Volnobézné otacky
Max. vykon

Max. vykon

Min. pocatecni moment
Min. pocate¢ni moment
Pomeér

Ptevodovy pomér

Smér otaceni

Kod zatizeni hiidele
Typ hiidele

Otacky pfi max. vykonu
Mezni moment
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4.331/s

9.2 cfm

Nm
ft Ib

Hardened steel/Aluminium
ot./min.

0.12 kW

0.16 hp

8 Nm

59 ftlb

Reversible

Keyed
500 ot./min.
8 Nm
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Mezni moment 59 ftlb
Moment pii max. vykonu 3.8 Nm
Moment pii max. vykonu 2.8 ftlb
Typ lopatek

Hmotnost 1.8 kg
Hmotnost 331b
Pfivodni hadice 6 mm
Pfivodni hadice 0.25 in
Stupen kryti 1P65
Vystupni hadice 6 mm
Vystupni hadice 0.25 in
Prohlaseni

EU PROHLASENI O ZABUDOVANI

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, Ze tento produkt (s ndzvem, typem a sériovym
¢islem, viz pfedni stranu) spliuje nasledujici zadsadni poza-
davky Smérnice o strojnich zatizenich 2006/42/ES:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5,1.6,1.7)

A Ze toto Castecné sestavené strojni zafizeni je v souladu s us-
tanovenimi nasledujici dal$i smérnice EU:
2014/34/EU (ATEX)

Toto ¢astecné sestavené strojni zafizeni nesmi byt uvedeno do
provozu, dokud pro kone¢né strojni zafizeni, do néhoz bude
zaclenéno, nebude vydano prohlaseni o shod¢ v souladu

s pozadavky Smeérnice 2006/42/ES o strojnich zatizenich, je-li
to nutné.

Byly pouzity nasledujici harmonizované evropské normy (pii-
padné jejich casti/ustanoveni):

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Relevantni technickd dokumentace byla sestavena a byla
zvetejnéna v souladu se Smérnicemi o strojnich zatizenich
2006/42/ES, Cast B, Piiloha VII, a &lankem 13 (1) b) ii smér-
nice ATEX 2014/34/EU prostfednictvim notifikované osoby
ExVeritas ApS (identifika¢ni &islo 2804) v Dansku. Ufady si
mohou vyzadat technicky spis pro smérnici ATEX 2014/34/
EU v tisténé forme od:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis vystavitele

/

Informace ohledné ¢lanku 33 nafizeni
REACH

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) kromé dalSich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimoradné obavy (,,Seznam kandidatt*).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidatd zafazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vyse uvedenym vas timto informujeme, ze urcité
mechanické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je
v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych za-
fizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude béhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je
vyrazné pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledné likvidace olova na konci Zivotnosti pro-
duktu.

Oblastni pozadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku mutizete byt vystaveni ptisobeni
chemickych latek vCetné olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecnost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI
/\ VYSTRAHA Preététe si viechny bezpe¢nostni vys-

trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokyni muze mit
za nasledek tiraz elektrickym proudem, pozar, poskozeni
majetku nebo vazny traz.

Uschovejte veSkeré texty varovani a pokynu i pro bu-
douci poti‘ebu.

A VYSTRAHA Vidy dodrZujte viechna zikonna
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti

* Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

» Nepouzivejte tento produkt, pokud je poSkozen.

» Pokud na produktu nejsou ¢itelné §titky s udaji o pro-
duktu ¢i vystrazné Stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.
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» Tento produkt smi instalovat, pouZzivat ¢i provadét jeho
servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostredi.

Uréené pouziti

Tento motor je zkonstruovan pro zabudovani do pevn¢ sto-
jiciho nebo pohybujiciho se stroje. Je dodavan bud’ pro smér
otaceni pouze doprava, pro smér otaceni pouze doleva nebo
pro otaceni obéma sméry, a musi byt namontovan pouze po-
moci priruby nebo zavitového vystupku, podle potieby. Jiné
pouziti neni povoleno.

Riziko, Ze by se motory mohly stat zdrojem vzniceni v poten-
cialné vybusné atmosféfe, je extrémné malé. Uzivatel je
odpovédny za vyhodnoceni rizik spojenych s provozem
celého stroje, do kterého je motor zabudovan.

Pokyny specifické pro produkt
Vystraha

/\ VYSTRAHA Skodlivé u¢inky polymeru

Plastické ¢asti tohoto vyrobku obsahuji PTFE (synteticky
fluoropolymer). V disledku opotiebeni se uvniti vyrobku
mohou nachézet ¢astice PTFE. Pfi zahfivani PTFE mo-
hou vznikat vypary, které zptisobuji horec¢ku z poly-
merovych vyparQ s pfiznaky podobnymi chiipce, ze-
jména pii koufeni kontaminovaného tabaku.

Pfi manipulaci s lamelami a jinymi sou¢astmi je tieba do-
drzovat zdravotni a bezpecnostni pokyny tykajici se
PTFE:

» Béhem provadéni oprav/udrzby tohoto vyrobku
nekuite.

» Castice PTFE nesméji pfijit do styku s otevienym
ohném, zarem nebo teplem.

» Casti motoru je nutné omyvat ¢istici kapalinou,
nikoli pouze ofukovat vzduchem.

» Nez se zacnete vénovat jakékoliv jiné ¢innosti,
umyjte si ruce.

Pripojeni pfivodu vzduchu

P1i ptipojeni ptivodu stlaceného vzduchu ke vstupu bude
smér otaceni takovy, jaky je zobrazen na obrazku nize. Pokud
ma byt vyfukovy vzduch odvadén potrubim, musi byt hadice
pripojena k vyfukovému vystupu.

Pfivod stlaceného vzduchu musi byt pfipojen k pfislusnému
vstupnimu portu pro pozadovany smér otaceni, viz obrazek
nize. Nepouzity druhy vstupni port funguje jako hlavni vys-
tupni port a nesmi byt uzavien.

@ A je pouze pro odvétravani a nesmi byt uzavien.

PZB15-L-AR500-22

11317302923

11317307019

Horka mista
Nasledujici horka mista na motoru mohou béhem provozu
dosahnout vysokych teplot.
» Tésnici krouzek na vystupni hiideli
e Kryt
K nejvyssim teplotam dochazi, pokud motor bézi v maximal-

nich povolenych otackach. Se zvysujicim se momentem se
snizuji otacky vzduchového motoru i jeho teplota.

@ Udrzujte otacky pod hodnotou maximalnich vol-
nobéznych otacek, viz znaceni na produktu nebo
bezpecnostni informace pro dany produkt.
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Vystraha

Pfed pouzivanim tohoto motoru se seznamte s provoznimi
pokyny.

Tento motor i jeho nastavce a prislusenstvi je nutné pouzivat
pouze k ucelu, ke kterému jsou uréeny.

Pro zajisténi odpovédnosti za vady vyrobku a z bezpecnost-
nich dtvodt je nezbytné s technickym organem vyrobce pre-
dem dohodnout jakékoli upravy motoru a jeho piislusenstvi,
které by mohly mit vliv na odpovédnost za vady vyrobku.

Jak se chranit pied zranénim a zabranit dlouhodobému
riziku:
* Pokud ma motor certifikaci ATEX, musi byt na portu
vyvodu vzduchu namontovan filtr nebo tlumice.

Zaucelem snizeni hladiny hluku se tlumice doporucuji i
pro jiné aplikace.

» Pfed provadénim jakékoliv operace nastavovani odpojte
motor od vzduchového vedeni.

* Dejte pozor na ruce, vlasy a odév — vidy dodrZujte
bezpecnou vzdalenost od otacejicich se ¢asti.

Obecné bezpecnostni pokyny
Piivod vzduchu a nebezpeci pii pripojeni
* Vzduch pod tlakem mtize zptisobit vazny uraz.

* Vzdy vypnéte piivod vzduchu, z hadic vypust'te tlak vz-
duchu a odpojte nastroj od ptivodu vzduchu, pokud se
nastroj nepouziva, pied vymeénou jeho piislusenstvi nebo
pfi provadéni jeho oprav.

* Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na nikoho
jiného.

» Hazeni hadic mtze zptsobit vazny uraz. Vzdy zkontrolu-
jte, zda hadice a spojky nejsou poSkozené nebo uvolnéné.

» Neprekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psig
nebo tlak uvedeny na stitku nastroje.

Nebezpedi namotani

» Udrzujte bezpe¢nou vzdalenost od otacejicich se ¢asti.
Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, rukavice,
Satek nebo jiné odévni soucasti ¢i ozdoby nosené na krku

a vlasy v dostate¢né vzdalenosti od nastroje a piislusen-
stvi, mize dojit k jejich zachyceni nastrojem, coz vam
muze zpusobit uduseni, skalpovani anebo trzné rany.
Rizika odlétavajicich predmétu

* Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a oblice-
jovy kryt pfi préaci s nastrojem a jeho oprave a tdrzbé ¢i
pii vymeéneé prislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadény ve vasi blizkosti.

» Zajistéte, aby i vSichni ostatni v pracovnim prostoru méli
narazuvzdorné bryle a oblic¢ejové kryty. I malé odlétava-
jici pfedméty mohou zpiisobit poranéni o¢i a naslednou
slepotu.

» Dbejte na to, aby obrobek byl fadné upevnén.
Provozni rizika
» Nastroj pevné upnéte.

» Pfed odchodem od dila se ujistéte, zda je nastroj zcela za-
staveny.

* Stroj, do kterého je motor / momentovy motor zabu-
dovany, vzdy vybavte ovladacimi prvky pro spusténi, za-
staveni a nouzové zastaveni.

Skodlivé u¢inky hluku

* Vysoké tirovné hluku mohou zptisobit trvalou ztratu
sluchu nebo jiné zdravotni problémy, jako je napiiklad
huceni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporucenou

vasim zaméstnavatelem nebo pfedepsanou podle piedpist
tykajicich se bezpec¢nosti a ochrany zdravi pfi praci.

» Zaucelem predchazeni zbyte¢nému zvySovani Grovni
hluku nastroj pouzivejte a provadéjte jeho udrzbu, a vy-
birejte, vyménujte a provadéjte udrzbu jeho prislusenstvi
a spotiebniho materialu, v souladu s pokyny uvedenymi
v tomto navodu k obsluze.

Rizika na pracovisti

» Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami
vaznych nebo i smrtelnych urazi. Davejte pozor na nad-
mérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo na
pracovni plose.

* Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vypart i manipulaci
s ne€istotami z pracovniho procesu, které mohou zpa-
sobovat zdravotni potize (napiiklad rakovinu, poruchy pfi
narozeni, astma anebo dermatitidu). Pfi praci s materialy,
které zptisobuji uvolnovani ¢astic do vzduchu, pouzivejte
zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné dychaci
pomtcky.

* Prach vznikajici pti motorovém vyhlazovani, fezani,
brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech mize ob-
sahovat chemické latky, o kterych je ve statu Kalifornie
znamo, ze zpusobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni
nebo jina poskozeni reprodukéniho ustroji. Nékteré prik-
lady takovych chemickych latek jsou nasledujici:

* olovo z olovnatych barev;

* cihly z krystalického kifemene, cement a dalsi
stavebni materialy pro zdiva;

« arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se piisobeni téchto
latek se 1isi podle toho, jak casto provadite takovy typ
prace. Abyste omezili své vystaveni se pusobeni téchto
chemickych latek: pracujte v dobfe vétranych prostorach
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a pouzivejte schvalené bezpecnostni ochranné pomucky, Popis Hodnota Definice
jako Jsou napiiklad mas}<y proti pl‘aC’hl:l, kFere jsou Max. teplota T1 = 450 °C
specialné zkonstruované k odfiltrovani mikroskopickych h I .
Eastic. povrc l’lvV plynove T2 = 300°C
atmosféte
* V neznamém pracovnim prostiedi si pocinejte opatrné. T3 =200°C
Davejte pozor na potencialni rizika vznikajici v disledku T4 = 135°C
vasi pracovni ¢innosti. Tento nastroj neni izolovan pro T5 = 100°
pripad dotyku se zdroji elektrického proudu. 5=100°C
T6 = 85°C
Max. teplota Priklady teplot:

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatfen znackami a Stitky s dilezitymi informa-
cemi o osobni bezpecnosti a udrzbé produktu. Tyto znacky
a Stitky musi byt neustale snadno Citelné. Nové znacky

a Stitky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
dila.

@H’]

Informace o osvédceni ATEX

s011050

Definice kédu ATEX
Kéd ATEX je:
@ Ex 112 G Ex h IIC T6 Gb
Ex I1 2 D Ex h ITIC T85°C Db

°C<Ta<40°C

Popis Hodnota Definice
Skupina zatizeni  1II Povrchovy prumysl
Kategorie zafizeni 2 Vysoka uroven
Skupina IT ochrany
» zobna 1 (plyn)
* zb6na 2 (plyn)
* zb6na 21
(prach)
e zbéna 22
(prach)
Atmosféra G Atmosféra obsahu-

Jici plyn, vypary
nebo aerosol

D Atmosféra obsahu-
jici prach
Bezpecnostni kon- h Mechanicky pro-
strukce dukt
Skupina plynu 11C Vodik/acetylén
1IB Etylén
Skupina prachu IC Povrchovy hotlavy
prach

povrchu v pra- T85 °C

chové atmosfére
T110°C

T120 °C
T125 °C

T240 °C
Zvlastni omezeni, X
napf. rozsah okol-
nich teplot.

Teploty

* Maximalni okolni teplota, pro kterou osvédceni plati, je
40 °C.

* 40 °C je také maximalni pfipustna hodnota teploty st-
laceného vzduchu pfivadéného do produktu.

» Pokud je produkt namontovan v zafizeni, musi celé za-
fizeni odpovidat pokyntim smérnice 2014/34/EU.

» Zajistéte, aby stla¢eny vzduch spliioval nase kvalitativni
pozadavky (tfidy kvality 2.4.3. a 3.4.4, ptipadné 3.5.4 po-
dle normy ISO/DIS 8573-1:2010).

* Nepiekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar nebo tlak
uvedeny na Stitku produktu. Pfekroceni provozniho tlaku
muze zvysit povrchovou teplotu z divodu vyssich otacek
a produkt se miize stat zdrojem vzniceni.

Klasifikace Ex

Pokud je tento produkt soucésti sestavy, v niz maji rizné
soucasti ruznou klasifikaci Ex, bude klasifikace Ex celé kom-
pletni sestavy definovana souc¢asti s nejniz§i Grovni
bezpecnosti.

Pokyny pro zabranéni vybuchu

Cistota

» Zajistéte, aby byl produkt udrzovan v Cistém stavu bez
prachu a necistot, aby se zabranilo zvySeni teploty loziska
a povrchu motoru.

+ Pii pouziti tlumice: Zajistéte, aby byl na vyvodu vzduchu
namontovan tlumic s filtraénim G¢inkem, ktery zabrani
vystupu jakychkoliv ¢astic zahtatych tfenim do okolni at-
mosféry.

Pouziti
» Zajistéte, aby byl produkt uzemnén k systému ochran-
ného pospojovani dilny, naptiklad pomoci vhodného piis-
lusenstvi, jako jsou hadice a vzduchové tlakové spojky.
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» Uzivatel nese odpovédnost za zajisténi veskerého
mozného piislusenstvi k produktu, jako jsou klice a vzdu-
chové spojky, které bude odpovidat celostatnim
bezpecnostnim predpistim tykajicim se zafizeni pro
pouziti v mistech s nebezpecim vybuchu.

Uziteéné informace

Webova stranka

Informace tykajici se nasich produktt, ptisluSenstvi, nahrad-
nich dild a publikovanych dokumentti naleznete na webovych
strankach spole¢nosti Atlas Copco.

Navstivte: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid je portal, ktery se pribézné aktualizuje a ob-
sahuje technické informace, napt.:

* Regulacni a bezpecnostni informace

» Technické tidaje

» Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
* Seznamy nahradnich dilt

* Pfislusenstvi

* Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho zas-
tupce spole¢nosti Atlas Copco.

Miszaki adatok

Miiszaki adatok
Rendelésszam 8411415067
Modell PZB15-L-AR500-22

Leveg6fogyasztas maximalis  4.33 I/s
teljesitmény esetén
Levegdfogyasztas maximalis 9.2 cfm
teljesitmény esetén

Féker6 Nm
Fékerd ftlb
Beépitett fek

Kiilsé részek anyaga Hardened steel/Aluminium

Terhelés nélkiili fordulatszam ford./perc

Maximalis teljesitmény 0.12 kW
Maximalis teljesitmény 0.16 LE
Minimalis inditényomaték 8 Nm
Minimalis inditényomaték 59 ftlb
Attétel

Attétel

Forgasi irdny Reversible
Tengelyterhelési kod

Tengely tipusa Keyed

Sebesség maximalis teljesit- 500 ford./perc
ményen

Alapjarati nyomaték 8 Nm
Alapjarati nyomaték 59ftlb
Nyomaték maximalis teljesit- 3.8 Nm
ményen

Nyomaték maximalis teljesit- 2.8 ft Ib
ményen

Vane tipus

Tomeg 1.8 kg
Tomeg 3.3 font
Be6mlo tomlo 6 mm
Beomlo tomlo 0.25 hiivelyk
Behatolas elleni védettség sz- P65

intje

Kioml6 tomlo 6 mm
Kiomlo tomlo 0.25 hiivelyk

Nyilatkozatok

EU BEEPITESI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, kizarélagos feleldsségiink tu-
databan kijelentjiik, hogy a kovetkezd termékek (név, tipus és
sorozatszam, lasd az eldlapot) kialakitasa megfelel a gépekrdl
sz616 2006/42/EK iranyelv kovetkez6 alapvetd
kovetelményeinek:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Tovabba hogy ez a részben kész gép megfelel a kdvetkezd
egyéb EU-s iranyelv(ek) rendelkezéseinek:
2014/34/EU (ATEX)

Ez a részben kész gép csak akkor hasznalhatd, ha a kész gép,
amelybe azt beépitik, a gépekrdl sz616 2006/42/EK iranyelv
eléirasainak vald megfeleléséget igazold nyilatkozattal van
ellatva, ahol ez sziikséges.

A kovetkez0 eurdpai harmonizalt szabvanyok (adott részei/
pontjai) keriiltek alkalmazasra:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

A vonatkoz6 miiszaki dokumentaciot a 2006/42/EK
gépiranyelv VII. melléklet B részének és a 2014/34/EK
ATEX iranyelv 13. cikk (1) bekezdés b) pont ii. alpontjanak
megfelelden az ExVeritas ApS (EU-azonositoszam: 2804)
tanusitasi szervezetnél, Danidban allitottak dssze €s jelentet-
ték be. A hatdsagok az alabbi helyrdl kérhetik nyomtatott for-
maban az ATEX 2014/34/EU iranyelvének miiszaki doku-
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hiakan Andersson, Managing Director

A kiado alairasa

/
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Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedé-
lyezésérol ¢s korlatozasardl szol6 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
ciokozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir eld. Az informa-
ciokozlési kovetelmény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmaz6 termékekre iranyul (a ,,Jeloltlista”).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel sszhangban eziiton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos mechanikus részegységek 6lmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS iranyelv (2011/65/EU)
jogszerti kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat
folyaman nem szivarog és nem képzddik a termékbdl, és az
olom koncentracioja a teljes termékben joval a vonatkozd
hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak
végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara
vonatkozo helyi eléirasokat.

Regionadlis kbvetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdsagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!
A FIGYELEM Olvassa el a termékre vonatkozo osszes

biztonsagi el6irast, utmutatot, illusztraciét és miiszaki
adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlizet anyagi kart és/vagy sulyos sériilést
okozhat.

Olvassa el és a jovében is tartsa be az dsszes fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A FIGYELEM Minden kériilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évoé helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat
+ Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

» A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

+ Ha a term¢k adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehet6 leghamarabb tegyen fel
ujakat.

* A termék iizembe helyezését, lizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kornyezetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

A motort arra terveztiik, hogy azt rdgzitett vagy mozgo gépbe
¢épitsék be. Az csak vagy balra vagy csak jobbra vagy vis-
szafele forgashoz vald; azt a karimara vagy a menetes orr-
részre kell rogziteni — sziikség szerint. Mas jellegli hasznalata
nem megengedett.

A motorok a potencialis robbanasveszélyes 1égkorben csak
kis valoszintiséggel viselkednek gyujtoforrasként. A fel-
hasznalo sajat maga felelds az egész géppel kapcsolatos kock-
azatok kiértékelésére — annal a gépnél, amelybe a motort
beépitették.

Termékspecifikus utasitasok

Figyelmeztetés
/\ FIGYELEM Polimerekre vonatkozé veszélyek

A termék milanyag elemei PTFE-t tartalmazhatnak (szin-
tetikus fluor-polimer). A kopas kdvetkeztében a szerszam
belsejében PTFE részecskék jelenhetnek meg. Melegités
hatasara a PTFE g6zok polimergézlazat okozhatnak,
nathaszert tiinetekkel, kiilondsen szennyezett dohany
szivésa esetén.

A forgolapatok és mas alkatrészek kezelésekor be kell
tartani a PTFE-re vonatkozé munkaegészségiigyi €s biz-
tonsagi eldirasokat.

» Ne dohdnyozzon e termék szervizelésekor.

» Ugyeljen arra, hogy a PTFE-részecskék ne legyenek
kinyilt 1ang, izz6 targyak vagy meleg hatasanak
legyenek kitéve.

» A motor alkatrészeit tisztitofolyadékkal kell mosni,
nem szabad levegdvel fivatva tisztitani.

» Mieldtt barmilyen mas miivelethez fogna, mosson
kezet.

A légellatas csatlakoztatasa

Amikor a stiritettlevegd-ellatast a bemenethez csatlakoztatja,
a forgds az abran lathato iranyba indul el. Ha a kifujt leveg6t
csObe tereli, egy tomlét kell csatlakoztatni a 1égkifuvo
kimenethez.

A stiritettlevegd-ellatast ahhoz a bementhez kell csatlakoz-
tatni, amely a kivant iranyba inditja a forgast, lasd az alabbi
abrat. A nem hasznalt bemenet f6 kimenetként hasznalhato, és
nem szabad lezarni.

@ Az A csak szellézésre szolgal, és nem szabad lezarni.
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Figyelmeztetés

E motor hasznalata el6tt gy6zddjon meg arrél, hogy ismeri a
kezelési utasitasokat.

E motort, kiegészité elemeit és tartozékait csak olyan célra sz-
abad hasznalni, melyre tervezték.

A termékfeleldsségi és biztonsagi okokbdl a motor vagy tar-
tozékainak barmely olyan valtoztatasahoz, mely befolyasol-
hatja a termékfeleldsséget, a gyartdé miiszaki szakértdinek
hozzajarulasa sziikséges.

A személyi sériilések és a hosszi tavi kockazatok
megel6zésére:
* Ha a motor ATEX-tanusitvannyal rendelkezik, szirét/
hangtompitokat kell a motor kipufogoényilasaira szerelni.

A zajartalom csokkentése érdekében a hangtompitok
hasznalata mas alkalmazasoknal is célszert.

» Kosse le a motort a levegdvezetékrdl, mieldtt barmilyen
beallitast végezne rajta.

11317307019

e Vigyazzon a kezeire, hajara és ruhazatiara — mindig
; tartsa tavol azokat a forgo alkatrészektol.
Forré pontok
A 1égmotor kovetkezo forrd pontjai magas hdmérsékletekre : . . . o c
melfgedhemek a miikdés s(frénf s Altalanos biztonsagi utasitasok
Levegéellato rendszerrel és csatlakozasokkal kapcsolatos

» Tomitégytrt a kimendtengelyen 7
veszélyek

» Burkolat
o . * A nyomas alatt 1¢év6 levegd stlyos sériiléseket okozhat.
A legmagasabb homérséklet akkor Iép fel, amikor a motor a

maximalis megengedett sebességen tizemel. A nyomaték
novelésével csokken a légmotor fordulatszama és a
hémérséklete.

» Ha a szerszam nincs hasznalatban zarja el a leveg6-
adagolast, iritse ki a tomlot és valassza le az eszkozt a
leveg6-vezetékrdl barmilyen termék-beallitasi mivelet
elétt, mint példaul tartozékok cseréje vagy javitasok.

@ Ne Iépje tal a maximalis fordulatszamot — lasd a jelolést

a terméken vagy a termékspecifikus biztonsagi informa-
ciok kozott.

» Soha ne irdnyitsa a levegét onmaga vagy mas személyek
felé

* A nyomas alatt 1év6 lengd tomlok komoly sériiléseket
okozhatnak. Mindig ellendrizze, hogy a tomldk és csat-
lakozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

* Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi értékil - vagy a tablan
feltiintetett - maximalis levegényomast.
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Beakadasi veszélyek

» Tartsa be a forgd meghajtastol a védotavolsagot! Laza
ruhazat, kesztytk, ékszerek, nyaklanc vagy hajdisz
viselése esetén fulladasveszély allhat be, vagy a szerszam
becsipheti a hajat és a bort.

Repiil6é darabok miatti veszély

* Mindig viseljen iitésallo szem- és arcvédot az eszkoz
hasznalata kozben, illetve a miik6d6 eszk6z kozelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere kdzben.

+ Ugyeljen, hogy az eszkdz kornyezetében mindenki visel-
jen iitésallo szem- és arcvédot. Ugyeljen r4, hogy a kozel-
ben tartozkoddk mindnyajan viseljenek iitésalldo szem- és
arcveédot!

* Biztonsagosan rogzitse a munkadarabot.
Veszélyek miikodés kozben
* Bilincselje le biztonsagosan a szerszamot.

* Miel6tt a munkadarabot eltavolitana varja meg, hogy a
szerszam teljesen lealljon.

* Mindig szereljen start, stop és vészleallitod vezérldket arra
a gépre, amelybe a motort/nyomaték-motort beépiti.

Zajartalom

* A nagy zajszint tartds hallaskarosodast és egyéb prob-
lémaékat - példaul flilztigast - okozhat. Hasznaljon za-
jvédelmi eszkozoket a munkaltato elbirasai, illetve a
munkaegészségiigyi vagy munkabiztonsagi eldirasok sz-
erint.

* A zaj- és vibracios szint sziikségtelen novelésének
megelézése érdekében a szerszdm mitkddtetése kozben, a
tartozékok kivalasztasa, karbantartasa és cseréje soran
tartsa be az ebben az Gtmutatoban leirtakat.

Munkavégzési ovintézkedések

* A megcsuszas, megbotlas és elesés a stlyos sériilés vagy
halal {6 oka. Ugyeljen a kozlekedd és munkateriileteken
levé felesleges tomldszakaszokra!

* Ne I¢legezze be a port €s ne érintse meg a munkafolya-
matbol szarmazo olyan tormeléket, amely karos lehet
egészségére (pl. rakot okozhat, sziilési rendel-
lenességekhez vezethet vagy asztmat és/vagy dermatitiszt
okozhat). Ha olyan anyagokkal dolgozik, amelyek légi
uton terjedd részecskéket eredményeznek, hasznaljon
porelszivast és viseljen 1égzokésziiléket.

* A szerszamgéppel végzett csiszolds, vagas, simitas, furas
vagy mas épitkezési tevékenységek soran keletkezd por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé
soroltak. Ilyen kémiai anyagokra példaul a kovetkezok:

« Olom az 6lomtartalmu festékekbdl

 Kiristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitéanyagokbol
* A gumi kémiai kezelésébdl szarmazo arzén és krom
Az ilyen kockazatoknak valo kitettség attol fiiggden val-
tozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipustt munkat. A

vegyi anyagoknak vald kitettség kockazatanak csokken-
tése érdekében: dolgozzon jol szelldztetett kdrnyezetben

¢és hasznaljon jovahagyott biztonsagi védokésziilékeket,
mint példaul kifejezetten a mikroszkopikus részecskék
szlrésére kidolgozott porvédé maszkok.

 Ismeretlen kornyezetben évatosan mozogjon. Legyen tu-
databan a munkavégzés soran keletkez6 potencialis
veszélyeknek! Ez a szerszam nem rendelkezik elektromos
aramforrasokkal torténd érintkezéshez elektromos
szigeteléssel.

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
mék karbantartasara vonatkozdan. A jel6lések és matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tar-
talék alkatrészek listajarol rendelhetok.

@H’]

ATEX tanusitasi informaciok
Az ATEX-kéd meghatarozasa
Az ATEX-kéd:

@ Ex 112 G Ex h IIC T6 Gb
Ex I12 D Ex h IIIC T85°C Db

°C<Ta<40°C

s011050

Leiras Erték Meghatarozas
Berendezéscsoport 11 Feliiletmeg-
munkalas
Beren- 2 Magas foku
dezéskategoéria védelem

II. csoport * 1. zo6na (gaz)
* 2.zbna (gaz)
e 21. zobna (por)

e 22.zbna (por)

Légkor G Gazt, gbzoket és
kodot tartalmazo
1égkor

D Port tartalmazo
1égkor

Biztonsagi tervezés H Mechanikus termék

Gazcsoport Ic Hidrogén/acetilén

1B Etilén

Porcsoport IC Feliileti éghet6 por

Maximalis feliileti T1=450°C

home’rse:klef gaztar- T2 = 300°C

talmi légkorben
T3 =200°C
T4 =135°C
T5 =100°C
T6 = 85°C
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Leiras Erték Meghatarozas

Maximalis feliileti Példaul szolgalo

hémérséklet por- hémérsékletek:

tartalmu légkorben T85°C
T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

Kiilonleges korla- X

tozas, példaul

kornyezeti

hémérseklet tar-

tomanya.

Hémérsékletek

* A tantsitvany max. 40 °C kornyezeti hdmérsékletig
érvényes.

* 40 °C egyben a termékbe belépd suritett levegd max-
imalis megengedett hémérséklete.

» Ha egy berendezésbe van épitve a termék, akkor az egész
berendezésnek meg kell felelnie a 2014/34/EU
iranyelveknek.

* Ellendrizze, hogy a siiritett levegd megfelel-e a mindségi
kovetelményeinknek (ISO/DIS 8573-1 szabvany 2.4.3. és
3.4.41ll. 3.5.4 mindségi osztalyai).

* Ne Iépje tul a 6,3 bar, illetve a szerszam adattablajan
megjelolt maximalis nyomast. Az izemi nyomas tal-
1épése esetén a magasabb fordulatszdm miatt megndhet a
feliileti hdmérséklet, és a termék gyujtoforrassa valhat.

Robbanasvédelmi besorolas

Ha a termék egy eltérd robbanasvédelmi besorolasu
alkotoelemekbdl allo osszeallitas részét képezi, akkor a
legalacsonyabb biztonsagi szint hatarozza meg a teljes
Osszeallitas robbanasvédelmi besorolasat.

Robbanasmegel6zési utmutatasok

Tisztasag

» A csapagyak ¢s feliilet felmelegedésének megeldzése
érdekében mindig tartsa tisztan a terméket a porttol és
piszoktol.

» Tompitd hasznalatakor: Szereljen szlré funkcidval ren-
delkez6 tompitot a levegdkiomlére,, hogy megakadaly-
ozza a surlodas miatt felmelegedett részecskék kornyezeti
levegdbe jutasat.

Hasznalat

* FEllendrizze, hogy a termék foldelve van-e a miihely
egyenpotencialu bekotési rendszeréhez, példaul olyan es-
zkozok segitségével mint tomlok vagy 1égnyomasvezetd
csatlakozasok.

* A potencialisan robbanasveszélyes kdrnyezetben a ter-
mékhez hasznalt eszkdzok, példaul csavarkulcsok €s
1égvezetd csatlakozasok hivatalos el6irasoknak vald
megfeleldségének biztositasa a felhasznalo feleldssége.

Hasznos informaciok
Weboldal

A termékekre, a tartozékokra és a cserealkatrészekre,
valamint a kiadvanyainkra vonatkozo6 informacidk a(z) Atlas
Copco weboldalan talalhatok.

Latogasson el a kovetkezd cimre: www.atlascopco.com.

ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiillonb6z6
miiszaki informaciékkal szolgal, tobbek kozott:

» Szabdlyozasi és biztonsagi informéciok

» Miiszaki adatok

e Szerelési, hasznalati és szervizelési Utmutatok
 Potalkatrészlistak

e Tartozékok

* Méretrajzok

Latogasson el a kovetkez6 cimre: https://
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi miiszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas
Copco-képviselohoz.

Tehni¢éni podatki

Technic¢ni podatki

Kataloska st. 8411415067

Model PZB15-L-AR500-22
Poraba zraka pri najvecji 4.331/s

izhodni mo¢i

Poraba zraka pri najved;ji 9.2 cfm

izhodni mo¢i

Zavorni navor Nm

Zavorni navor ft b

Vgrajena zavora

Material zunanjih delov Hardened steel/Aluminium

Prosta hitrost vrt/min
Maks. izhodna moc¢ 0.12 kW
Maks. izhodna mo¢ 0.16 hp
Min. zacetni navor 8 Nm
Min. zacetni navor 59 ftlb
Razmerje

Zobnisko razmerje

Smer vrtenja Reversible
Koda obremenitve telesa

Tip telesa Keyed
Hitrost pri maks. moci 500 vrt/min
Zastojni navor 8 Nm
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5.9 ftlb
Navor pri maks. izhodni moc¢i 3.8 Nm

Zastojni navor

Navor pri maks. izhodni moc¢i 2.8 ft Ib

Tip kril

Teza 1.8 kg
Teza 331b
Vhodna cev 6 mm
Vhodna cev 0.25 palcev
Kategorija zascite pred P65
vdorom (IP)

Izhodna cev 6 mm
Izhodna cev 0.25 palcev

Izjave

EU IZJAVA O VGRADNJI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izklju¢no na lastno odgovornost
izjavljamo, da je ta izdelek (z imenom, tipom in serijsko
Stevilko, glej naslovnico) v skladu z naslednjimi klju¢nimi za-
htevami Direktive o strojih 2006/42/EC:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5,1.6,1.7)

In da je ta delno sestavljeni stroj skladen z dolo¢ili naslednje
druge oz. drugih Direktiv EU:
2014/34/EU (ATEX)

Te delno dokonéane strojne opreme se ne sme uporabljati,
dokler celotni sestav, v katerega bo vgrajena, ni potrjeno
skladen z zahtevami Direktive o strojih 2006/42/ES, kjer je to
smiselno.

Uporabljeni so naslednji evropski usklajeni standardi, oz. deli
ali klavzule teh standardov:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Relevantna tehni¢na dokumentacija je bila sestavljena in
predlozena skladno z delom B priloge VII direktive o strojih
2006/42/ES in odstavka (ii) dela (b) prve toc¢ke 13. ¢lena di-
rektive ATEX 2014/34/EU v Notified Body ExVeritas ApS
(identifikacijska §t. v EU 2804) na Danskem. Pristojni organ
lahko zaprosi tehni¢ni dokument za ATEX 2014/34/EU direk-
tivo v papirni obliki pri:<meta-ref type="dynamic"
name="AC.ITBA.CompanySpecific.tech file availabil-
ity">[Company Specific Technical file availability]</meta-
ref>
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hiakan Andersson, Managing Director

Podpis izdajatelja

ptdn ol

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) st. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obvescanja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obve$¢amo, da lahko
dolo¢ene mehanske komponente izdelka vsebujejo svinec. To
je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in na
osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz
izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je
bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka up-
ostevajte lokalne zahteve.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU
A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
izdelkom.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara, $kode na lastnini in/
ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upoStevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
+ Samo za profesionalno uporabo.

» Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremin-
jati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.
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Namen uporabe

Ta motor je oblikovan za vgraditev v nepremicen ali pre-
micen stroj. Namenjen je samo za levosucno vrtenje, desno-
sucno vrtenje ali reverzibilno vrtenje in ga je treba namestiti s
prirobnico ali konico z navojem, kot je primerno. Druge
uporabe niso dovoljene.

Tveganje, da bi motor postal vir vziga morebitno eksplozivne
atmosfere je izjemno majhno. Uporabnik nosi odgovornost
ovrednotenja tveganj, ki so povezana s celotnim strojem, v
katerega je treba vgraditi motor.

Navodila, specifi¢na za izdelek

Opozorilo
A OPOZORILO Nevarnost polimerov

Plasti¢ni deli v tem izdelku vsebujejo PTFE (sinteti¢ni
fluoropolimer). Zaradi obrabe se v notranjosti izdelka
lahko delci PTFE. Pri segrevanju ti delci proizvajajo
pare, ki povzrocajo vroc¢ico, podobno simptomom gripe,
Se posebej v primeru, ¢e kadite kontaminirane tobacne
izdelke.

Pri izpostavljenosti tovrstnim okoljem morate upostevati
zdravstvene predpise za PTFE okolja.

» Med servisiranjem tega izdelka ne kadite

» Delci PTFE ne smejo priti v stik z odprtim ognjem,
viri zarenja ali vro¢ino

» Dele motorja morate oprati s Cistilno raztopino in ne
izpihati z zrakom

» Pred zacetkom kakrsne koli druge aktivnosti si
temeljito operite roke

Prikljucitev dovajanja zraka

Ce je na vhod priklju¢en dovod stisnjenega zraka, bo smer
vrtenja enaka, kot je prikazano na spodnji sliki. Ce morate
izpusno cev speljati stran, morate na izpusni izhod prikljuciti
cev.

Dovod stisnjenega zraka je treba prikljuciti na ustrezen vhod

za zeleno smer vrtenja; glejte sliko spodaj. Vhod, ki ni v
uporabi, deluje kot glavni izhod, in se ga ne sme zamasiti.

@ A je namenjen le zracenju in nanj ni dovoljeno prikljuciti
nicesar.

Vroce tocke

Naslednje vroce tocke na motorju lahko med uporabo
dosezejo visoke temperature.

» Tesnilni obro¢ in delovna gred
* Ohisje

malni dovoljeni hitrosti. S pove¢anjem navora se zmanjsata
vrtilna hitrost in temperatura zratnega motorja.

@ Nastavitev naj ostane pod maksimalno prosto hitrostjo

11317302923

11317307019

glejte oznake na izdelku ali varnostne informacije, speci-

fiéne za ta izdelek.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6188 00

81



Safety Information

PZB15-L-AR500-22

11317311115

Opozorilo

Poskrbite, da boste pred uporabo tega motorja seznanjeni z
navodili za uporabo.

Ta motor, njegove prikljucke in dodatke se lahko uporablja
samo za predviden namen.

Zaradi razlogov odgovornosti in varnosti, povezanih z
izdelkom, se je treba o vseh spremembah motorja ali njegovih
dodatkov, ki lahko imajo vpliv na odgovornost za izdelek, do-
govoriti s tehni¢no odgovorno osebo proizvajalca.

Za preprecitev osebnih poskodb in dolgoro¢nih tveganj:

Ce ima motor certifikat ATEX, je treba na izhodnih
odprtinah motorja namestiti filtre/glusnike.

Glusniki so priporoceni tudi za druge aplikacije, kjer
zmanj$ajo izpostavljenost hrupu.

Pred vsako operacijo nastavljanja morate motor odklopiti
s cevi za zrak.

Pazite na roke, lase in obleko — vedno se drZite pro¢
od vrtecih se delov.

Splosna varnostna navodila

Nevarnosti pri oskrbi z zrakom in njegovi prikljucitvi

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali
pred popravilom vedno zaprite dovod zraka, sprostite pri-
tisk v zra¢ni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka.

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Gibke cevi lahko povzrocijo hude poskodbe. Vedno pre-
glejte, ali so oprema in cevi poskodovane oziroma slabo
pritrjene.

Ne presezite najvecjega zracnega pritiska 6,3 bara/90 psig
ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.

Tveganja zaradi zapletanja

82

Ne priblizujte se vrte¢emu se pogonu. Ce ohlapna
oblacila, rokavice, nakit, ogrlice in lase priblizate orodju
in pripomoc¢kom, lahko pride do dusenja, iztrganja las in /
ali ran.

Tveganja izvrzenih kosov

* Vedno ko delate s tem orodjem, na njem opravljate

popravila ali vzdrzevanje, menjate prikljucke ali ste v nje-
govi blizini, nosite na udarce odporno zascito za oc¢i in
obraz.

Preverite, ali zas¢ito za o€i in obraz, ki je odporna na
izvrzene predmete, nosijo vsi okoli vas. Tudi majhen
izvrzen predmet lahko o¢i posSkoduje in povzroci slepoto.

» Poskrbite za dobro pritrditev obdelovanca.
Tveganja pri delu
* Orodje dobro vpnite.

* Preden odstranite obdelovanec morate poskrbeti, da bo

orodje popolnoma zaustavljeno.

» Na stroj, v katerega vgradite ta motor, vedno namestite

nadzorne elemente za zaustavitev pri zagonu, zaustavitvi
in za zasilno zaustavitev.

Nevarnosti hrupa

* Visoke ravni zvoka lahko povzrocijo trajno izgubo sluha

in druge tezave, kot so zvonjenje v usesih. Uporabljajte
za$Cito za uSesa, kot jo priporo¢a delodajalec ali predpisi
o poklicnem zdravju in varnosti.

Za preprecitev nepotrebnega povecanja ravni hrupa,
orodje upravljajte in vzdrzujte, dodatke in potro$ni mate-
rial pa izberite, vzdrzujte in zamenjujte skladno s tem
priro¢nikom z navodili.

Nevarnosti na delovnem mestu

* Glavni vzroki za resne poskodbe ali smrt so zdrsi, spotiki

in padci. Pazite na cevi, puscene na hodniku ali na de-
lovni povrSini.

Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzro¢ijo poslabsanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo leteée delce, upora-
bite sistem za odsesavanje prahu in nosite zascito za di-
hala.

Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, zZaganju,
bruSenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vsebo-
val kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji
znano, da povzrocajo raka, napake pri rojstvu ali druge
razmnozevalne poskodbe. Nekateri primeri teh kemikalij
S0:

e svinec iz barv na svinceni osnovi

* kristaliniéne kremenove opeke in cement ter drugi zi-
darski proizvodi

« arzen in krom s kemijsko obdelane gume

Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je odvisno od tega,
kako pogosto opravljate to vrsto dela. Da boste zmanjsali
izpostavljenost tem kemikalijam: delajte v dobro
prezra¢enem prostoru ter uporabljajte odobreno zas¢itno
opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno namenjena
za filtriranje mikroskopskih delcev.

V neznanih okolis¢inah bodite izjemno previdni. Zaveda-
jte se mogocih nevarnosti, ki jih lahko ustvarite s svojimi
delovnimi aktivnostmi. To orodje ni izolirano pred
stikom z viri elektri¢nega toka.
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Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama
rezervnih delov.

@H’]

Informacije o certificiranju ATEX

s011050

Opredelitev kode ATEX
Koda ATEX je:
@ Ex 112 G Ex h IIC T6 Gb
ExII2 D Ex h IIIC T85°C Db
°C<Ta<40°C
Opis Vrednost Opredelitev

Povrsinska indus-
trija

Skupina opreme 11

Kategorija opreme 2 Visoka stopnja za-
Skupina IT Scite

+ cona 1 (plin)

+ cona 2 (plin)

* cona 21 (prah)

* cona 22 (prah)

Ozracje G Ozracje, ki vsebuje
plin, hlape ali
meglice

D Ozradje, ki
vkljucuje prah

Varnostno nacrto- h Mehanski izdelek

vanje

Skupina plinov Ic Vodik/acetilen

11B Etilen

Skupina prahu IC Povrsinski vnetljiv
prah

Maks. povrSinska T1=450°C

temperatura A\ T2 = 300°C

plinskem ozracju
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 =85°C

Maks. povrSinska Primeri temperatur:
temperatura v T85 °C

prasnem ozracju
T110 °C

T120 °C
T125°C
T240 °C

Opis Vrednost Opredelitev

Posebne omejitve, X
na primer obsega
temperature oko-

lice.

Temperature

» Najvecja okoliska temperatura, pri kateri je certifikat vel-
javen, je 40°C.

* 40°C je tudi najvecja dovoljena temperatura stisnjenega
zraka pri vstopu v izdelek.

+ Ce je izdelek name$éen v opremi, mora celotna oprema
ustrezati direktivi 2014/34/EU.

» Poskrbite, da bo stisnjen zrak ustrezal nas§im zahtevam
glede kakovosti (razredi kakovosti 2.4.3. in 3.4.4 ter 3.5.4
skladno s standardom ISO/DIS 8573-1:2010).

* Ne presezite najvec¢jega pritiska 6,3 bara ali kot je nave-
deno na oznacevalni tablici izdelka. Ce presezete delovni
tlak, lahko pride do povecanja povrsinske temperature
zaradi vecje hitrosti vrtenja, izdelek pa lahko postane vir
vziga.

Razred eksplozijske zasScite

Ce je izdelek del sklopa, v katerem imajo sestavni deli ra-
zli¢ne razrede eksplozijske zascite, potem komponenta z na-
jnizjo stopnjo varnosti opredeljuje razred eksplozijske zasCite
celotnega sklopa.

Smernice za preprecevanje eksplozij
Cistoéa
* Poskrbite, da izdelek ne bo prisel v stik s prahom in

umazanijo, da se prepre¢i povecana temperatura lezajev
in povrsine.

« Ce uporabljate dusilec zvoka: poskrbite, da se bo na-
mestilo dusilec z u€¢inkom filtriranja na zracnem izhodu,
da se delcem, segretim zaradi trenja, prepreci vstop v
okolisko ozracje.

Uporaba

* Izdelek mora biti ozemljen z ekvipotencialnim povezo-
valnim sistemom delavnice, na primer preko ustreznih
pripomockov, kot so cevi in tlacne zracne povezave.

* Odgovornost uporabnika je, da poskrbi, da vsi mozni
pripomocki za izdelek, kot so kljuci in zra¢ni prikljucki,
ustrezajo nacionalnim varnostnim predpisom za opremo,
ki se uporablja v morebitnih eksplozivnih obmogjih.

Koristne informacije

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni
strani Atlas Copco.

Prosimo, obisc¢ite: www.atlascopco.com.
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ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vse-
buje tehni¢ne informacije, kot so:

» Regulativne in varnostne informacije

 Tehni¢ni podatki

» Namestitev, uporaba in servisna navodila

e Seznami nadomestnih delov

* Dodatki

e Skice z merami

Prosimo, obis¢ite: https://servaid.atlascopco.com.

Za vec¢ tehnic¢nih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Date tehnice

Date tehnice

Nr. comanda

Model

Consum de aer la putere max-
ima

Consum de aer la putere max-
ima

Cuplu franare

Cuplu franare

Frana integrata

Material componente externe
Turatie la gol

Putere maxima

Putere maxima

Cuplu minim de pornire
Cuplu minim de pornire
Raport

Raportul de demultiplicare
Sens de rotatie

Cod incarcare ax

Tip ax

Turatie la putere maxima
Cuplu de blocare

Cuplu de blocare

Cuplu la putere maxima
Cuplu la putere maxima

Tip ventilator

Greutate

Greutate

Furtun admisie

Furtun admisie

Clasa de protectie la infiltrare
Furtun iegire

Furtun iesire

8411415067
PZB15-L-AR500-22
4331/s

9.2 cfim

Nm
ft1b

Hardened steel/Aluminium
r/min

0.12 kW

0.16 hp

8 Nm

59 ftlb

Reversible

Keyed
500 r/min
8 Nm

59 ftlb
3.8 Nm
2.8 ft1lb

1.8 kg
331b
6 mm
0.25 in
P65

6 mm
0.25in

84

Declaratii

DECLARATIA DE INCORPORARE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere ca
acest produs (cu denumirea, tipul si numarul de serie, vezi
prima pagind) satisface urmatoarele cerinte esentiale ale Di-
rectivei privind echipamentele tehnice 2006/42/CE:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Si ca acest utilaj partial complet este conform cu prevederile
urmatoarei/urmatoarelor Directive UE:
2014/34/EU (ATEX)

Acest echipament partial complet, nu trebuie pus in functiune
pana cand ansamblul final in care trebuie integrat nu este
declarat conform cu prevederile Directivei privind echipa-
mentele tehnice 2006/42/CE, daca este cazul.

S-au aplicat urmatoarele standarde europene armonizate
(parti/clauze):

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Documentatia tehnica aferenta a fost compilata si comunicata
in conformitate cu Directiva privind masinile 2006/42/CE
partea B a Anexei VII si cu Directiva 2014/34/UE Articolul
13 (1) b) ii de catre agentia de certificare ExVeritas ApS (nr.
identificare UE 04 2804) din Danemarca. Autoritdtile pot so-
licita dosarul tehnic pentru Directiva ATEX 2014/34/UE in
format fizic de la:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

/

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezintd motive de ingrijorare deosebita
(,,Listd a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate in vederea unei eventuale includeri in
procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam cd anu-
mite componente mecanice din acest produs pot contine
plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia
curentd privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor le-
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gitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu
se va scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul uti-
lizarii normale, concentratia de plumb metal din produsul finit
este mult sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cerintele
locale privind eliminarea plumbului la incheierea duratei de
exploatare a produsului.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-
structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuna cu produsul.

In cazul nerespectirii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui incendiu,
unor daune asupra proprietatii si/sau a unei vatamari
grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultiri ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementirile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

« 1In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
taseaza, inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si Intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, Intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Acest motor este proiectat pentru a fi integrat intr-o masina
fixa sau mobila. Motorul este pentru rotatie exclusiva la
dreapta, exclusiva la stanga sau rotatie reversibila si trebuie
montat numai pe flansa sau pe capatul filetat, in functie de
necesitati. Nu este permis niciun alt scop de utilizare.

Riscul ca motorul sé constituie sursa de aprindere a unei at-
mosfere potential explozive este extrem de redus. Utilizatorul
este raspunzator pentru evaluarea riscurilor totale asociate un-
eltei in care va fi incorporat motorul.

Instructiuni specifice produsului
Atentie
A AVERTISMENT Pericole asociate polimerilor

Piesele din plastic folosite la acest produs contin PTFE
(un fluoropolimer sintetic). Din cauza uzurii, este posibil
sa apara particule de PTFE 1n interiorul produsului.
PTFE incalzit poate genera vapori ce pot provoca febra,
avand simptome similare cu raceala, In special daca se
fumeaza tutun contaminat.

In cazul manipularii acestor lamele, dar si a altor compo-
nente, trebuie respectate recomandarile de sanatate si se-
curitate referitoare la PTFE:

» Nu fumati in timpul lucrarilor de service

» Evitati ca particulele PTFE sa intre in contact cu
focul, obiecte incandescente sau cdldura

» Componentele motorului trebuie spalate cu solutie de
curatat. A nu se curata prin suflare cu un furtun cu
aer

» Inainte de a demara orice operatiune, spalati-va pe
maini

Cuplarea sursei de aer

Atunci cand sursa de aer comprimat este cuplatd la orificiul
de admisie, sensul de rotatie va fi cel indicat in figura de mai
jos. Daca aerul evacuat trebuie ghidat, este necesara cuplarea
unui furtun la orificiul de evacuare.

Sursa de aer comprimat trebuie cuplata la admisia corespun-
zatoare sensului de rotatie dorit, vezi figura de mai jos. Orifi-
ciul de admisie neutilizat functioneaza ca orificiu principal de
evacuare si nu trebuie obturat.

@ A este exclusiv pentru ventilare si nu trebuie obturat.

11317302923
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11317307019

Puncte fierbinti
Urmatoarele puncte fierbinti de pe motor pot atinge tempera-
turi ridicate in timpul functionarii.

* Oringul arborelui de iesire

 Carcasa

Temperaturile cele mai ridicate se Inregistreaza atunci cand
motorul functioneaza la turatia maxima permisa. Simultan cu
cresterea cuplului, motorul pneumatic reduce turatia si tem-
peratura.

@ Pastrati Turatia la gol maxima de mai jos, consultati mar-
cajul de pe produs sau Informatiile despre siguranta
specifice produsului.

11317311115

Atentie

Cititi cu atentie instructiunile de operare inainte de a folosi
acest motor.

Acest motor, precum si atasamentele si accesoriile acestuia
pot fi folosite doar in scopul pentru care au fost proiectate.

Din motive de siguranta si de responsabilitate asupra produsu-
lui, orice modificare adusa motorului sau accesoriilor sale,
care afecteaza responsabilitatea asupra produsului, trebuie
agreatd anterior cu autoritatea tehnica a producatorului.

Pentru a preveni vitimarea corporala si riscurile pe ter-
men lung:

» Daca motorul este certificat ATEX, trebuie instalate fil-
tre/amortizoare de zgomot la gurile de evacuare ale mo-
torului.

Amortizoarele sunt recomandate si pentru alte aplicatii
pentru a reduce expunerea la zgomot.

* Deconectati motorul de la alimentarea cu aer nainte de
orice operatie de reglare.

+ Atentie la maini, par si haine - tineti-le mereu la dis-
tanta de piesele in miscare.

Instructiuni generale de siguranta
Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiunilor
* Aerul comprimat poate cauza vatamari grave.

» Cand nu utilizati unealta, Tnaintea Inlocuirii accesoriilor
sau cand efectuati reparatii, opriti alimentarea cu aer,
goliti furtunul de aer comprimat si deconectati unealta de
la sursa de aer.

» Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

 Furtunurile cu aer comprimat scépate de sub control pot
provoca vatamari grave. Verificati intotdeauna daca ex-
istd furtunuri si racorduri deteriorate sau slabe.

* Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90
psig sau cea specificatd pe placuta cu datele tehnice de pe
unealta.

Pericole de agitare si incurcare

 Pastrati distanta fatd de axul rotativ. Este posibild produc-
erea de strangulari, scalpari sau laceratii dacé hainele
largi, manusile, bijuteriile, podoabele pentru gat si parul
nu sunt tinute la distanta de unealta si de accesoriile aces-
teia.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

 Purtati intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fata atunci cand utilizati, reparati sau in-
tretineti o unealta, cand schimbati accesoriile acesteia sau
cand va aflati in apropriere in cursul acestor operatiuni.

» Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poarta masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata. Chiar si
obiectele proiectate de mici dimensiuni pot rani ochii si
provoca orbirea.

* Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.
Pericole in timpul utilizarii
 Fixati ferm unealta.

* Unealta trebuie sa fie complet oprita Tnainte de inde-
partarea piesei de prelucrat.

* Montati intotdeauna comenzi de pornire, oprire si oprire
de urgenta pe masina in care va fi integrat un motor/mo-
tor de cuplu.

Pericole asociate zgomotului

* Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia per-
manenta si alte probleme precum acufena. Folositi mi-
jloace de protectie pentru auz, asa cum este recomandat
de catre angajator sau in reglementarile de siguranta si
sandtate ocupationala.
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» Pentru prevenirea cresterii nedorite a nivelului de zgo-
mot, utilizati si intretineti unealta si selectati, intretineti si
inlocuiti accesoriile si consumabilele, conform instructiu-
nilor prezentate in acest manual.

Riscuri asociate locului de munca

* Alunecarile/impiedicarea/cazaturile sunt cauze majore de
vatdmare grava sau deces. Acordati atentie portiunilor de
furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lucru.

 Evitati inhalarea pulberilor, vaporilor sau sfaramaturilor
produse 1n procesul de lucru deoarece pot produce imbol-
naviri (de exemplu cancer, malformatii la nastere, astm
si/sau dermatite). Cand lucrati cu materiale care pot pro-
duce particule in suspensie, utilizati extractoare de praf si
purtati echipament de protectie a céilor respiratorii.

* Anumite tipuri de praf produs prin sablare, taiere,
polizare, gaurire sau In urma altor activitati din con-
structii contin substante chimice care, dupa cum se stie in
statul California, sunt cancerigene si provoaca malfor-
matii congenitale sau afectiuni reproductive. Printre
aceste chimicale se numara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

+ Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu
cristalizat si alte produse de zidarie

* Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de
frecventa efectuarii activitatii respective. Pentru a reduce
expunerea la aceste chimicale: lucrati intr-o zona bine
aerisita si dotata cu echipamente de protectie aprobate,
precum mastile de praf proiectate special pentru filtrarea
particulelor microscopice.

* Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute. Cons-
tientizati riscurile asociate activitatii desfasurate. Aceasta
unealta nu este izolatd in cazul contactului cu surse elec-
trice.

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguran{a personala si intrefinerea

produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor liz-

ibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate

de pe lista de piese de schimb.

©
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Informatii de certificare ATEX

Definitia codului ATEX

Descriere Valoare Definitie

Grupa de echipa- 11 Industria de
mente suprafata
Categoria de 2 Nivel ridicat de
echipamente protectie

Grupa II » zona | (gaze)

+ zona 2 (gaze)
» zona 21 (praf)
» zona 22 (praf)

Atmosfera G Atmosfera care
contine gaz, vapori
sau aburi

D Atmosfera care

contine praf

Design de siguranta h Produs mecanic
Grupa de gaze 1c Hidrogen/acetilena
11B Etilena
Grupa de praf IC Praf inflamabil de
suprafata
Temperatura max- T1 =450 °C
ima la suprafatd in T2 = 300 °C
atmosfera cu gaze
T3 =200°C
T4=135°C
T5=100°C
T6=85°C
Temperatura max- Exemple de tem-
ima a suprafetei in peraturi:
medii cu praf T85 °C
T110°C
T120 °C
T125°C
T240 °C

Restrictie speciala, X
de exemplu gama

de temperatura am-
bianta.

Codul ATEX este:

@ Ex I12 G Ex h IIC T6 Gb
Ex I1 2 D Ex h IIIC T85°C Db

°C<Ta<40°C

Temperaturi

» Temperatura ambiantd maxima pentru care este valabilad
certificarea este de 40°C.

* 40°C reprezinta si temperatura maxima permisa pentru
aerul comprimat la patrunderea in unealta.

* Daca acest produs este montat intr-un echipament, acesta
din urma trebuie sa corespunda in totalitate prevederilor
2014/34/UE.

» Verificati daca aerul comprimat indeplineste cerintele
noastre de calitate (clasa calitativa 2.4.3. si 3.4.4, respec-
tiv 3.5.4 conform ISO/DIS 8573-1:2010).

* Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar sau cea
specificata pe placuta cu datele tehnice de pe produs. De-
pasirea presiunii de lucru poate produce cresterea temper-
aturii suprafetei din cauza turatiei mai ridicate, iar pro-
dusul poate deveni o sursa de foc.
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Clasificarea Ex Azami giigte hava tikketimi 9.2 cfm

Daca produsul este parte a unui ansamblu in care componen- Frenleme torku Nm

tele au coduri Ex diferite, clasificarea Ex al ansamblului este Frenleme torku ft b

datd de componentele cu cel mai redus nivel de siguranta.

Instructiuni de prevenire a exploziilor

Curatarea

» Pentru a preveni cresterea temperaturii rulmentului si a
suprafetei, produsul trebuie sa fie lipsit de praf si mur-
darie.

 Daca folositi un amortizor de zgomot: Pentru a preveni
scaparea in atmosfera a eventualelor particule incalzite
prin frecare, montati un amortizor de zgomot cu efect de
filtrare la orificiul de iesire a aerului.

Mod de utilizare

 Asigurati-va ca produsul este impamantat prin conexi-
unea electrica echipotentiala a atelierului, de exemplu
prin accesorii precum furtunuri i conexiuni pneumatice.

+ Utilizatorului ii revine responsabilitatea de a se asigura ca
produsul si toate accesoriile acestuia, precum chei si
racorduri pneumatice, respecta reglementarile privind sig-
uranta in vigoare la nivel national pentru echipamentele
ce pot fi folosite in zone cu pericol de explozie.

Informatii utile
Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se gésesc pe site-ul web Atlas
Copco.

Va rugam sa vizitati: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care
contine Informatii tehnice, precum:

* Informatii de reglementare si siguranta
 Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
* Liste cu piese de schimb

» Accesorii

* Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https:/servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugadm sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Yerlesik fren
Dis pargalarin malzemesi

Hardened steel/Aluminium

Serbest hiz dev/dak
Maks gii¢ 0.12 kW
Maks gii¢ 0.16 hp
Min baglangig torku 8 Nm
Min baslangig torku 59 ftlb
Oran

Disli orani

Déniis yonii Reversible
Saft yiikleme kodu

Saft tipi Keyed
Azami giicte hiz 500 dev/dak
Durma torku 8 Nm
Durma torku 59 ftlb
Azami giicte tork 3.8 Nm
Azami giicte tork 2.8 ft1b
Kanat tipi

Agirlik 1.8 kg
Agirlik 331b
Giris hortumu 6 mm
Giris hortumu 0.25 in
Giris koruma derecesi 1P65
Cikis hortumu 6 mm
Cikis hortumu 0.25 in
Beyanlar

AB KURULUS BEYANI

Biz Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, olarak bu iiriiniin (ad, tip ve seri
numarast ile birlikte, 6n sayfaya bakiniz) 2006/42/EC Makine
Direktifinin asagidaki temel gerekliliklerini karsiladigimi
kendi sorumlulugumuz altinda oldugunu:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),

1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Ve bu kismen tamamlanmig makinenin asagidaki diger AB
Direktif(ler)i hiikiimlerine uygun oldugunu beyan ederiz:

2014/34/EU (ATEX)

Bu kismen tamamlanmis makine aksaminin i¢cine monte
edilmesinin planlandigi nihai makinenin, 2006/42/EC say1li
Makine Direktifinin hiikiimlerine uygun oldugu bildirilene
kadar hizmete alinmamasi gerekir.

Asagidaki Avrupa uyumlastirilmig standartlarina (kisimlar/

hiikiimler) uygulanmuistir:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Teknik Veriler

Teknik veriler

Siparis No 8411415067

Model PZB15-L-AR500-22
Azami giicte hava tiikketimi ~ 4.33 I/s

88

fgili teknik dokiimantasyon, Danimarka'daki Onaylanmis
Kurulus ExVeritas ApS'de (AB Kimlik No 2804) yer alan Ek
VII'nin Makine Direktifi 2006/42/EC boliim B ve ATEX Di-
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rektifi 2014/34/EU Madde 13 (1) b) ii'ye uygun olarak derlen-
mis ve iletilmistir. Yetkili makamlar 2014/34/AB sayili
ATEX Direktifinin teknik dosyasini basili form olarak su-
radan isteyebilir:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Hazirlayanin imzasi

/

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmasi
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayili Avrupa Y 6netmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) i¢eren {iriinler igin
de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, tirtindeki belirli mekanik
bilesenlerin kursun metali igerebilecegini bildirmektir. Bu,
yiiriirliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere dayanmak-
tadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda tiriinden sizinti
yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tiim iiriindeki kursun
metali konsantrasyonu gegerli esik sinirmin oldukga altin-
dadir. Liitfen {irtintin kullanim 6émrii sonunda kursunu
bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate alin.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi i¢in
https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Giuvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

A UYARI Bu iiriinle birlikte verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, gosterimleri ve spesifikasyon-
lar1 okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uymamak, elektrik
carpmasina, yangina, maddi zarara ve/veya ciddi kisisel
yaralanmaya yol acabilir.

Biitiin uyarilar: ve talimatlari ileride kullanmak i¢in
saklayin.

A UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iligkin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim igindir.

* Buiiriin ve parcalarmnin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iirlin hasar gérmiigse kullanmayin.

+ Uriin verileri veya tehlike uyar1 isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, calistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Kullanim Amaci

Bu motor sabit veya hareketli bir makineye yerlestirilmek
iizere gelistirilmistir. Sadece saga donecek sekilde, sadece
sola donecek sekilde veya ters yonde kullanilabilir ve uygun
sekilde sadece flang veya disli burun ile monte edilmelidir.
Diger her tiirlii kullanim1 yasaktir.

Motorlarin, patlama potansiyeli tasiyan ortamin ateslenmesine
kaynaklik etme riski oldukea diistiktiir. Motorun yerlestirile-
cegi tiim makineye iliskin risklerin degerlendirilmesinden
kullanici sorumludur.

Uriine Ozel Talimatlar
Uyan

A UYARI Polimer tehlikesi

Bu iiriinde bulunan plastik par¢alar PTFE (sentetik bir
floropolimer) icerir. Asinmaya bagl olarak, PTFE par-
tikiilleri iirtin i¢inde bulunabilir. Isinan PTFE, 6zellikle
kirlenmis sigara igilirken gribe benzer belirtilere sahip
polimer buhari atesine neden olabilecek dumanlar tirete-
bilir.

Vanalara ve diger pargalara dokunurken PTFE'ye iliskin
Saglik ve Giivenlik dnerilerine uyulmalidir:

» Bu iiriine bakim yaparken sigara igmeyin.

» PTFE partikiilleri agik alev, kivilcim veya ates ile
temas etmemelidir.

» Motor bilesenleri temizleme sivist ile yikanmali ve
hava hatti ile tiflenerek temizlenmemelidir

» Baska bir islem yapmadan once ellerinizi yikayin

Hava beslemesinin baglanmasi

Basingli hava beslemesi girise baglandiginda, doniis yonii
asagidaki sekilde gosterildigi gibi olacaktir. Egzoz havasi
uzaklastirilacaksa, egzoz ¢ikisina bir hortum baglanmalidir.

Basingli hava beslemesi istenilen doniis yont icin ilgili girise
baglanmalidir, bkz. agagidaki sekil. Kullanimda olmayan
girig, ana ¢ikis olarak islev goriir ve tikanmamasi gerekir.

@ A havalandirma i¢indir ve tikanmamasi gerekir.
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11317302923

11317307019

Sicak Noktalar

Motor tizerindeki asagida belirtilen sicak noktalar ¢alisma
sirasinda yiiksek sicakliklara erisebilir.

* Cikis milindeki yalitim bilezigi
* Muhafaza

Motor izin verilen maksimum hizda ¢alisirken en yiiksek si-
cakliklar meydana gelir. Artan tork ile birlikte, hava motoru
doniis hizin1 ve sicakligi azaltir.

@ Maksimum Serbest Hiz1 belirtilen seviyenin altinda tu-
tun, trtin iizerindeki agiklamalara veya iiriine 6zel
Giivenlik Bilgilerine bakin.

PZB15-L-AR500-22

11317311115

Uyari

Bu motoru kullanmadan 6nce kullanim talimatlarini okuyup
anlayin.

Bu motor, baglanti pargalar1 ve aksesuarlari sadece tasar-
landig1 amaca yonelik olarak kullanilmalidir.

Uriinle ilgili sorumluluk ve giivenlik nedenlerinden dolay1,
iiriinle ilgili sorumluluk iizerinde etkisi bulunabilecek motor
veya aksesuarlarinda yapilabilecek herhangi bir degisiklige
iireticinin teknik yetkilisi tarafindan karar verilmelidir.

Personelin yaralanmasimi ve uzun vadeli riskleri nlemek
icin:
* Motor ATEX sertifikali ise, motor ¢ikis portlarina filtre/
susturucular takilmalidir.

Giiriiltiilye maruz kalmay1 azaltmak i¢in baska uygula-
malarda da susturucu Onerilir.

* Herhangi bir ayarlama islemi yapmadan 6nce motorun
hava hatt1 baglantisini kesin.

* Ellerinize, sacimiza ve elbiselerinize dikkat edin; doner
parcalardan daima uzak durun.

Genel Glivenlik Talimatlar
Hava kayna@ ve baglanti tehlikeleri
* Basingli hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.

+ Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden
once ya da onarim yaparken daima hava beslemesini kap-
atin, hortumun havasini bosaltin ve aletin hava beslemesi
baglantisini kesin.

» Hicbir zaman havayi kendinize ya da baska birine yonelt-
meyin.

» Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden
olabilir. Her zaman hasarli ya da gevsek hortum ve
baglant1 pargast olup olmadigini kontrol edin.

* Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda
belirtilmis olan hava basincin1 agmayin.

Takilma tehlikeleri

* Doner tahrikten uzak durun. Giysiler, eldivenler, takilar,
kolyeler ve saglar, aletten ve aksesuarlardan uzak tutul-
mazsa, bogulmaya, soyulmalara ve / veya yirtilmalara ne-
den olabilir.
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Firlama tehlikeleri

» Calistirma goreviniz varsa veya alete yakin galistyor-
saniz, aletin bakim veya onarimini yapiyor veya alette ak-
sesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli goz ve
yiiz korumasi takin.

» Alandaki diger herkesin darbeye dayanikli goz ve yiiz
maskesi kullandigindan emin olun. Kiigiik parcaciklar
bile gozleri yaralayabilir ve korliige neden olabilir.

« Is pargasi giivenli bir sekilde sabitlendiginden emin olun.
Calistirma tehlikeleri

* Aleti siki bir sekilde kelepgeleyin.

+ Isi almadan 6nce aletin tamamen durdugundan emin olun.

* Motorun/tork motorunun yerlestirildigi makineye daima
baslatma, durdurma ve acil durdurma kumandalarini
takin.

Giiriiltii tehlikeleri

» Yiiksek ses diizeyleri kalic1 isitme kaybina veya kulak
¢inlamas gibi sorunlara neden olabilir. Isvereninizin
tavsiye ettigi veya is sagligi ve giivenligi yonetmelik-
lerinde belirtilen isitme korumasi kullanin.

 Girilti seviyelerinde gereksiz artiglart 6nlemek igin,
aletin kullanimini ve bakimini, ve aksesuarlarin ve sarf
malzemelerinin se¢imini, bakimini ve degisimini bu kul-
lanim kilavuzuna gére yapin.

Is yeri tehlikeleri

» Kayma/Takilma/Diisme dnemli bir yaralanma veya 6liim
sebebidir. Yiirlime ya da ¢aligma alaninda kalan fazla
hortuma kars1 dikkatli olun.

» (Calisma siirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin,
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlari
veya dumanlari solumaktan ya da dokiintii/artik ile temas-
tan kaginin. Havayla tasinan partikiiller olusturan
malzemeler ile ¢alisirken toz ¢gekme islemi yapin ve sol-
unum koruyucu donanim kullanin.

 FElektrikli zimparalama, dograma, bileme, delme ve diger
yapi faaliyetlerinin neden oldugu baz1 tozlar, California
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya
diger iireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar icermektedir. Bu kimyasallardan bazilart sun-
lardur:

» Kursun bazli boyalardaki kursun

+ Kristalimsi silis tugla ile ¢imento ve diger duvarcilik
trtinleri

 Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki
krom

Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir isleri ne
kadar siklikla yaptiginiza baglh olarak degisiklik gosterir.
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak i¢in:
iyi havalandirilmig alanlarda ¢alisin ve 6zellikle
mikroskobik partikiilleri filtrelemek {izere tasarlanmis toz
maskeleri gibi onaylanmis giivenlik ekipmani kullanarak
calisin.

+ Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun. s faaliyetinizin
olusturdugu potansiyel tehlikelere dikkat edin. Bu alet,
elektrik giicti kaynaklarina temasa kars1 izolasyonlu
degildir.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve iiriin bakimina iliskin 6nemli bil-
giler ieren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni igaretler
ve etiketler yedek parga listesi kullanilarak siparis edilebilir.

@H’]

ATEX Sertifikasyon Bilgisi
ATEX Kodu Tanimi

s011050

ATEX kodu:
@ Ex 112 G Ex h IIC T6 Gb
Ex 112 D Ex h IIIC T85°C Db
°C<Ta<40°C
Aciklama Deger Tanim
Ekipman grubu 1 Yiizey Endiistrisi
Ekipman kategorisi 2 Yiiksek seviyeli
Grup II koruma
* bolge 1 (gaz)
* bolge 2 (gaz)
* bolge 21 (toz)
* bolge 22 (toz)
Atmosfer G Gaz, Buhar veya
Sis igeren atmosfer
D Toz igeren atmos-
fer

Guvenlik tasarimi h Mekanik trtin

Gaz grubu 11C Hidrojen/ Asetilen
1B Etilen
Toz grubu IC Yiizey yanici toz
Gaz atmosferindeki T1=450°C
maks. yiizey sicak- T2 = 300°C
lig1
£ T3 =200°C
T4 = 135°C
T5=100°C
T6 =85°C
Toz atmosferindeki Ornek sicakliklar:
maks. yiizey sicak- T85°C
lig1
T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

Ozel kisitlama, X
ornegin ortam si-
caklig1 aralig.
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Sicakliklar

+ Sertifikasyonun gecerli oldugu azami ortam sicak-
11£140'dir.

* 40 ayrica basingli havanin tiriine giristeki azami izin ver-
ilen sicakligidir.

« Uriin bir ekipman igine monte edilecekse, tiim ekipmanin
2014/34/EU yonergelerine uygun olmasi gerekir.

* Basingli havanin kalite gereksinimlerimizi karsiladigin-
dan emin olun (ISO/DIS 8573-1:2010'a gore kalite
smiflar1 2.4.3. ve 3.4.4 ile 3.5.4).

» Azami 6,3 bar veya iiriin tanitim plakasinda belirtilmis
olan basinci asmaym. Caligsma basincinin agilmasi daha
yliksek doniis hiz1 nedeniyle ylizey sicakligini yiikselte-
bilir ve iiriin bir atesleme kaynagi haline gelebilir.

Ex Siniflandirmasi

Uriin, bilesenlerin farkli Ex smiflandirmasina sahip oldugu bir
tertibatin pargasiysa, en diisiik giivenlik seviyesine sahip
bilesen tiim tertibatin Ex siiflandirmasini tanimlar.

Patlama Onleme Yénergeleri

Temizlik

* Yatak ve yiizey sicakliginin artigina engel olmak igin
lirliniin tozdan ve kirden arindirilmis oldugundan emin
olun.

* Bir susturucu kullantyorsaniz: Siirtinmeye iliskin par-
tikiillerin ¢evredeki ortama girisini 6nlemek i¢in fil-
treleme etkili bir susturucunun hava ¢ikisina takildigin-
dan emin olun.

Kullanim

+ Uriiniin hortumlar veya hava basinci baglantilari gibi ak-
sesuarlar yoluyla atdlyenin es potansiyel kusaklama sis-
temine topraklandigindan emin olun.

+ Uriiniin ve anahtarlar ve hava baglantilari tiim muhtemel
aksesuarlarin, patlama potansiyeli tagiyan alanlarda kul-
lanilan ekipmana yonelik ulusal giivenlik diizenlemeler-
ine uygun olmasini saglamak kullanicinin sorumlulugun-
dadir.

Faydali Bilgiler

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Parcalarimiz ve Yayin-
lanmis Makalelerimizle ilgili bilgileri Atlas Copco web
sitesinde bulabilirsiniz.

Liitfen ziyaret edin: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri iceren bir portaldir:

* - Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri
» Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlari

* Yedek Parca Listeleri
» Aksesuarlar

* Boyutsal Cizimler

Liitfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi igin liitfen yerel Atlas Copco temsil-

cinizle iletisim kurun.

TexHNn4YeckKu gaHHun

TexHu4Yecku OaHHU

Howmep Ha nopbuka
Monen

Pasxon Ha BB311yX nipH
MaKCHMaJHa MOIIHOCT

Pa3xon Ha BB3AYX npU
MaKCHUMaJTHa MOIITHOCT

CnupayeH MOMEHT
CrimpayeH MOMEHT
Brpanena cniupauka

MaTepHan Ha BBHIIHUTC
qacTu

CBobomHa CKOPOCT
Maxkcumanna MOIITHOCT
MakcumaiiHa MOIITHOCT
MuHuMaseH MmycKOB MOMEHT
MuHuMaNeH MyCcKOB MOMEHT
CbOoTHOIIEHNE
IIpenaBaTenHo CLOTHOLIEHUE
ITocoka Ha BbpTEHE

Kon na ToBapene Ha Bana
Bun Ban

CKOpOCT npyu MakKCUMaJiHa
MOIITHOCT

IlyckoB MOMEHT
[TyckoB MOMEHT

Buprsii MoMeHT nipu
MaKCUMaJIHa MOIIIHOCT

Beprsim MoMeHT mipu
MaKCHMaJTHa MOIITHOCT

Bun mmpoka yact
Termno

Teruo

Bxops mapkyu
Bxopasuy mapkyu

CrerneH Ha 3alIUTa Cperry
MPOHUKBAHE

Msxopsi Mapkyy
Usxoasm mapkyd

8411415067
PZB15-L-AR500-22
4.33 I/s (;mutbp/cexyHna)

-9.2 cfm (ky0. pyr/MunyTa)

Nm (HIOTOH-METBD)
ft Ib (byt maynm)

Hardened steel/Aluminium

r/min (00./MUH.)

0.12 kW

0.16 hp (k. cuin)

8 Nm (HIOTOH-METBD)
5.9 ft 1b (pyT maynm)

Reversible

Keyed
500 r/min (006./MuH.)

8 Nm (HIOTOH-METBP)
5.9 ft Ib (pyT nayun)
3.8 Nm (HIOTOH-METBD)

2.8 ft b (pyT maynm)

1.8 kg

3.3 1b (dyT)
6 mm

0.25 in (uHY)
1P65

6 mm
0.25 in (uHY)

92 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6188 00


http://www.atlascopco.com
https://servaid.atlascopco.com

PZB15-L-AR500-22

Safety Information

Oeknapauun

EC JEKITAPALNA 3A BIrPAXXOAHE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, neknapupamMe Ha CBOS JIUYHA
OTTOBOPHOCT, Y€ TO3U MPOAYKT (C HAMMEHOBaHHE, BUJ 1
CepHeH HOMep, BUIKTE 3arjaBHaTa CTpaHMIla) OTroBaps Ha
CJICJIHUTE ChIIECTBCHH M3KCKBaHUs Ha JlupektuBa 2006/42/
EO otHOCHO MammHuTE:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

U Y€ Ta3u YaCTHYHO OKOMILJICKTOBAaHA MAIlIMHA € B
CHOTBETCTBHUE C U3MCKBAHMATA Ha ClIe/IHATa JIpyra
nupektuBa(n) Ha EC:
2014/34/EU (ATEX)

Ta3u yacTHYHO OKOMILIEKTOBAaHA MAIlIMHA HE TPsiOBa j1a ce
BBBEK/IA B EKCIUIOATALMSI, IPESAX KpaifHaTa MaIliHa, KbM
KOSITO TPsiOBa 11a ce BKIIIOUH, 11a ObjIe ACKIapupaHa B
ChOTBETCTBUE C Kiay3uTe Ha Jupekrusa 2006/42/EO
OTHOCHO MAIITHHUTE, KBJETO € TOIXOISIIO.

[Ipunoxxenn ca cnenHuTe (YacTH/KIay3H Ha) XapMOHU3UPAHN
€BPOIICICKN CTaHIaPTH:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

ChoTBeTHAaTa TEXHUUYECKA JJOKYMEHTAIIUS Oeriie
OKOMILJIEKTOBaHA U KOMYHUKHPAHA B ChOTBETCTBHUE C
Hupextusa 2006/42/EO oTHOCHO MammHUTE, 9acT b Ha
punoxenne VII, u Aupextura 2014/34/EC (dupextuBarta
3a ATEX), anen 13 (1) 6) ii B HoTHHIHpaHus oprad ExVer-
itas ApS (EBporneiicku naentudukanroner Homep 04 2804) B
Janus. Bnacture morat ga mouckaT TEXHUUECKOTO JOCHE 32
Hupexrtusa 2014/34/EC (dupextusara 3a ATEX) Ha xapTueH
HOCHUTEJ OT:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

TToanuc Ha W31aBaAIOTO JIMIIE

/

Unpopmayusi ebe epb3kKa € Y. 33 om
REACH (PeannameHm OmHOCHO
peaucmpauyusima, oyeHkama,
pa3pewiasaHemo U oepaHu4YasaHemo Ha
XumMukasnu)

Esponeiicku perinament (EC) Ne1907/2006 oTHOCHO
perucrpanusra, oleHKara, pa3penraBaHeTo u
orpannyasanero Ha xumukainu (REACH) onpenesns, ocBen
JpYTH Hellla, N3UCKBAaHHUATA, CBbP3aHN C KOMyHUKAIIUUTE BbB

Bepurara Ha JOCTaBKUTC. W3uckBanerto 3a I/IH(I)OpMaLII/IH ce
OTHACs ChIIO U 32 MPOAYKTH, CbAbPIKAIX T. HAP. BENICCTBA,

MOpaKJAIIH CEPHO3HO OE3MOKOMCTBO (“CIMCHK Ha
kaanunatr’”). Ha 27 roam 2018 1. MmetanbT osoBo (CAS Ne
7439-92-1) Geme 106aBeH KbM CITUCHKA HA KaHIUIATHUTE.

BbB Bpb3Ka ¢ TOPECIOMEHATOTO OMXME UCKAJIHN J1a BU
uHbOpMHUpaMe, Ye ONPEACIICHH MEXaHUYHH KOMITOHCHTH B
NPOAYKTa MOXKeE JIa ChIbPKAT MeTana 0J10Bo. ToBa ¢ B
CHOTBETCTBUE C HACTOSIIETO 3aKOHOIATEJICTBO 32
OrpaHMYaBaHe HA BEIIECTBATA U Bh3 OCHOBA HA 3aKOHOBHUTE
M3KJIIOUeHUs B JIUpeKTUBATa 32 OTPaHUYCHUETO 32
yrnoTpebara Ha ONpe/ielieHH OMTaCHU BEIIECTBA B
€JIEKTPUUYECKOTO U eNeKTpOoHHOTO 00opyaBaHe (RoHS)
(2011/65/EU). MeTtanbT 0J0BO HsIMa Jia M3Te4e OT MPOJYKTa
WM J1a C€ BUAOU3MEHHU B HET'O IO BpEME Ha HOpMaJIHa
ynotpeda, ¥ KOHLEHTpaIUsATa Ha MeTaja 0JOBO B LISIOCTHHS
MPOYKT € 3HAYMTEITHO MO/ MPHUIOKMMATa [IPAroBa CTOHHOCT.
Mousi, cboOpaseTe ce ¢ MECTHUTE N3MCKBAHUS 33 H3XBBPIISHE
Ha 0JIOBO IIPU U3THYaHE Ha FOJHOCTTA Ha TIPOIYKTA.

PeauoHasnHu usuckeaHusi
/\ MPEQYTIPEKIEHUE

To3u NpoayKT MOKE 1a BU U3JI0’KH HAa KOHTAKT C
XMMHUKAIH, BKIIOYUTEIIHO 0JI0BO, 32 KOETO B II[aTa
KanudopHus e u3BecTHO, 4e IPUUUHSBA PaK U BPOJICHU
MasipopMaIy WM APYTH BPEAH 110 OTHOLIEHUE Ha
BB3MPON3BOIUTEIIHATA CITOCOOHOCT. 3a JOIBIHUTEIHA
nHpopMmanus mocerere

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBBPJISIATE — ITIPEJAUTE HA IIOTPEBUTEJIS

A HNPEAYIPEXJIEHUE IIpoyeTeTe BCUYKH
npeaynpes;kaeHus 3a 6e30MacHOCT, HHCTPYKIINH,
HJIKOCTPAlUM U cienrpuKanuu, NPeI0CTABEeHH C TO3H
MPOAYKT.

HecnazBaneTo Ha BCHYKH WHCTPYKIMN TIOCOYEHH TIO-
JIOJTy, MOXeE /1a IOBEZIE 10 TOKOB y/ap, moap,
MaTepuaiHy MEeTH /WA CEPHO3HH HAPAHABAHNUS.

3ana3zere BCHUKHU NMpeayNnpeRKIeHust H HHCTPYKIUH 32
0bJeIna cnpaBka.

A NPEAYHOPEXIEHUE Tpsadsa na ce cna3Bat
BCHYKH MECTHH 3aKOHOBH pa3nopendou 3a
0€30MacCHOCT OTHOCHO MHCTAJIALUA, padoTa u
MOAAPbKKA.

Oeknapauus 3a ynotpeba
» Cawmo 3a npodecronanna ynorpeoa.

e To3m TIPOAYKT XU HETOBUTE MPUHAIICI)KHOCTU HE MOTAT Ja
6’b£laT IIPOMCHIHU 110 KaKbBTO U 1a € HAYHH.

e He u3nomn3Baiite T0o3uU IMMPOAYKT, aKO € IOBPECACH.

* AKO O3HQUCHHUSATA HA JAHHHUTE HA MIPOIYKTA HIIH
MPEeAYTNPENKACHHUATA 32 OMACHOCT BBPXY HEro MpecTaHar
na ObJIaT YETIMBU WK CE OTKa4yaT, He3a0aBHO T'H
TOIMEHETE.

o [IpomykThT TpsiOBa na ObJic HHCTAIMPAH, H3IIOJI3BAH U
00CITy’)KBaH CIMHCTBCHO KBAJIU(UIIMPAHU JIAIA B
WHIyCTpHAaIHA Cpefa.
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lMpedHa3Ha4YyeHue

To3u aBuraten e pa3paboTeH, 3a 1a ObJie BrpaJicH BbB
(uKcUpaHa WM NOABWKHA MalluHA. Tol € Wi 3a BbpTeHe
caMo ¢ JIICHATa pbKa, CaMo C JIiBaTa pbKa WM PEBEPCUBHO
BBpTEHE U TPsAOBa 1a OB/Ie MOHTHPAH caMo 3a (IIaHera Win
pe30oBaHMs OTBOP, KakTo € yradHo. He ce pasperaBa
U3I0JI3BaHETO MY 3a APYTH LETIH.

PuckbT JABUIaTCIUTC Oa 6T)ZlaT HW3TOYHHK Ha 3aI11aJIBaHC Ha
MOTCHIMATHO BB3MIIAMEHNUM BB3AYyX € MHOT'O MaJIbK.
HOTpC6I/IT6J'I${T € OTTOBOPCH 3a OLCHABAHCTO HA PUCKOBETE,
CBBbP3aHU C [sj1aTa MAalliIMHA, B KOATO CC BrpaxKaa MOTOPBT.

UHcmpykyuu 3a mo3u npodykm

BHuMaHue

A NPEAYIPEXJIEHUE OnacHocT 0T NoJIUMepPH

[TnacTMacoBUTE 4acTH Ha TO3U NPOIYKT chaAbpxkaTr PTFE
(cunTeTryeH ¢uryopornonumep). [lopaau u3HOCBaHEe
BBTpe B npoaykra Moxe faa uma PTFE wactunu. [pu
HarpsBane PTFE Moxke na nmpennsBruka o0pa3yBaHETO Ha
M3MapeHnsi, KOUTO Ja MPUUYMHAT TPEcKa OT MOJINMEPHA
M3MAPEHUs ¢ TPUIIONOJO0HH CHMIITOMH, OCOOSHO TTPH
MyIIEHE Ha 3aMBPCEH TIOTIOH.

IIpu 6opaBeHe ¢ mepKUTe U APy KOMIOHEHTH TpsAOBa
Jla ce Cra3BaT MPernopbKUTE 32 0E30IIACHOCT U ONa3BaHEe
Ha 37paBeTo 1o otHomienue Ha PTFE:

» 3abpaHEHO € MYIIeHETO, TIOKaTO Ce N3BBPIIBA
o0ciry>kBaHe Ha IPOTYKTa

» PTFE uvactunure He TpsOBa Ja BIM3aT B KOHTAKT C
OTKPUT OI'bH, INIAMBK WIM U3TOYHUK HA TOILIMHA

» Kommonentnte Ha MoTOpa TPsIOBA J1a C€ TPETHPAT C
MOYHCTBAIIA TEYHOCT, a HE Upe3 MPOLyXBaHE C
BB3/1yXOIPOBOJ

» l3MmuBaiiTe pbLETE CU IPEAU U3BbPLIBAHE HA JPYIU
JeHHOCTH

Cebp3BaHe Ha Bb3ayxonogaBaHeTo

Koraro moaBaHeTo Ha KOMIIPECHPAH BB3/yX € BKIFOUCHO
KBbM BXO/Ia, TOCOKATa Ha BhPTEHE IIie Ob/Ie KaTo MOCoYeHaTa
Ha urypara 1mo-701y. AKO OTXOJHHUSAT BB3AYX IE e
OTBEX/1a, KbM OTBOPA 33 OTBEXK/aHE HA OTPAOOTEHHTE ra30Be
TpsiOBa Ja CE CBBPIKE MAPKYY.

[TomaBaHeTO Ha KOMITpECHpaH BB3AYX TPsIOBa ma Oblie
CBBP3aHO KbM CHOTBETHHS BXOJT 3a JKEJIaHATa TIOCOKA Ha
BBPTEHE, BXK. (hUTypaTa 1mo-a0y. BXoasT, KOHTO HE ce
M3II0JI3BA, CITY’KH 32 TJIaBEH M3XO0JI M HE TPsOBa 1a Obae
3ammymBaH.

@ A e npejiHa3HAYCH CaMo 3a BEHTHJIALUS U He TpsiOBa Ja
ObJIe 3aIyIIBaH.

11317302923

11317307019

MNopewu mecra

CrnenHUTE TOYKM Ha HarpsiBaHe Ha JBUraTels MOrar jaa
JIOCTHTHAT BUCOKHU TEMIIEpaTypH 110 BpeMe Ha padora.

* YIUTbTHUTEJEH NPBCTEH HA U3XOISIINS Ball
* Koxyx

Hati-Bucokure TCMIICPATYPHU CC MOABABAT, KOIATO ABUTATCIIAT
pa6OTI/I C MAKCUMAJIHO JOITyCTUMaA CKOPOCT. C yBEJIMYaBaHEC
Ha BbPTAILIHNA CC MOMCHT MTHEBMATUYHUAT ABUIaTCJI HAMAJIsIBa
CKOPOCTTa Ha BbPTCHC U TEMIICpaTypara.

@ [MomnbprkaiiTe cBOOOIHATA CKOPOCT MO MAKCUMAITHO
JIOITyCTUMATa, BIDKTE MapKHPOBKATa BBPXY MPOTYKTa
win cuenuuYHaTa 3a MPOAyKTa HH(MOpMAIIHS 32
0€e301IacHOCT.
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BHumaHue

IIpeau na u3nosn3pare TO3U JABUraTell, CE 3all03HAMTE ¢
WHCTPYKIMUTE 3a padorTa.

To3u JABUTaTC]I, HETOBUTE NMPUJIIOKEHUA U TPUHAAJICIKHOCTH
TpH6Ba Jla C€ M3I10JI3BaT CaMO 3a 1CJITa, 3a KOATO Ca
npe€aHa3Ha4YCHU.

B®B Bpb3Ka ¢ pyHKIIMOHUPAHETO HA Ype/a U OT
ChOOpakeHNs 3a OE30MMaCHOCT BCIKAa MOIU(UKAIIS Ha
JIBUTATEJIsl MM HETOBUTE MPUHAIJISKHOCTH, KOSITO MOYXKE J1a
ce oTpas3u Ha PyHKIIMOHUPAHETO Ha ypesa, TpsiOBa 1a ce
ChrijiacyBa ¢ TCXHUYCCKUTE CKCIIEPTHU HA IIPOU3BOIUTEIIA.

3a npexoTBpaTsiBaHe HA HAPAHSIBAHMS WJIM JIbJITOCPOYHU
pHucKoBe:

* Ako asurarerT e ceprudunmpan mo ATEX, dunrepa/
3ariIymuruTeIIuTe Tpﬂ6Ba Jla C€ MOHTHpPAT KbM U3XOTHUTEC
HOPTOBE.

3a APYTUTEC MPUIIOKCHUSA CHIIO CC€ NPCIIOPBHIBAT
3ariIylIrMTelIu, 3a 1a 3a HaMaJIkd U3JIaraHeTo Ha LIyM.

» M3kimodere 1BUTATENS OT BB3AYIIHATA JTMHAA, TIPEIN 1a
MpeAnpUeMeTe IEHCTBUS IO PETyJIUPaHE.

» Ilazere pbueTe, KOCATA M APEXHTE CH - BHHATH CTONTe
HA Pa3CcTOSHUE OT BbPTSAIIUTE ¢ YaCTH.

O6wu uHcmpykuyuu 3a 6ezonacHocm
PuckoBe npu cHa0AsiBaHe ¢ Bb3AyX H CBbpP3BaHe

* He HacouBaiite BB3ayXa KbM ce0€ CH UM KbM JPYT
YOBEK.

* BuHaru m3KiIro4yBanTe BB3AYyXO0IIOJaBaAHETO,
OCBO60)K,ZLaBaI71TG MapkKy4a OT Bb3AYIIHOTO HAJIATaHEC U
HpeK’BCBaﬁTe CHa6,I[${BaHGTO C Bb3yX Ha HHCTPYMCHTA,
KOraTto HE €€ M3IM0J3Ba, NPCAN MMOJAMAHA Ha
TIPUHAJICY)KHOCTH I KOTaTO CE€ IOIIpaBs.

* Huxkora He HacouBaiiTe Bb3QyllIHATA CTPYs KbM Bac mim
KBbM HSIKOHU ApYT.

* YnapbT OT CBOOOAEH MapKyd MOXKE J1a TPUINHH TEKKH
HapaHsBaHUs. BuHaru nposepsiBaiite MapKyduTe U
CBBP3BAIUTE €JIEMEHTH 3a OBPEA MIIH pa3xyadBaHe.

* He npeBumiasaiite Bb3yIIHOTO Hajsirane ot 6,3 6apa/90
Ppsig WK CTOMHOCTTA, KOSATO € MocoueHa Ha pupmMeHara
Tabenka Ha HHCTPYMEHTA.

OnacHOCTH OT 3alJINTaHe

e CroiiTe naned OT BEPTALIMS C€ MEXaHU3bM. AKO HE
JIBPKHUTE CBOOOHOTO OOJICKIIO, pPhKABHUIIMTE, OMXKyTaTa U
KocaTa Jiajed OT HHCTPYMEHTa M aKCeCcoapuTe, ToBa
MOXeE J1a JIOBEJIE 10 yAyllaBaHe, CKaJIIMpaHe 1/uiu
pa3KbCBaHUS.

OnacHocTH oT XBbpUYalli 4YaCcTUHIH

* Bunaru Hocerte yCTOfI‘-IPIBH Ha yaap 3alllUTHU O4YunJia U
Macka 3a JIMIE, Korato 60paBI/ITe C UHCTPYMCHTA WJIH CTC
B OJIM30CT J0 HETO, IIpU NonpaBKa UK NOAAPBIKKA Ha
HWHCTPYMCHTA UJIKX KOT'aTO CMCHATE aKCCCOAPUTE MY.

* VBepere ce, 4e OKOJIHUTE HOCAT yCTOMYMBU Ha yiap
3alIMTHYU OYMJIA U Macka 3a June. Jlopu Mankure
JacTUIM MOrart Jia HapaHAT OYHUTE U Aa NPUIYUHAT
ocJemnsiBaHe.

* VYBepere ce, ye 00pabOTBaHUSAT ACTAMI € 3ApaBo
3axBaHar.

OnacHocTu npu paéora
* 3axBaHeTe 3/[paBo ypeja CbC CKoOa.

* VYBepere ce, 4e HHCTPYMEHTHT € HAITBJIHO CIIPSIT MIPEAn
Jla TO OTCTPaHMTE.

* BuHaru nocraBsiiTe KOHTpoOJIa 3a CTapTUPAHE, CIUpaYKa
Y aBapuifHa Criupayka Ha MalllMHATA, B KOSITO € BrPajieH
JIBUTATEIISAT/ABUTATEIAT C TIOCTOSHCH BHPTSII MOMCHT.

OnacHocTH OT IIYM

* Bucokwurte HUBa Ha IIIyM MOXe J1a IOBEJAT /10 TpaitHa
3ary0a Ha CJIyX U ApYyTd mpoOsieMy KaTo IIyM B YIIUTE.
W3non3BaiiTe 3aIMTHA CPENICTBA 32 CIIyXa ChITIACHO
MPEMOPHKUTE Ha BallHs pabOTOIATEN HITH Pa3nopeIonTe,
CBBP3aHU ChC 3APABETO U OE30MIACHOCTTA Ha PaOOTHOTO
MSICTO.

* 3a ;1a mpeoTBpaTUTE HEHYKHU TTOBHIICHHUS HA HUBATa HA
LIyMa, U3I0JI3BAiTe U NOANbPKANTE HHCTPYMEHTA,
n3bupaiite, MOAIBPKANTE U TOIMEHINTE
[IPUHAJIC)KHOCTUTE U KOHCYMAaTUBUTE ChITIACHO TOBA
PBKOBOJICTBO 32 yrmoTpeoda.

OnacHocTu HA pa0OTHOTO MSICTO

* Tloaxmp3BaHe/IpenrbBaHe/MaaHe ca OCHOBHUTE IPUYUHU
3a CEpUO3HU HapaHsABaHUS WIK cMbpPT. BHUMaBaliTe 3a
JUBJIBI MApKy4, OCTaBEeH Ha MENIeX0IHaTa 30Ha UJIH B
paboTHaTa 30Ha.

* U30srBaiiTe BAUIIBAHETO HA MPAX MM U3MAPCHUS UITH
OOpaBEHETO C OTIIOMKH OT PaOOTHUS MPOIIEC, KOUTO
MOXeE J1a JIOBEJIAT JI0 YBPEIkKAaHe Ha 3/paBeTo (Hamp. pak,
ponuaHu MedeKTH, acTMa W/HUIU nepMartur). M30srBaiite
BIUIIBAHCTO HA Mpax v M3II0JI3BANTE Macka,
npejna3Baiia JUIIaHeTo, Korato paboTHTe ¢ MaTepHall,
KOHMTO OTAENAT YaCTHUIIM, KOUTO CE HOCAT MO Bb3yXa.

* Hsikou mmpaxoBe Ch3/1a/IcHH B pe3yiITaT Ha MOJIUPAHE,
psi3aHe, TOUeHE, MPOOMBAHE C MAIIMHA U IPYTH
CTPOUTEIHH JICHHOCTH ChIbPKaT XUMHKAJIH, KOUTO ca
no3HaTy B mara KaandopHus KaTo MpUYUHATENN Ha paKk
U IeEeKTH 10 POKACHUE U MOTaT J1a HAaHecaT U JPYTH
penponyKTUBHY Bpeau. Hsikou npuMepu 3a TakuBa
XMMHUKAJIH ca:

e Q10BO 1 00U Ha OJIOBHA OCHOBA

* Tyxnm v HUMEHT OT KPUCTAJICH CHIIMIIUEB JUOKCH 1
JIPYTH 3UAAPCKU TIPOAYKTH
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* ApceH B XpOM OT XUMHUYECKHA 00padoTeHa Tyma Onucanue CroiinocT Onpenenenne
Puckosere 3a Bac oT n3naranero Ha nojo0Hu I'pyna ,,ITpax* IIc [ToBbpxHOCTEH
BB3JICHCTBUS 3aBUCAT OT TOBA, KOJIKO Y€CTO U3BBPIIBATE 3aMaiuM Ipax
pabora oT TO3u BHJ. 3a J1a HAMAJIMTE U3JIaraHeTo Ha Te3U MaKcHMATHA T1 = 450°C
XMMHKAJIHM: padoTeTe B 100pe NPOBETPSBAHO [TOMEIICHNE TeMmmepaTypa Ha .
1 ¢ 0JJ00peHa 3alIUTHa SKUITMPOBKA KAaTO 3aIIUTHI MAcKH TOBBPXHOCTTA B T2 =300°C
TIPOTHB TIPax, KOUTO Ca CHEIHATHO H3paObOTeHN /1a rasosa atmocepa T3 =200°C
WITPUPAT MUKPOCKOIINYHN YaCTHUIIH.
bunrpup p 1 T4 =135°C
 [lpu pabora B Hero3HaTa 00OCTAaHOBKA MOIXOXKAANTE C T5 = 100°C
BHUMaHue. OCh3HABAlTE €BEHTYaIHUTE ONACHOCTH,
Ch3/IaJIEHH OT TPYI0BaTa BU JeHHOCT. TO3M HHCTPYMEHT T6 =385°C
HE € U30JIUpPaH Cpelly KOHTAKT ¢ M3TOYHULU Ha MakcumaiHa [MpumepHu
€JIEKTPO3aXPaHBaHe. TeMIiepaTypa Ha TEMIIEPaTypH:
MTOBBPXHOCTTA B T85°C
npaxoBa
3Hayu u cmukepu armocdepa T110°C
[IpoaykTsT pa3nonara ¢bC 3HAU U CTUKEP, ChABPKAIU T120°C
Ba)kHA MHOPMAIKS 3a TUIHA OE301TaCHOCT M TOAJPHKKA Ha T125°C
MpoAyKTa. 3HALUTE U CTUKEPHUTE TPsAOBa BUHATH Ja ObaatT
o]
JIeCHU 3a yeTeHe. MoraT Ja 0bAaT MopbyaHu HOBU 3HALU U T240°C
CTUKEPH YPE3 CIMCHKA Ha PE3EPBHUTE YACTH. CneunanHo X
OTpaHHYCHHE,
é HaIpuMep
5 TeMIepaTypeH
00XBaT Ha OKOJIHATA
cpena.
NHdopmauuna 3a ceptucpmnymnpaHe
no ATEX Temnepamypu

OnpedeneHue Ha ATEX koOda

ATEX koabT e ciaegHusdT:

@ Ex 112 G Ex h IIC T6 Gb
Ex 112 D Ex h ITIIC T85°C Db
°C<Ta<40°C
Onucanue CroiinocTt Omnpenenenne
I'pymna Ha I Oo6paboTtka Ha
000pyIBaHETO MOBBPXHOCTH
Kareropus na 2 Bucoko HuBO Ha
000pyIBaHETO 3ammra
I'pyna II * 30Ha | (Ta3)
* 30Ha 2 (Ta3)
* 30Ha 21 (mpax)
* 30Ha 22 (mpax)
Atmocdepa G Atmocdepa,

CbAbpiKalla ras,
napu Wi Mbrja

D ATtmocepa,
ChIIbpIKAIa Impax
bezomacen nuzaiin  h MexaanueH
MPOIYKT
["azoBa rpyna 1ic Bonopon/
AnetuieH
1IB Ertunen

¢ MakcumManHata TeMIeparypa Ha OKoJIHaTa cpeja, pH
KOSITO € BaJTUIHO cepTuduiupanero, ¢ 40°C.

* 40°C cpIIo e MaKCUMaJIHO pa3pelieHara TeMnepaTypa Ha
KOMIIPECUPAHUs Bb3IyX, KOraTo TOil HaBiIn3a B
HPOAYKTA.

* AKO IPOAYKTHT € MHCTAJIUPaH B 000pyABaHe, ISI0TO
o0opyiBaHe TpsiOBa J1a OTTOBapsl Ha M3UCKBAaHUATA Ha
2014/34/EC.

* VBeperte ce, 4e KOMIPECUPAHHST Bb3yX OTIOBaps Ha
HAIIMTE U3MCKBAHMUS 32 Ka4eCTBO (KJIaCOBE HA KAueCTBO
2.4.3. u 3.4.4 oTroBapsT CbOTBETHO Ha 3.5.4 CHIIIACHO
ISO/DIS 8573-1).

* He HagBumaBaiiTe MaKCHMAaTHOTO HaJsTaHe oT 6.3 Oapa,
WM KaKTO € oTOeNs13aHo Ha pupmeHaTa Tabena Ha
npoaykra. HagpumasaneTo Ha paOOTHOTO HaJsTaHE
MOJKE JIa YBEIIMYH TeMIIepaTypaTa Ha TIOBbPXHOCTTA
MTOpaJx O-BUCOKATa CKOPOCT Ha BEPTEHE U MPOAYKTHT
MOJKE J1a CE€ BB3IIJIAMCHH.

lMpeduwHa knacugukayus

AKO IIPOIYKTHT € 4aCT OT KOMIUIEKT, IIPH KOHTO
KOMITOHEHTUTE UMaT pa3nuuuu [Ipenunrau kinacudukaimy,
KOMITOHEHTBT C Haif-HUCKOTO HMUBO Ha 0€30I1aCHOCT OTIpeIesis
[Mpeanminara kiacuuKanys Ha IeIus KOMIUICKT.
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Cneemu 3a npedomepamsieaHe Ha
ekcnnosuu

MouncTBaHe

* VBepere ce, ue MPOAYKTA € MOIbPKaH YHCT OT Ipax U
MPBCOTHSI, 32 JIa C€ MPEJOTBPATE YBEINYaBAHETO Ha
oropara ¥ TemIeparypara Ha MOBbPXHOCTTA.

* AKO M3IIOJI3BATE 3aNIyINTEN: YBepeTe ce, ue
3arIyImuTeNs € ¢ GUITHP Ha U3XOAHATa TpHOa, 3a 1a
NIPEIOTBPATUTE BIM3AHETO Ha 3aTrPATH OT TPHUEHE
YacTHIH B 3a00MKaismaTa atMocdepa.

YnoTtpeba

* VBepere ce, ye MPOAYKTA € 3a36MEH KbM eJIeKTpUUYecKara
Mpexxa Ha pabOTHOTO MSICTO, HAIIPUMEP Ype3 aKcecoapH
KaTO MAapKy4d M BPB3KH 3a BB3AYIIHO HAJATAHE.

* AKO OTTOBOPHOCTTA Ha MOTPEOUTEIS € 1a OCUTYPHU
MPOIYKT ¢ BCHYKH BH3MOYKHH aKCECOApH 3a Hero Karo
racyHM KIFOYOBE M BB3/YIIIHA BPB3KH, IPUIbPIKANTE CC
KbM HM3UCKBAHUATA 32 CUTYPHOCT 32 000py/BaHe,
M3II0JI3BAHO B MOTCHIMATHO CKCILIO3HBHU OOJIACTH.

NMone3Ha nHdpopmauuns

Yebcaim

WHdopMmarys OTHOCHO HAIIIKMTE MPOLYKTH, AKCECOAPH,
PE3EPBHU YaCTH U IyOJUKAI[MK MOXKETE J]a HAMEPUTE Ha
yeOcTpanunara Ha Atlas Copco.

MOJ'IFI, IIOCETETC: Www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid e mopTaj, KoiTO HeMPEKHCHATO ce 0OHOBSIBA H
ChIBbP:KAa TEXHUYECKA HH(POPMALNS, KATO HAIPUMep:

* Perynaropna napopmanus u uadopmanus 3a
Oe3omacHOCT

e TexHHYECKH TaHHHU

* MHCTpyKINU 32 MOHTaX, (YHKIIMOHUPAHE M 00CTyKBaHE
e CnuchlLH ¢ pe3epBHU YacTU

* [lpunanne:xHoctu

* OpasMepeHH YepTexHu

Mouts, mocerete: https://servaid.atlascopco.com.

3a momBIHUTETHA HHPOPMAIHS ce CBbpKeTe ¢ Bamms
MecTeH npeacraButen Ha Atlas Copco.

Tehnicki podaci

Moment kocenja

Moment ko¢enja
Ugradena kocnica
Materijal vanjskih dijelova

Nm
ft1b

Hardened steel/Aluminium

Tehnicki podaci

Kataloski br. 8411415067

Model PZB15-L-AR500-22
UtroSak zraka na maks. 4.331/s

ucinku

Utrosak zraka na maks. 9.2 cfm

ucinku

Slobodna brzina r/min
Maks. u¢inak 0.12 kW
Maks. ucinak 0.16 hp
Min. pocetni moment 8 Nm
Min. pocetni moment S59ftlb
Omjer

Omjer prijenosa

Smyjer okretanja Reversible
Kod za opterec¢enje osovine

Vrsta osovine Keyed
Brzina na maks. uc¢inku 500 r/min
Moment zagu$enja 8 Nm
Moment zagusenja 591tlb
Moment na maks. u¢inku 3.8 Nm
Moment na maks. u¢inku 2.8 ftlb
Vrsta lopatice

Tezina 1.8 kg
Tezina 331b
Ulazno crijevo 6 mm
Ulazno crijevo 0.25 in
Stupanj zastite elektronicke ~ IP65
opreme

Izlazno crijevo 6 mm
Izlazno crijevo 0.25 in

Izjave

EU IZJAVA O UGRADNUJI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgov-
ornoscu da ovaj proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi
naslovnu stranu) ispunjava sljede¢e osnovne zahtjeve Direk-
tive o strojevima 2006/42/EC:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

I da je ovaj nepotpuni stroj u skladu i s odredbama sli-
jedece(ih) EU direktive(a):
2014/34/EU (ATEX)

Ovaj nepotpuni stroj ne smije se staviti u uporabu dok se kon-
acni stroj u koji ga treba ugraditi po potrebi ne uskladi s
odredbama Direktive o strojevima 2006/42/EC.

Primijenjene su sljedece Europske harmonizirane norme
(odjeljci/stavke):

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Relevantna tehnicka dokumentacija prikupljena je i izdana u
skladu s Direktivom o strojevima 2006/42/EZ dio B Dodatka
VII i Direktive ATEX 2014/34/EU ¢€l. 13 (1) b) ii Nadleznog
tijela ExVeritas ApS (identifikacijski broj u EU 2804) u Dan-
skoj. Nadlezna tijela mogu zahtijevati tehnicki dokument za
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PZB15-L-AR500-22

Direktivu ATEX 2014/34/EU u papirnatom obliku od:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Potpis izdavatelja

/

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na
proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku
zabrinutost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS
br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene mehanicke komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogranic¢enju
tvari 1 zasniva se na zakonskim izuzeé¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili mutirati ti-
jekom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom
proizvodu je znatno ispod primjenjive granicne vrijednosti.
Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na kraju
zivotnog vijeka proizvoda.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juéi olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzrociti rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU

/\ POZOR Protitajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
proizvod.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara, imovinske Stete i/ili teske
ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buducu
uporabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrZavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrza-
vanju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu Citljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisir-
anje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Pravilna uporaba

Ovaj je motor projektiran za ugradnju u fiksirani ili pomi¢ni
stroj. On je ili za okretanje samo desnom rukom, samo li-
jevom rukom ili za okretanje u suprotnom smjeru i treba ga
po potrebi ugraditi om¢om s prirubnicom ili navojem. Nije
dopustena druga uporaba.

Rizik da motori budu izvor zapaljenja u potencijalno ek-
splozivnoj atmosferi vrlo je malen. Korisnik je odgovoran za
procjenu rizika povezanih s cijelim strojem u koji treba ugra-
diti motor.

Upute specificne za proizvod
Upozorenje
A POZOR Opasnost od polimera

Plasti¢ni dijelovi u ovom proizvodu sadrzavaju PTFE
(sinteticki polimer fluora). Zbog troSenja cestice PTFE-a
mogu biti u samom proizvodu. Zagrijani PTFE moze
stvarati dimove koji izazivaju groznicu od polimerskog
dima sa simptomima poput gripe, a posebno kada se pusi
zagadeni duhan.

Morate se pridrzavati preporuka za PTFE kada radite s
lopaticama i drugim komponentama:

» Ne pusite kada servisirate ovaj proizvod.

» Cestice PTFE-a ne smiju do¢i u kontakt s otvorenim
plamenom, zarom ili toplinom.

» Komponente motora moraju se prati teku¢inom za
¢iscenje, a ne ispuhivati pneumatskim vodom.

» Operite ruke prije nego Sto se pocnete baviti nekom
drugom aktivnoscu.

Spajanje opskrbe zrakom

Kada spojite opskrbu komprimiranim zrakom na ulaz, smjer
okretanja prikazuje se na donjoj slici. Ako treba cijevima
odvoditi ispusni zrak, trebate spojiti crijevo na ispusni izlaz.

Opskrba komprimiranim zrakom treba se spojiti na odgovara-
juéi ulaz za zeljeni smjer okretanja, vidi sliku dolje. Ulaz koji
se ne koristi djeluje kao glavni izlaz i ne smije se zacepiti.

@ A sluzi samo za ventilaciju i ne smije biti prikljucen.
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Safety Information

11317302923

11317307019

Vruce tocke

Sljedece vruce tocke na motoru mogu doseci visoku temper-
aturu za vrijeme rada.

» Brtveni prsten na izlaznoj osovini
» Kuciste
Najvisa se temperatura pojavljuje kada motor radi pri maksi-

malno dozvoljenoj brzini. S povecanim zakretnim momentom
pneumatski motor smanjuje brzinu okretanja i temperaturu.

(i) Drzite ispod maksimalne slobodne brzine, pogledajte oz-
naku na proizvodu ili sigurnosne informacije specifi¢ne
za proizvod.

11317311115

Upozorenje

Pazite da budete upoznati s radnim uputama prije uporabe
ovog motora.

Ovaj motor, njegovi prikljucci i pribor smiju se upotrijebiti
samo u svrhu u koju su projektirani.

Zbog odgovornosti za proizvod i sigurnosti tehnicka sluzba

proizvodaca mora odobriti svaku izmjenu motora ili njegovih
priklju¢aka koja bi mogla utjecati na odgovornost.

Da sprijecite osobnu ozljedu i dugorocne rizike:

* Ako motor ima ATEX certifikat, moraju se ugraditi filtri/
prigusivaci na izlazne prikljucke motora.
Preporucujemo prigusivace i za druge primjene u svrhu
smanjenja izlaganja buci.

* Prije svake radnje namjestanja odspojite motor od voda
za komprimirani zrak.

* Pazite na ruke, kosu i odjecu - uvijek ih drzite daleko
od okretnih dijelova.

Opée sigurnosne upute
Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju
 Zrak pod tlakom moze prouzrociti teske ozljede.

» Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka kada se on ne upotrebljava,
prije zamjene pribora ili pri popravcima.

» Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili
drugima.

* Nekontrolirano pomicanje crijeva moze prouzrociti teske
ozljede. Uvijek provjerite jesu li crijeva i prikljucci
oSteceni ili labavi.

* Nemojte prekoracivati maksimalni tlak zraka od 6,3
bara/90 psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj plocici
alata.

Opasnosti od zahva¢anja pokretnim dijelovima

* Drzite se daleko od okretnog pogona. Moze do¢i do
gusSenja, cupanja kose i/ili porezotina ako ne drzite labavu
odjecu, rukavice, nakit, ogrlice i kosu podalje od alata 1
njegovih prikljucaka.
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Opasnosti od projektila

» Uvijek nosite zastitu za oci i lice otpornu na udarce kada
se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri
popravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor na
alatu.

» Uvjerite se da sve druge osobe u blizini nose Stitnike za
o€i i lice otporne na udarce. Cak i sitni projektili mogu
ozlijediti o¢i i1 uzrokovati sljepoéu.

» Pazite da radni komad bude dobro pricvrscen.
Opasnosti pri radu
* Dobro pric¢vrstite alat.

 Pazite da se alat potpuno zaustavi prije uklanjanja radnog
komada.

» Uvijek prilagodite upravljace za pokretanje, zaustavljanje
i zaustavljanje u nuzdi stroju u koji se ugraduje motor/
regulacijski motor.

Opasnosti od buke

» Visoka razina buke moze izazvati trajno oStecenje sluha i
druge probleme kao npr. tinitus. Upotrijebite zastitu za
usi prema preporukama poslodavca ili u skladu s
propisima o sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.

» Da sprijecite nepotrebno povecanje razine buke, upotrebl-
javajte i odrzavajte alat te odaberite, odrzavajte i mijenja-
jte pribor i potro$ni materijal u skladu s ovim uputama za
uporabu.

Opasnosti na radnom mjestu

 Klizanje, spoticanje i pad glavni su uzroci teski ozljeda ili
smrti. Pazite na visak crijeva koje je ostavljeno na pro-
laznoj ili radnoj povrsini.

 Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje
ostacima iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje
(na primjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili
dermatitis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i
nosite zastitnu opremu za disanje kada radite s materijal-
ima koji stvaraju Cestice u zraku.

* Neke prasine koje nastaju brusenjem brusnim papirom,
rezanjem, bruSenjem, busenjem ili drugim proizvodnim
aktivnostima sadrze kemikalije koje su u drzavi Kali-
forniji poznate kao izazivaéi raka i urodenih mana ili
Stetno djeluju na reproduktivnost. Neki primjeri takvih
kemikalija su:

* Olovo od boja na bazi olova

» Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zidarski
proizvodi

* Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o na¢inu na
koji obavljate ovu vrstu posla. Da smanjite svoju
izlozenost ovim kemikalijama: Radite u dobro provjetra-
vanim podrué¢jima i radite s odobrenom sigurnosnom
opremom kao $to su maske za zastitu od prasine koje su
posebno projektirane da filtriraju mikroskopske Cestice.

* U nepoznatim sredinama radite pazljivo. Vodite racuna o
mogucim opasnostima koje mozete izazvati svojim
radom. Ovaj alat nije izoliran u slucaju kontakta s
izvorima elektri¢nog napajanja.

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije 0 osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@H’]

Informacije o certifikaciji ATEX

Definicija koda ATEX
ATEX kod:

s011050

@ Ex 112 G Ex h IIC T6 Gb
Ex 112 D Ex h IT1IC T85°C Db
°C<Ta<40°C
Opis Vrijednost Definicija
Grupa opreme 1 Industrija obrade

povrsine

Kategorija opreme 2 Visoka razina za-
Grupa II stite

» zona 1 (plin)

» zona 2 (plin)

* zona 2l
(prasina)
e zona 22
(prasina)
Atmosfera G Atmosfera koja
sadrzi plin, pare ili
maglicu
D Atmosfera koja
sadrzi prasinu
Sigurnosno- h Mehanicki
tehnicko projekti- proizvod
ranje
Grupa plina 11cC Vodik/acetilen
IIB Etilen
Grupa prasine Ic Povrsinska za-
paljiva prasina
Maks. temperatura T1=450°C
povrsine u plinovi- T2 = 300°C
toj atmosferi
T3 =200°C
T4 =135°C
T5 =100°C
T6 = 85°C
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Safety Information

Opis Vrijednost Definicija

Maks. temperatura Primjeri tempera-
povrsine u prasn- ture:
javoj atmosferi T85 °C

T110 °C
T120 °C

T125 °C

T240 °C
Posebno X
ogranicenje, na
primjer opseg
okolne temperature.

Temperature

* Maksimalna temperatura okruzenja za koju vrijedi certi-
fikacija iznosi 40°C.

* 40°C je takoder maksimalna dopustena temperatura kom-
primiranog zraka kada on ude u proizvod.

» Ako se proizvod ugraduje u opremu, cijela oprema mora
biti u skladu s Direktivom 2014/34/EU.

 Osigurajte da komprimirani zrak ispunjava zahtjeve za
kvalitetu (razredi kvalitete 2.4.3.13.4.4 ili 3.5.4 u skladu
s normom ISO/DIS 8573-1:2010).

» Ne prekoracujte maksimalni tlak od 6,3 bara ili onaj koji
je naveden na nazivnoj plocici proizvoda. Prekoracenje
radnog tlaka moze povecati povrSinsku temperaturu zbog
vece brzine okretanja i proizvod mozZze postati izvor zapal-
jenja.

Klasifikacija prema razredu zastite od
eksplozije

Ako je proizvod dio sklopa u kojem komponente imaju ra-
zli¢itu klasifikaciju prema razredu zastite od eksplozije, kom-
ponenta s najnizom razinom sigurnosti definira klasifikaciju
prema razredu zastite od eksplozije kompletnog sklopa.

Smjernice za zastitu od eksplozije
Cistoc¢a
» Pobrinite se da se proizvod redovito €isti od prasine i prl-
javstine kako bi se sprijecilo povecanje temperature
lezaja i povrsine.
» Ako se koristi prigusivac: Pobrinite se da prigusivac s
funkcijom filtra bude ugraden na izlazu zraka kako bi se

sprijecilo da Cestice zagrijane trenjem dospiju u okolnu
atmosferu.

Uporaba

 Osigurajte da proizvod bude uzemljen na spojni sustav
radionice za izjednacenje potencijala, na primjer putem
pribora, kao §to su crijeva i spojevi za komprimirani zrak.

» Korisnik je odgovoran osigurati da proizvod i sav moguci
pribor, kao $to su kljucevi i zra¢ni spojevi budu u skladu
s nacionalnim sigurnosnim propisima za opremu koja se
upotrebljava u potencijalno eksplozivnim podru¢jima.

Korisne informacije

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima mozete pronaci na nasoj internetskoj stranici Atlas

Copco.

Posjetite web mjesto: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno aZurira i sadrzi
tehnicke informacije kao $to su:

» Regulatorne i sigurnosne informacije

» Tehnicki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje

* Popisi zamjenskih dijelova

e Pribor

* Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https://servaid.atlascopco.com.

Za vise informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku

tvrtke Atlas Copco.

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

Tellimiskood 8411415067

Mudel PZB15-L-AR500-22
Ohutarve max vdimsusel 433 1/s

Ohutarve max vdimsusel 9.2 cfm

Pidurduse vidndemoment Nm

Pidurduse vddndemoment ft Ib

Sisseehitatud pidur
Vilisosade materjal
Tihikaigukiirus
Suurim véljundvdimsus

Suurim véljundvdimsus

Hardened steel/Aluminium
p/min

0.12 kW

0.16 hj

Min vddndemoment kéivitusel 8 Nm

Min vaandemoment kéivitusel 5.9 ft 1b

Suhtarv

Ulekandearv

Poorlemissuund Reversible
Vollikoormuse kood

Volli tiitip Keyed
Kiirus max véljundvdimsusel 500 p/min
Seiskumisjoud 8 Nm
Seiskumisjoud 5.9 ftlb
Viaidndemoment max véljund- 3.8 Nm
voimsusel

Viaandemoment max viljund- 2.8 ft 1b
voimsusel

Laba tiilip

Kaal 1.8 kg
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Kaal 331b
Sisselaskevoolik 6 mm
Sisselaskevoolik 0.25in
IP-kaitseklass 1P65
Viljalaskevoolik 6 mm
Viljalaskevoolik 0.25 in
Deklaratsioon

EL-I UHENDAMISDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma tédielikul vastu-
tusel, et see toode (nime, tiiiibi ja seerianumbri leiate esile-
helt) on vastavuses masinadirektiivi 2006/42/EU jirgmiste
oluliste nduetega.

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Ja see osaliselt komplekteeritud masin vastab jargmis(t)e EL-1
direktiivi(de) sdtetele.
2014/34/EU (ATEX)

Seda osaliselt komplekteeritud masinat ei tohi votta kasu-
tusele enne kui 1dppmasin, millega see tihendatakse, on dekla-
reeritud olevat vastavuses masinadirektiivi 2006/42/EU
sdtetega, kus see on vajalik.

Rakenduvad jargmised Euroopa iihtlustatud standardid (nende
osad/punktid).

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Asjakohaline tehniline dokumentatsioon on koostatud ning
seda on kommunikeeritud vastavalt masinadirektiivi 2006/42/
EU lisa VII osale B ja ATEX direktiivi 2014/34/EL artiklile
13 (1) b) ii teavitatud asutuses ExVeritas ApS (ELi identifit-
seerimisnumber 2804) Taanis. Ametiasutused voivad
kooskolas ATEX direktiiviga 2014/34/EL nduda paberkujul
tehnilist dokumenti , mille peab saatma:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri

/

Teave seoses REACH-mdédéruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méératleb muuhulgas tarneahela kommunikat-
siooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele, mis
sisaldavad nn viga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
mehaanilised komponendid voivad sisaldada pliid. See on
kooskolas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusak-
tidega ja pShineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direkti-
ivi (RoHS-méirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei
leki ega muteeru tootest tavaparasel kasutamisel ning plii-
sisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvaértusest tunduvalt
viaiksem. Toote kasutusea 16ppedes arvestage plii korval-
damisel kohalikke eeskirju.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vahki ja siinnidefekte v3i muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

A HOIATUS Lugege liibi kéik tootega kaasas olevad
ohutushoiatused, juhised, joonised ja tehnilised
andmed.

Jargnevalt loetletud hoiatuste mittejargimine v3ib tuua
kaasa elektriloogi, siittimise, varalise kahju ja/voi raske
vigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
libivaatamiseks alles.

/\ HOIATUS Kaikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
 Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

+ Kui tootel asuvad nimikiiruse voi ohuhoiatuse mirgid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult toostuslikus keskkonnas.

Otstarbekohane kasutamine

See mootor on loodud paigaldamiseks fikseeritud voi liiku-
vasse masinasse. Mootor on kas ainult parempoolsele t66suu-
nale, ainult vasakpoolsele tdosuunale vdi mitmele todsuunale
ning selle peab paigaldama vastavalt vajadusele ainult kas
adriku voi keermestatud kinnitusega. Muud kasutusviisid on
keelatud.

Oht, et mootorid vdivad potentsiaalselt plahvatusohtlikus
keskkonnas pohjustada siittimise, on dérmiselt vdike. Kasutaja
vastutab ohtude hindamise eest, millised on seotud masinaga,
kuhu mootor tahetakse paigaldada.
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Tootespetsiifilised juhised

Hoiatus

/\ HOIATUS Poliimeerioht

Toote plastosad sisaldavad PTFE-d (siinteetiline fluor-
poliimeer). Kulumise tulemusena vdib toote sees leiduda
PTFE-osakesi. Kuumutatud PTFE-st vdib eralduda
suitsu, mis v3ib pohjustada gripilaadsete siimptomitega
poliimeerisuitsu palavikku, seda eriti saastunud tubaka-
toodete suitsetamisel.

Labade ja muude komponentide kasitlemisel tuleb
jérgida PTFE kohta kiivaid tootervishoiu ja ohutusega
seotud soovitusi:

» drge suitsetage antud toote hooldamise ajal;

» PTFE osakesed ei tohi puutuda kokku lahtise leegi,
hddgumise vdi kuumusega;

» mootoridetailid tuleb vedelikuga puhtaks pesta, mitte
ohuvoolikuga puhtaks puhuda;

» peske kied enne jargmise tegevuse juurde asumist
puhtaks

Ohuvarustuse iihendamine

Kui sissevotuavaga on ithendatud surudhuvarustus, on podrle-
missuund vastavalt allndidatud joonisele. Kui véljutatav dhk
tuleb eemale juhtida, iihendage voolik véljalaskeava kiilge.

Surudhuvarustus tuleb ithendada soovitud podrlemissuunale
vastava sisselaskeavaga, vt jargnevat joonist. Sisselaskeava,
mida ei kasutata, toimib peamise véljalaskeavana ja peab
jdama avatuks.

@ A on ette ndhtud ainult ventilatsiooni jaoks ja seda ei tohi
teiste siisteemidega tihendada.

11317302923

11317307019

Kuumad punktid

Surudhumootorite allkirjeldatud punktid vdivad to6tamise
ajal kuumeneda korge temperatuurini.

* Viljundvadlli tihendusrongas
» Korpus

Korgeimad temperatuurid tekivad, kui mootor totab suuri-
mal lubatud kiirusel. P66rdemomendi suurendamisel viaheneb
ohumootori podrlemiskiirus ning temperatuur.

@ Hoidke seadet suurimast lubatud vabakaigust vdiksema-
tel pooretel; vt tootel olevat margistust voi toote
ohutusteavet.

11317311115

Hoiatus

Enne mootori kasutamist veenduge, et olete todjuhistest aru
saanud.

Mootorit, selle lisasid ja tarvikuid voib kasutada ainult nende
jaoks ette nahtud eesmairkidel.

Toote vastutuse ja ohutuse pdhjustel, peavad kdik mootori voi
selle tarvikute juures tehtavad muudatused, millised vdivad
avaldada mdju toote vastutusele, olema eelnevalt kooskolas-
tatud tootja tehnilise osakonnaga.
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Kehavigastuste ning pikaajaliste ohtude viltimiseks:

* Kui mootor on ATEX-sertifikaadiga, tuleb mootori

véljundavadele paigaldada filtrid/summutid.

Miirataseme vihendamiseks soovitatakse summuteid ka-
sutada ka teiste rakenduste juures.

Enne reguleerimistoiminguid tuleb mootor Shuvoolikust
lahti ithendada.

Olge tihelepanelikud oma Kkiite, juuste ja riietuse
suhtes - hoidke need poorlevatest detailidest ohutus
kauguses.

Uldised ohutusjuhised

Ohuvarustuse ning iihendusega seotud ohud

Survestatud 6hk voib pohjustada tdsiseid vigastusi.

Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute vahetamist voi
seadme parandamist tuleb alati dhuvarustus kinni keerata,
vabastada voolik rohu alt ning ihendada todriist Shu-
varustusest lahti.

Arge suunake ohku enda voi iikskdik kelle teise suunas.

Pekslevad voolikud voivad pohjustada tdsiseid vigastusi.
Kontrollige alati, et voolikud ja liitmikud ei oleks vigas-
tatud ega lahti.

Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig vdi tddriista
nimiplaadil toodud Shu survet.

Takerdumisoht

Hoidke eemale poorlevast ajamist. Kui tdoriistast ja
tarvikutest ei hoita eemale lahtisi riideid, kindaid, ehteid,
kaelas kantavaid esemeid voi juukseid, vdib tulemuseks
olla lambumine, skalpeerimine ja/voi rebenemine.

Lendavatest osakestest tulenevad ohud

Tooriistaga todtamise, parandamise ja hooldamise voi
tarvikute vahetamise ajal voi ldheduses olles kandke alati
166gikindlat silma- ja ndokaitset.

Veenduge, et teised ldheduses viibivad isikud kannaksid
166gikindlat silma- ja ndokaitset Silmavigastust ja
pimedaksjaamist voivad pdhjustada isegi viikesed len-
davad osakesed.

Veenduge, et toddeldav ese oleks korralikult kinnitatud.

Kasutamisega seotud ohud

.

Kinnitage tooriist kindlalt.

Enne toddeldava eseme eemaldamist veenduge, et tooriist
on taielikult seiskunud.

Kinnitage alati masinale, kuhu mootor / induktsioon-
mootor paigaldatakse, kéivitamise, seiskamise ja avarii-
seiskamise juhtnupud.

Miiraga seotud ohud

104

Vali heli voib pdhjustada piisivat kuulmiskaotust vdi teisi
probleeme, nditeks kdrvade kumisemist. Kasutage oma
todandja voi tootervishoiu ja -ohutuse eeskirjadega ette
néhtud kuulmiskaitsevahendeid.

Miirataseme mittevajaliku suurenemise véltimiseks kasu-
tage ja hooldage tooriista ning valige, hooldage ja va-
hetage tarvikuid ja kulumaterjale kooskdlas kéesoleva ka-
sutusjuhendiga.

Tookohaga seotud ohud

 Libisemine, komistamine vdi kukkumine on peamised
kehavigastuste vai surma pdhjused. Pange tihele
kdndimisalale voi toopinnale vedelema jadnud voolikut.

» Viltige tooprotsessi kdigus tekkiva tolmu voi suitsu sisse-
hingamist voi prahi kdsitsemist, kuna see voib olla tervist
kahjustav (pdhjustades nt vahki, siinnidefekte, astmat ja/
voi dermatiiti). Kasutage lendavaid osakesi tekitavate
materjalidega to6tamisel tolmuérastust ja kandke
hingamisteid kaitsvat varustust.

* Osa mootorseadmega lihvimisel, saagimisel, puurimisel
ja teiste ehitustdode kdigus tekkivat tolmu sisaldab
kemikaale, mis California osariigile teada olevatel and-
metel pdhjustab vihki ja stinnidefekte voi muud repro-
duktiivset kahju. Moned selliste kemikaalide néited on:

* Pliipdhistes vérvides sisalduv plii.

+ Kristalse rini tellised ja tsement ning teised miitiritis-
tooted.

* Keemiliselt tododeldud kummis sisalduv arseen ja
kroom.

Teile nende kokkupuudete tulemusel osaks saava ohu su-
urus soltub sellest, kui sageli te sellist tiiiipi t06d teete.
Nende kemikaalidega kokkupuudete vihendamiseks: t06-
tage hiésti tuulutatud piirkonnas ning kandke t6dtamisel
heakskiidetud ohutusvarustust, nditeks tolmumaske, mis
on moeldud spetsiaalselt mikroskoopiliste osakeste vilja
filtreerimiseks.

» Tegutsege tundmatus iimbruskonnas ettevaatlikult.
Tundke oma todtegevusest tingitud potentsiaalseid ohte.
Antud todriist ei ole vooluallikatega kokkupuutumise
puhuks isoleeritud.

Maérgid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega margid ja kleebised. Paigaldatud mirgid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mérkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

ATEX-i serdi teave
ATEX-koodi definitsioon

s011050

ATEX-kood:
@ Ex 112 G Ex h IIC T6 Gb
Ex 112 D Ex h ITIIC T85°C Db
°C<Ta<40°C
Kirjeldus Viirtus Definitsioon
Seadmete rithm I Pinnatdostus
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Kirjeldus Viirtus Definitsioon
Seadmete kategoo- 2 Korge kaitsetase
ria e tsoon 1 (gaas)
Rithm I * tsoon 2 (gaas)
¢ tsoon 21 (tolm)
* tsoon 22 (tolm)
Keskkond G Gaasi, aure voi udu
sisaldav keskkond
D Tolmu sisaldav
keskkond
Ohutuslahendus h Mehaaniline toode
Gaasi riihm IC Vesinik/atsetiileen
11B Etiileen
Tolmu rithm IC Polev pinnatolm
Max pinnatemper- T1=450°C
atuur gaasi sisal- T2 =300 °C
davas keskkonnas
T3 =200 °C
T4=135°C
T5 =100 °C
T6 =85 °C
Max pinnatemper- Néidistemperatu-
atuur tolmu sisal- urid.
davas keskkonnas T85 °C
T110 °C
T120 °C
T125 °C
T240 °C

Eripiirang, nditeks X
keskkonnatemper-
atuuri vahemik.

Temperatuurid

» Maksimaalne keskkonnatemperatuur, mille korral serti-
fikaat kehtib, on 40 °C.

* 40 °C on samuti tootesse siseneva surudhu suurim lu-
batud temperatuur.

» Kui toode on paigaldatud seadmesse, peab kogu seade
vastama madrusele 2014/34/EL.

» Veenduge, et surudhk vastaks meie kvaliteedistandard-
itele (kvaliteediklassid 2.4.3, 3.4.4 ja 3.5.4 vastavalt stan-
dardile ISO/DIS 8573-1:2010).

+ Arge iiletage suurimat lubatud rohku 6,3 bar vdi see, mis
on kirjas toote andmesildil. T66rohu suurendamine voib
suurema poorlemiskiiruse tdttu suurendada pinnatemper-
atuuri ning toode v3ib muutuda siiiiteallikaks.

Ex klassifikatsioon

Kui toode on osaks agregaadist, mille teistel komponentidel
on erinev Ex klassifikatsioon, méérab kogu agregaadi Ex
klassifikatsiooni madalaima tasemega komponent.

Plahvatusohu véltimise juhised
Puhtus

» Laagri- ja pinnatemperatuuri kerkimise viltimiseks
hoidke toode tolmust ja mustusest puhtana.

* Summuti kasutamine: paigaldage kindlasti summuti,
mille dhu viljalaskes on filter, et vdltida hddrdumisest
kuumenenud osakeste sattumist iimbritsevasse
keskkonda.

Kasutamine

* Veenduge, et toode on maandatud t6dkoja potentsiaal-
itthtlustussiisteemi, néiteks 14bi tarvikute nagu voolikud
ja surudhuiithendused.

» Kasutaja on kohustatud tagama, et toode ja kdik voima-
likud tarvikud nagu mutrivétmed ja 6huiihendused vas-
tavad potentsiaalselt plahvatusohtlikes piirkondades kasu-
tatavatele seadmetele kehtivatele riiklikele ohutuseeskir-
jadele.

Kasulik teave
Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud mater-
jalide kohta leiate kaubamaérgi Atlas Copco veebisaidilt.

Tutvuge ldhemalt: www.atlascopco.com.

ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

+ Oiguslik ja ohutusteave

* Tehnilised andmed

» Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
e Varuosade loendid

* Lisatarvikud

* Modtjoonised

Tutvuge ladhemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke ithendust koha-
liku Atlas Copco esindajaga.

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

Uzsakymo Nr. 8411415067
Modelis PZB15-L-AR500-22
Oro sanaudos esant maks. 4.33 1/sek
galingumui

Oro sgnaudos esant maks. 9.2 cfm

galingumui

Stabdymo stikio momentas ~ Nm
Stabdymo siikio momentas  pédos, svarai
Imontuotas stabdys

ISoriniy daliy medZiaga Hardened steel/Aluminium
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Laisvosios eigos siikiai r/min
Maks. galingumas 0.12 kW
Maks. galingumas 0.16 hp

Min. pradinis sikio momentas 8 Nm
Min. pradinis siikio momentas 5.9 pédos, svarai

Santykis

Pavaros perdavimo skaicius

Sukimosi kryptis Reversible
Veleno apkrovos kodas

Veleno tipas Keyed
Stikiai esant maks. galingu- 500 r/min

mui
UZzgesimo siikio momentas 8 Nm
Uzgesimo stikio momentas 5.9 pédos, svarai
Stikio momentas esant maks. 3.8 Nm
galingumui

Stikio momentas esant maks. 2.8 pédos, svarai
galingumui

Mentgés tipas

Svoris 1.8 kg
Svoris 331b
Ileidimo Zarna 6 mm
Ileidimo Zarna 0.25 coliai
Apsaugos nuo jsilauzimo P65
jvertinimas

I8leidimo Zarna 6 mm
Isleidimo zarna 0.25 coliai

Deklaracijos

ES [MONTAVIMO DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés pa-
grindu pareiSkiame, kad $is gaminys (jskaitant pavadinima,
tipa ir serijos numerj, Zr. pirmame puslapyje), atitinka Siuos
pagrindinius Masiny direktyvos 2006/42/EB reikalavimus:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Ir, kad Sis 1§ dalies sukomplektuotas mechanizmas atitinka
Sios (-iy) kitos (-y) ES direktyvos (-y) nuostatas:
2014/34/EU (ATEX)

Sis dalinai sukomplektuotas mechanizmas neturi biiti pradétas
naudoti tol, kol nebus deklaruota galutinés masinos, j kurig jis
turi biiti jmontuotas, atitiktis, pagal Masiny direktyvos
2006/42/EB nuostatas, kai taikytina.

Taikyti Sie darnieji Europos standartai (ju dalys / punktai):

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Techniné dokumentacija yra parengta ir paskelbta pagal
Masiny direktyvos 2006/42/ES VII Priedo B dalj ir ATEX
Direktyvos 2014/34/EB 13 straipsnio (1) b ii notifikuotoje is-
taigoje ExVeritas ApS (ES identifikacijos Nr. 2804), Dani-
joje. ATEX direktyvos 2014/34/ES techninés bylos instituci-
jos gali pareikalauti popieriuje atspausdintos versijos is:

https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Isdavéjo parasas

/

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirtipinima
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas") 2018 birzelio
27d. $vino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal §j punkta, jis turite biiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys mechaniniai komponentai gali turéti
$vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis $iuo
metu galiojancios medziagy apribojimo teisés akto, pagristo
teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy
medziagy naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje apribo-
jimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi pra-
siskverbti arba mutuoti gaminyje, ji naudojant normaliomis
aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra
daug Zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant $vinu, esanciu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant Sving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg zalg re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
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A ISPEJIMAS PerskaityKite visus su §iuo gaminiu
pateikiamus saugos jspéjimus, instrukcijas, iliustraci-
jas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro, nuosavybés sugadinimo ir
(arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

ISsaugokite visus ispéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanéiy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
» Skirta tik profesionaliam naudojimui.

» Draudziama atlikti bet kokius Sio gaminio ir jo priedy
pakeitimus.

* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

maisiais zenklais, juos iSkart pakeiskite.
» Gaminj gali diegti, naudoti ir techniSkai prizitréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Sis variklis skirtas jmontuoti j pritvirtinta ar judantj jrenginj.
Jis yra skirtas sukti tik deSine arba kaire ranka, arba tik grjzta-
muoju sukimu, todeél turi biiti montuojamas tik atitinkamai
ties flansu ar srieginiu snapeliu. Naudojimas kitai paskirciai
draudziamas.

Rizika, kad varikliai taps uzdegimo ar potencialiai sprogios
atmosferos $altiniu, yra itin maza. Naudotojas atsako uz
rizikos, susijusios su visu jrenginiu, j kurj bus jmontuojamas
variklis, jvertinimu.

Specialios gaminio instrukcijos
Ispéjimas
A ISPEJIMAS Polimery keliamas pavojus

Sio gaminio plastikiniy detaliy sudétyje yra PTFE (sinte-
tinio fluoropolimero). Dél dévéjimosi PTFE daleliy gali
bati gaminio viduje. Jkaite PTFE dalelés gali pradéti
smilkti ir gali sukelti polimery gary karsting, kurios
simptomai yra panasis ] perSalimo, ypac, rikant uzters-
tus tabako gaminius.

Dirbant su Siomis rotoriaus mentémis ir kitomis jrankio
dalimis reikia laikytis sveikatos ir saugos rekomendacijy
dél PTFE:
» Priziirédami §j gaminj nerikykite
» PTFE dalelés neturi turéti salycio su atvira ugnimi,
karsciu ar Siluma
» Variklio komponentus reikia plauti valikliu, jy negal-
ima valyti puc¢iant suslégta org

» Pries pradédami dirbti kokius nors kitus darbus nusi-
plaukite rankas

Oro tiekimo prijungimas

Kai prie jleidimo angos prijungiamas suslégtas oras, sukimosi
kryptis bus tokia, kaip parodyta toliau esanciame paveiksle-
lyje. Jei iSmetamga org reikia nuvesti i iSore, zarng reikia pri-
jungti prie iSmetimo angos.

Suslégta org reikia prijungti prie atitinkamos jleidimo angos
pagal norimg sukimosi kryptj, Zr. toliau esantj paveikslél;.
Nenaudojama jleidimo anga veikia kaip pagrindiné isleidimo
anga, jos nereikia uzkimsti.

(i) Ayra skirta tik ventiliacijai ir ji neturi bati uzkimsta.

11317302923

11317307019

Karstieji taskai
Nurodytos variklio vietos eksploatacijos metu gali labai
jkaisti.

 Sandarinimo ziedas ant isleidimo veleno

* Korpusas

Temperatira gali pakilti aukSciausiai, kai variklis veikia mak-
simaliu leistinu grei¢iu. Didéjant sukimo momentui pneumati-
nis variklis mazina sukimosi greitj ir temperatiira.

@ Laikykite zemiau maksimalaus laisvo greicio, Zr.
gaminio zenklinimg arba specifing saugos informacija.
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Ispéjimas
Pries pradédami naudoti §j variklj, jsitikinkite, kad susi-
pazinote su naudojimo instrukcijomis.

Variklis, jo priedai ir aksesuarai turi biiti naudojami tik pagal
paskirtj.
Atsakomybés uz gaminj ir saugos sumetimais, dél bet kokiy
variklio ar jo priedy modifikavimy, kurie gali paveikti at-
sakomybe uz gaminj, turi biiti susitarta su gamintojo special-
istu, atsakingu uz technikg.
Kad apsaugotuméte nuo Zmoniy suZalojimo ir ilgalaikiy
pavoju:
« Jei variklis yra su ATEX sertifikatu, prie variklio islei-
dimo angy reikia jrengti filtra / duslintuvus.
Slopintuvai rekomenduojami ir kitais atvejais, siekiant
sumazinti triukSma.
¢ Pries atlikdami bet kokius keitimo darbus atjunkite
variklj nuo pneumatinés linijos.
+ Stebékite savo rankas, plaukus ir drabuZius —
pasiriipinkite, kad jie visada biuity atokiai nuo be-
sisukan¢iy daliy.

Bendrosios saugos instrukcijos
Oro tiekimo ir jungciy pavojai
» Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.
* Pries keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada
i§junkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo zarng ir
atjunkite prietaisg nuo oro tiekimo, kai jo nenaudojate.

» Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai | save ar bet kurj kitg
asmenj.

* Besiplaikstancios Zarnos gali sukelti sunkiy suzalojimy.
Visada patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny
arba pritvirtinimy.

* Nevirsykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio arba
nurodyto prietaiso pavadinimo lenteléje.

Isipainiojimo pavojai

» Laikykites atokiai nuo besisukancios pavaros. Jei
nelaikysite laisvy drabuziy, pirstiniy, papuosaly ir kaklo
aksesuary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite uzdusti ir
(arba) patirti pléstiniy zaizdy.

Rizikos atvejai, susije su daleliy lakstymu

* Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate $alia
dirbancio jrankio, remontuojate ar prizidrite jj, ar keiciate
jrankio detales.

+ Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveikiui
atsparig akiy ir veido apsaugg. Net smulkios lakstancios
dalelés gali suzeisti akis ar apakinti.

* Pasirtpinkite, kad ruosinys biity tvirtai uzfiksuotas.
Su darbu susij¢ pavojai
 Tvirtai suspauskite jrank].

* Prie$ nuimdami apdorojama detal¢ pasiriipinkite, kad
irankis bty visiskai sustojes.

* Visada pritaikykite paleidimo, sustabdymo ir avarinio
sustabdymo valdiklius prie jrenginio, j kurj bus jmontuo-
jamas variklis / sukimo momento variklis.

Triuk§mo pavojai

* [rankio keliamas didelis triukSmas gali negrjztamai pak-
enkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui,
spengimg ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jiisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teisés aktai.

+ Kad iSvengtuméte nereikalingo triukSmo lygio pa-
didéjimo, naudokite ir prizitirékite jrankj, pasirinkite,
prizitirékite ir keiskite priedus ir sunaudojamas dalis pa-
gal Sias naudojimo instrukcijas.

Pavojai darbo vietoje

* Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaikstoma, arba darbo srityje.

« Stenkités nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti lizeny darbo
metu, nes tai gali bliti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astmg ir (arba) dermatita).
Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles i org
naudokite dulkiy istraukimo sistemas ir dévékite apsaug-
ines kvépavimo priemones.

+ Kai kuriose dulkése sukeltose $lifavimo, pjovimo,
grezimo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip Zi-
noma Kalifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, jgimtas
ydas arba kitg reprodukcing zalg. Kai kuriy $iy chemikaly
pavyzdziai:

« Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra §vinas

+ Kiristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti miriniai
gaminiai

* Arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos gumos

Saveikos su $iais chemikalais poveikis gali skirtis at-
sizvelgiant | tai kaip daznai dirbate §j darbg. Norédami
sumazinti sgveika su Siais chemikalais: dirbkite gerai ved-
inamoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo
priemones, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukurtos
tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.

* Ypac bukite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje. I$si-
aiskinkite potencialius pavojus, kuriuos sukelia darbas su
varikliu. Jrankis néra izoliuotas nuo elektros Saltiniy.
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Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens saugg ir gaminio prieziiirg. Zenklai ir lipdukai turi
biiti visada lengvai iskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sgrasu.

@H’]

ATEX sertifikavimo informacija

s011050

ATEX klasifikacijos apibrézimas

ATEX Klasifikacija yra:

@ Ex 112 G Ex hIIC T6 Gb
Ex 112 D Ex h IIIC T85°C Db
°C<Ta<40°C
Aprasas Verté Apibrézimas
Irangos grupe 11 Antzeminé pra-

moneé

Irangos kategorija 2 Aukstas apsaugos

II grupé lygis
* 1 zona (dujos)
* 2 zona (dujos)
* 21 zona
(dulkeés)
e 22 7ona
(dulkés)
Atmosfera, kurioje

yra dujy, gary ar
riko

Atmosfera G

D Atmosfera, kurioje
yra dulkiy
Apsauginé kon- h Mechaninis pro-
strukcija duktas

Vandenilis /
acetilenas

1B Etilenas
Dulkiy grupé IIC

Dujy grupé 1(8

Pavirsinés degios
dulkeés

Maks. pavirSiaus T1=450°C
temperatiira dujy

S T2 =300 °C
turin¢ioje atmosfer-
oje T3 =200°C

T4 =135°C
T5=100°C
T6 =85°C

Aprasas Verté Apibrézimas
Maks. pavirSiaus Temperattiros
temperatiira dulkiy pavyzdys:
turincioje atmosfer- T85°C
oje
T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

Specialus apriboji- X
mas, pavyzdziui,
aplinkos temper-
atliros diapazonas.

Temperatira

» Auksciausia aplinkos temperatiira, kuriai esant galioja
sertifikavimas, yra 40°C.

* 40°C taip pat yra aukScCiausia leidziama suslégto oro, kai
jis patenka | gaminj, temperatiira.

 Jei gaminys yra sumontuotas jrangoje, visa jranga turi ati-
tikti 2014/34/ES direktyvos taisykles.

« [sitikinkite, kad suslégtas oras atitinka misy taikomus
kokybés reikalavimus (2.4.3. ir 3.4.4 kokybés klasés ir
atitinkamai 3.5.4 pagal ISO/DIS 8573-1:2010).

* Nevirsykite maksimalaus 6,3 bar oro slégio arba nurodyto
gaminio techniniy duomeny lenteléje. Jei bus virSytas
darbinis slégis, dél didesnio sukimosi grei¢io padidés
pavirSiaus temperatiira ir gaminys gali tapti uzsidegimo
Saltiniu.

Apsaugos nuo sprogimo klasifikacija

Jei gaminys yra agregato, kurio komponentai turi skirtingas
apsaugos nuo sprogimo klasifikacijas, dalis, komponentas su
zemiausiu saugumo lygiu nustato viso agregato apsaugos nuo
sprogimo klasifikacija.

Apsaugos nuo sprogimo taisyklés

Svarumas

* Pasirtpinkite, kad j gaminj nepatekty dulkiy bei purvo, ir
del to nepakilty guolio ir pavirSiaus temperatiira.

» Jei naudojamas duslintuvas: Pasirtipinkite, kad biity
sumontuotas duslintuvas su filtravimo efektu ties oro
i8leidimo vieta, ir dél trinties jkaitusios dalelés negaléty
patekti j aplinkos atmosfera.

Naudojimas

» Gaminys turi biiti jzemintas naudojant dirbtuviy ekvipo-
tencialinio sujungimo sistema, pavyzdziui, priedus, tok-
ius, kaip Zarnos ar pneumatinés jungtys.

* Naudotojas privalo uztikrinti, kad visi galimi gaminio
priedai, tokie, kaip verzliarak¢iai ir pneumatinés jungtys
atitikty nacionalines saugos taisykles, skirtas potencialiai
sprogioje aplinkoje naudojamai jrangai.
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Naudinga informacija Griezes moments ar maks. 2.8 ftIb
jaudu

Tinklavieté Lapstinu tips

Informacijg apie miisy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir Svars 1.8 kg

Paskelbtus klausimus rasite Atlas Copco puslapyje. Svars 3.3 miire.

Apsilankykite: www.atlascopco.com. Ieplides $latene 6 mm
Iepludes slutene 0.25 collas

sServAid“ Aizsardzibas klase IP65

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite Izpludes Slutene 6 mm

technine¢ informacija, tokia, kaip: Izpludes Slutene 0.25 collas

* Teisiné ir saugos informacija

» Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir prieziiiros instrukcijos

* Atsarginiy daliy sgrasai
* Priedai

* Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas

Copco atstovo.

Tehniskie dati

Tehniskie dati

Pasttfjuma Nr. 8411415067
Modelis PZB15-L-AR500-22
Gaisa patérin$ ar maks. jaudu 4.33 I/s

Gaisa paterins ar maks. jaudu 9.2 cfm
Bremzgsanas griezes mo- Nm

ments

Bremzesanas griezes mo- ft b

ments

Iebuiveta bremze
Argjo dalu materials
Brivgaitas atrums
Maks. jauda

Maks. jauda

Min. palaiSanas griezes mo-
ments

Min. palaiSanas griezes mo-
ments

Attieciba
Parnesumskaitlis
Rotacijas virziens
Varpstas slodzes kods
Varpstas tips

Atrums ar maks. jaudu

Noslapésanas griezes mo-
ments

Noslapésanas griezes mo-
ments

Griezes moments ar maks.
jaudu

110

Hardened steel/Aluminium
apgr./min.

0.12 kW

0.16 ZS

8 Nm

59 ftlb

Reversible

Keyed
500 apgr./min.
8 Nm

59ftlb

3.8 Nm

Deklaracijas

ES IEKLAUSANAS DEKLARACIJA

Mgs, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka $is produkts (ar nosaukumu, tipu un
s€rijas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst $adam pamat-
prasibam, kas min&tas Masinu direktiva 2006/42/EK:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Un ka §T dalgji komplekt&ta masina atbilst $adas citas ES di-
rektivas(-u) noteikumiem:
2014/34/EU (ATEX)

Sis dalgji komplektétas masinas ekspluataciju nedrikst uzsakt,
kamer nav pazinota pilniba komplektetas masinas, kura ta tiek
ieklauta, atbilstiba §1s Masinu direktivas 2006/42/EK
prasibam — ja tas ir nepiecieSams.

Ir pieméroti $adi Eiropas saskanotie standarti (dalas/klauzu-
las):

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Atbilstosa tehniska dokumentacija tika apkopota un pazinota
saskana ar Mastnu direktivas 2006/42/EK VII pielikuma

B dalu un ATEX direktivas 2014/34/ES 13. panta 1. punkta
b) apaks$punkta ii) dalu pilnvarotaja iestadé ExVeritas ApS
(ES identifikacijas nr. 2804) Danija. lestades var pieprastt
tehnisko lietu ATEX direktivai 2014/34/ES papira forma no:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Izsniedz&ja paraksts

/

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registré$anu, verté$anu, licenc&Sanu un ierobeZosanu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
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munikaciju piegades k&de. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas pasi bistamas vielas

stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar ieprieks mingto, ar o informgjam jis, ka noteiktas
mehaniskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu. Tas
ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem par vielu ier-
obezoSanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES)
paredzetie likumigie atbrivojumi. Parasta lietoSanas laika no
razojuma neizpliist vai nemutg€jas svina metals, un svina
metala koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par
piemérojamo robezvertibu. Lidzu, nemiet vera vietgjas
prasibas attieciba uz svina iznicina$anu produkta kalposanas
laika beigas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraud&jumam, kur§
Kalifornijas $tata ir zinams ka véZa un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So produktu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraistt elektrisko triecienu, ugunsgréku, Ipasuma bojaju-
mus un/vai smagas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums
 Tikai profesionalai lietosanai.
+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.
» Neizmantojiet o produktu, ja tas ir bojats.
 Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-

dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
ficéta persona ripnieciska montazas vide.

Paredzétais pielietojums

Sis motors ir paredzéts uzstadisanai fikséta vai kustiga
masina. Tas ir paredz€ts vai nu rotacijai tikai uz labo pusi, vai
arT rotacijai tikai uz kreiso pusi, vai reversgjamai rotacijai, un
tas ir jauzstada tikai ar atloku vai vitnsavienojumu — péc ne-
piecieSamibas. Citi lietoSanas veidi nav atlauti.

Risks, ka motori var kalpot par aizdegSanas avotu potenciali
spradzienbistama vidg, ir loti mazs. Lietotajs ir atbildigs par
risku noveérteésanu attieciba uz visu masinu, kura motors tiks
uzstadits.

Produktam specifiskas instrukcijas
Bridinajums
/\ BRIDINAJUMS Poliméru bistamiba

Saja izstradajuma esosas plastmasas detalas satur PTFE
(sintétisko fluora polim&ru). NolietoSanas rezultata pro-
dukta var but PTFE dalinas. Uzkarséts PTFE var izdalit
tvaikus, kas var izraisit poliméra tvaiku drudzi ar gripai
lidzigiem simptomiem, it Tpasi smekgjot piesarnotu
tabaku.

Rikojoties ar lapstinam un citiem komponentiem,

jaievero veselibas aizsardzibas un drosibas ieteikumi at-
tieciba uz PTFE:

» Nesmeket, veicot §T produkta apkopi

» PTFE dalinas nedrikst nonakt saskarg ar atklatu
uguni, kvélojoSiem objektiem vai karstumu

» Motora komponenti jamazga ar tiriSanas Skidrumu
un nav jacaurpis, izmantojot gaisvadu

» Pirms jebkuras citas darbibas sak$anas nomazgajiet
rokas

Gaisa padeves pievienoSana

Kad ievadam ir pievienota saspiesta gaisa padeve, rotacijas
virziens ir tads, kads tas ir noradits talak attéla. Ja izpludes
gaisu ir paredzgets aizvadit, izplides izvadam ir japievieno
Slutene.

Saspiesta gaisa padevei jabiit savienotai ar atbilstoSo pievadi,
lai iegtitu vElamo rotacijas virzienu; skatit talak esoSo att€lu.

Pievade, kas netiek izmantota, funkciong ka galvena izvade,
un to nedrikst aizbazt.

@ A ir paredzets tikai ventilacijai, un to nedrikst aizbazt.

11317302923
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Lai izvairitos no traumam un ilgtermina apdraudéju-
miem:
» Jamotors ir ATEX sertificts, motora izvadiem jauzstada
filtri/klusinataji.
Klusinatajus ieteicams izmantot arT citas situacijas, lai
mazinatu troksna emisiju.

* Pirms jebkadiem regul€Sanas darbiem atvienojiet motoru
no gaisvada.

* Uzmaniet savas rokas, matus un apgérbu — turiet tos
pietiekama attaluma no rotéjosam dalam.

Visparigas droSibas instrukcijas

Gaisa pievade un savienojumu riski

* QGaiss spiediena ietekm@ var radit dazadus ievainojumus.

11317307019

+ Kad instruments netiek lietots, pirms mainat piederumus,
vai veicot apkopes darbus, vienmer noslédziet gaisa
padevi, iztukSojiet gaisa spiediena Sliiteni un atvienojiet

Karstie punkti to no gaisa padeves.
Sie karstie punkti uz motora var sasniegt augstas temper- » Nekad neversiet tieSu gaisa plismu sava vai citu virziena.
aturas. x .
~ ) _  Slutenu nekontroléta kustiba var izraisit smagas traumas.
* Blivgredzens uz izvada varpstas Vienmér parbaudiet, vai Slitenes vai veidgabali nav bo-
. Korpuss Jétl vai Vaﬁgl
Augstakas temperatiiras tiek sasniegtas, kad motors darbojas * Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu 6,3
maksimalaja atlautaja atruma. Palielinot griezes momentu, bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu plaksnite.
pneimatiskais motors samazina rotacijas apgriezienus un tem- SapiSanas riski
peraturu. . S - _
« Turiet atstatus no rot&josas piedzinas. Ja valigas drébes,
@ Neparsniedziet maksimalo brivgaitas atrumu; skatiet cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati netiek turéti atstatus
mark&jumu uz produkta vai produkta drosibas informa- no instrumenta un ta piederumiem, var tikt izraisita
ciju. znaugSana, skalp&Sana un/vai plestas briices.

LidojoSu objektu bistamiba

* Vienm@r, stradajot ar instrumentu vai esot tuvuma, veicot
remontu vai apkopi vai mainot ta piederumus, valkajiet
triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

 Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto atbil-
stoSus acu un sejas aizsardzibas Iidzeklus. Pat niecigakas
atllizas var radit acs traumu un izraisit aklumu.

+ Parbaudiet, vai darba detala ir drosi piestiprinata.

Ekspluatacijas riski
+ Kartigi nostipriniet instrumentu.

+ Pirms darba detalas nonemsanas parliecinieties, ka instru-
ments ir pilnigi apstajies.

+ Obligati iertkojiet masinai palaiSanas, apturé$anas un
avarijas apturéSanas vadibas ierices; $aja sisteéma jabit in-
tegrétam arT motoram/momentdzingjam.

11317311115

Uzmanibu TroksSna raditi riski

+ Augsts skanas Itmenis var izraisit pastavigu dzirdes
zudumu un citas problémas, piem&ram, dzinksteésanu. 1z-
mantojiet pieme&rotus ausu aizsardzibas Iidzeklus, ka to

Pirms §1 motora lietoSanas parliecinieties, ka parzinat eksplu-
atacijas instrukcijas.

So_ motoru, ta agregatus un p1<=:d.el'umuS drikst izmantot tikai nosaka jlisu darba devgjs vai darba drosibas un veselibas
mérkiem, kuriem tie ir paredzgti. aizsardzibas noteikumi.

P'rodukta uztlcar.nibfls.}m droSibas de.1 Jebku_ras motora vai ta « Lai izvairitos no nevajadziga trok$na [imenu picauguma,
pled_erun?ll modifikacijas, 15‘}“‘5 var 1etek_met_p'rodukta uzti- lietojiet instrumentu, veiciet ta apkopi, izvelieties un no-
camibu, jasaskano ar razotaja tehnisko parstavi. mainiet piederumus un ekspluatacijas materialus un ve-

iciet to apkopi saskana ar So lietoSanas rokasgramatu.
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Darba vietas riski

+ Slideésana/aizkerSanas/nokriSana ir viens no galvenajiem
smagu traumu vai naves c€loniem. Uzmanieties no
Slutenes ltkumiem, kas var biit atstati uz darba virsmas
vai gridas.

* Izvairieties no puteklu vai diimu ieelpoSanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitét veselibai (pieméram, kaitet grit-
niecibai, izraisit vézi, astmu un/vai dermatitu). Stradajot
ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet puteklu
ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.

« Dazi putekli, kas rodas pulésanas, zagg€sanas, slipéanas,
urbSanas un citu biivdarbu rezultata satur kimiskas vielas,
kas Kalifornijas Statam zinamas, ka v&za, iedzimtu de-
fektu un citu reproduktivu kait€jumu izraisitajas. Talak
doti dazi pieméeri:

* svins no svinu saturo§am krasam,;

* kristala silicija gabalini, cements un citi miiréSanas
produkti;

* arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atikiras atkariba no ta, cik biezi jiis
darat So darbu. Lai samazinatu $o ietekmi no $STm
ktmiskajam vielam: stradajiet labi v@dinatas vietas un li-
etojiet apstiprinatas aizsargiekartas, pieméram, puteklu
aizsargmaskas, kas speciali izstradatas, lai filtrétu
mikroskopiskas dalinas.

* Svesa darba vidé darbojieties uzmanigi. Stradajot uz-
manieties no potencialas bistamibas, kas var rasties jiisu
darbibas rezultata. Sis instruments nav nodrosinats pret
saskari ar elektrisko stravu vadoSiem elementiem.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko drosibu un produkta apkopi. Zimém un
uzlim@m vienmér jabit viegli salasamam. Jaunas zimes un
uzlimes var pasitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

@H’]

ATEX sertifikacijas informacija
ATEX koda definicija

s011050

Apraksts Vertiba Definicija
Aprikojuma kate- 2 Augsts aizsardzibas
gorija limenis
II grupa * 1. zona (gaze)
* 2.zona (gaze)
* 21.zona
(putekli)
e 22.7zona
(putekli)
Atmosfera G Atmosfera, kas
satur gazi, tvaikus
vai miglu
D Atmosfera, kas
satur puteklus
Drosibas izstradnes h Mehanisks pro-
dukts
Gazes grupa 1c Udenradis/acetilens
113 Etiléns
Puteklu grupa IC Virsmas uzliesmo-
josi putekli
Maksimala virsmas T1=450°C
temperatura gazes T2 =300 °C
atmosfera
T3 =200 °C
T4=135°C
T5=100°C
T6 =85 °C
Maksimala virsmas Paraugtemper-
temperatura aturas:
puteklu atmosfera T85 °C
T110 °C
T120 °C
T125°C
T240 °C

Ipass ierobezojums, X
pieméram, ap-

kartgjas temper-

atlras diapazons.

ATEX kods ir:
@ Ex I12 G Ex h IIC T6 Gb
Ex 112 D Ex h IIIC T85°C Db
°C<Ta<40°C
Apraksts Veértiba Definicija

Aprikojuma grupa 11 Virsmu raZotne

Temperatira

» Maksimala vides temperatiira, pie kuras sertifikats ir
derigs, ir 40°C.

* 40°C ir arT maksimala pielaujama saspiesta gaisa temper-
atiira, kad tas ieplust produkta.

» Ja produkts tiek uzstadits iekarta, visai iekartai jaatbilst
2014/34/ES vadliijam.

 Parliecinieties, ka saspiestais gaiss atbilst miisu kvalitates
prasibam (kvalitates klases 2.4.3. un 3.4.4 attiecigi 3.5.4
saskana ar ISO/DIS 8573-1:2010).

* Neparsniedziet 6,3 baru maksimalo atlauto spiedienu vai
to, kas noradits produkta datu plaksnite. Darba spiediena
parsnieg8ana var palielinat virsmas temperatiiru augstaku
apgriezienu dgl, un produkts var kliit par aizdeg$anas
avotu.
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Spradzienbistamibas klasifikacija

Ja produkts ir dala no mezgla, kura komponentiem ir dazadas
spradzienbistamibas kategorijas, komponents ar zemako
drosibas Iimeni nosaka visa mezgla spradzienbistamibas kate-
goriju.

Spradziendrosibas vadlinijas
Tirtba

* Parliecinieties, ka produkts tiek glabats no putekliem un
netirumiem tira vieta, lai nepielautu palielinatu gultnu un
virsmas temperatiru.

 Jaizmantojat klusinataju: Parliecinieties, ka uz gaisa iz-
vada ir uzstadits klusinatajs ar filtrésanas efektu, lai
nelautu frikcijas uzkarsétam dalinam iekliit apkartgja at-
mosfera.

Pielietojums

 Parliecinieties, ka produkts ir iezemé&ts pie remontdarbni-
cas izlidzinatajsavienojuma sisteémas, pieméram, ar tadu
piemérotu aprikojumu ka Sliiteném un pneimatiskajiem
savienojumiem.

* Lietotaja pienakums ir parliecinaties, ka visi produkta
piederumi, piem&ram, uzgrieznatslégas un pneimatiskie
savienojumi atbilst attiecigaja valsti speka esoSajiem
noteikumiem par aprikojuma lietoSanu potenciali
spradzienbistamas zonas.

Noderiga informacija

Vietne

Informaciju par miisu produktiem, piederumiem, rezerves
dalam un publicétajiem materialiem var atrast Atlas Copco
timekla vietng.

Ludzu, apmeklgjiet: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

* Reglamentativa un drosibas informacija
 Tehniskie dati

» UzstadiSanas, lietoSanas un apkopes instrukcijas
» Rezerves dalu saraksti

* Piederumi

* Izméru ras€jumi

Ludzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, liidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.
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1T = 8411415067

BRAMEHNNZESEREE 433 1s
BRABENHNZESEREE  9.2cfm
Hlzh HAE Nm
Hilzh HAE ft Ib
W& Flzh 25

SAER B A1 Hardened steel/Aluminium
TEEHERE r/min
BA 0.12 kW
BXHH 0.16 hp
S UN=FEiY 8 Nm

S UN=FEY 59 ftlb
&

Witk

hEdk A mE Reversible
HEEMNTE

L3 Epid) Keyed
B AR5 AR RE 500 r/min
KIRHE 8 Nm
KIEHIE 59 ftlb
B A TRV AE 3.8 Nm
B K5 e Ry 2.8 ftlb
AR

BEE 1.8 kg
BE 331b
HEBE 6 mm
HEHRE 0.25 in
FYFER P65
HERE 6 mm
HERE 0.25 in
7B

EU A&7

F A7 Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN £ &8 , &= ( &%, BHF
MEHS , BRLER ) FEUMIES 2006/42/EC LT
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2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),

1.3,14,1.5,1.6,1.7)
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2014/34/EU (ATEX)
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MK AR :
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director
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atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023
Héikan Andersson, Managing Director
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
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Oversittning av ursprungliga instruktioner
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Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
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Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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